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تجهيد 


نبتدئ بمعونة الرب دراسات في طقوس الكنيسة القبطية, 
وذلك على ثلاثة محاور رئيسية» وضمن أربعة سلاسل. 

أما الثلاثة محاور الرئيسية الي تدور حوها دراستنا فهي: 

+اقخري الأول اتازيك الظدوي» ْ 

٠‏ ا محور الثاني: نصوص ليتورحية. 

٠‏ المحور الثالث: إطلالة على طقوس الكنائس الشرقية اللأخرى. 
وأما الأربع سلاسل الي تتضمنها هذه الدراسة الطقسية فهي: 

« السلسلة الأولى: مصادر طقوس الكنيسة. 

« السلسلة الثانية: مقدمات في طقوس الكنيسة. 

« السلسلة الثالثة: طقوس أسرار وصلوات الكنيسة. 

« السلسلة الرابعة: طقوس أصوام وأعياد الكنيسة. 


وععونة الرب ستصدر هذه السلاسل الأربع بالتوازي» حيث تحمل 
كل سلسلة منها رقماً مميزاً؛ فالكتاب رقم (؟/١)‏ يع : الكتاب الثاني من 
السلسلة الأولي» والكتاب رقم (5/0) يعئ: الكتاب الخامس من السلسلة 
الثالئة» وهكذا. 


إن هذه الدراسات هي ثمرة بحث وتأمل ٠‏ في طقوس الكنيسة القبطية 
خصوصاء والكنائس الشرقية عموماء كاد أن وككوة جما قلف معن 
خمسة وعشرين عاما تقريباء هي السنوات الأخيرة من القرن العشرين» 
عندما رأت هذه الدراسات ال الحادي والعشرين» 
حاوية - على قدر المستطاع ‏ حصيلة حهد واحتهاد بذله الكثيرون 
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١‏ الديداحى 


علىمدى ألفى عام و تدوج الكية المتنسةوروها كنا مزق حتاف لدي 
لثمار غروس غرسها السابقون. 

إن دراسة تاري يخ الطقوس لمى واحدة من أشق أنواع الدراسات 
وأضناهاء ولاسيّما دراسة تاريخ طقوس الكنيسة القبطية. لأن الأقباط 
عتادوا بطبيعتهم معايشة طقوسهم وليتورحيتهم دون أي محاولة منهم 
لتأريخها ولو لمرة واحدة على مدى عشرين قرنأ ومن هنا كانت مشقة 
لبحث على هذا المحور الأول. فكان لابد لنا أن نتعرض لطقوس الكنائس 
لشرقية الأخرى؛ وهو المحور الثالث؛ بالقدر الذي يُخدم احور الأول 
لرئيسي الذي تدور حوله دراسشاء 'وأيضاً يعي أن تتحلي طقوس كنيستنا 
لقبطية كدّرَةٍ بين طقوس الكنائس الشرقية» لا بغرض تفضيل طقس على 
غيره» بل رغبة في استكشاف السمات الذاتية لكل طقس. 

وعلى ذلكء فقد نأينا عن الاستطراد في عرض المعاني الروحية 
للطقوس - ولاسيما أنها زاوية من الكتابة قد طالها الكثيرون من قبل - 
إلا بالقدر الذي يعفي الدراسة من أن تنحو إلى دراسة أكاديمية بحتة 
موقئين أن النصوص الليتورحية في حد ذاتها - وهى احور الثاني من 
محاور دراستنا - كافية لتغطي هذا الجانب ب ل د 
بالفعل لكذلك. 

وسنخطو مع القارئ الحبيب خطوة خطوة» ومن البداية» مؤازرين 
معونة من عند أبي الأنوار» وببركة ابنه الحبيب» يسوع المسيح الذي له 
كل المحد وكل الفضلء» مدفوعين بحب جارف لكنيسته المقدسة؛ عروسه 
النقيّة. فمادة هذه الدراسة الطقسية هي في الحقيقة عصير ثمرة ألم» وحبٌ 
عميق للكنيسة حرّك فينا القلب والقلم. 


ونود أن نشير إلى أننا عندما نستعين بأبحاث أو دراسات غربية» فإنها 
11111010511 


ميهد وتقديم 1١‏ 


يكون ذلك في حدود ما تساعد به فقط هذه الدراسات في خحدمة تقليدنا 
وفكرنا الشرقي» ولكي نكمّل جوانب الموضوع الذي نعرض له على قدر 
الإمكان. فَجُلّ بحننا ينحصر تحديداً في طقوس الكنيسة القبطية مع إطلالة 
بين الفينة والفينة على طقوس الكنائس الشرقية» حيث تظل دراستنا في 
وفي ذات الوقت لم نغفل الإشارة إلى بعض مفاهيم غربية انتقلت إلى 
جانب من تقليدنا الشرقي. ولسنا في ذلك نحط من قدر الفكر الغربي 
وتقليده؛ وإنما قناعتنا هى أن مزج الفكرين معاً هو ضري من ضروب 
اطق #السباير في الطقوس والتقاليد المختلفة بين الشرق والغرب - 1 
وليس في جوهر الإبمان - يثري الكنيسة الجامعة ويعمّق مفهوم إيمانها ظ 
الواحد. 
زنج إل الريب أت عدن در هده الدرجنات الطكسرية حطر لا ركه 
اقيق نهم ولحاي أزقر الكسيكة القدسةع يبر كه شفاعة العتدراء كل 
حين والدة الإله القديسة الطاهرة مريم» وكل مصاف السمائيين والشهداء 
والقديسين. آمين. 


ْ 
ْ 
ا 


ولا يفوت أن أتقدّم بالشكر الخالص للآباء الرهبان الذين بذلوا 
كود مايه علنةا ومساعدة حدّ مخلصة صامدة؛ في مراجعة الكتاب 


تنسيق مادته فليعرضهم الرب الله ار سماويا. 
كما أتوجه بالشكر مسبقا لكل من يبادر بالنصح؛ لاستدراك شئ 
فاتتي» أو لتصويب ححطأ انزلقت إليه سهوا أو عن غير علم. 
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هذا الكتاب 


الكتاب الذي بين يديك هو الكتاب الأول من السلسلة الأولى» وهى 
مصادر طقوس الكنيسة. فما هى هذه المصادر؟ 

تعض هله المصادر في المجموعات التالية: 

أولاً: بجموعة الكتابات والقوانين المنسوبة للرسل أو لتلاميذهم. 

ثائيا” ا: بمجموعة قوانين المجامع المسكونية والمكانية. 

ثالقاً: : بجموعة كتابات وقوانين آباء الكنيسة الكبار في القرون 
الحميية الأول 

رابعاً: مجموعة كتابات وقوانين بطاركة الكنيسة القبطية وعلمائها في 
العصر العربي» ولاسيّما في العصور الوسطى. 


إن كافة مجموعات القوانين السابق ذكرهاء بالإضافة إلى "مجموعة 
لقوانين المدنية" قد جمعها راهب عالم مؤرخ, وبذل في جمعها كل حياته. 
وهو الراهب مقارة من دير القديس يوحنا القصير» وقد جمعها في بداية 
لقرن الرابع عشر. وهذه الموسوعة القانونية ال تسمى "موسوعة 
لنوموكانون"2202 محفوظة في إحدى عشرة نسخة مخطوطة» بعضها كامل 
وبعضها الآخر حزئي» ومنها المخطوط رقم ١5١‏ عربي باريس بالمكتبة 
لأهلية بباريس» وهذه ه الموسوعة تحوي 4ه كتابا لم يرك مؤلفها شاردة أو 


-١‏ كلمة "نوم وكانون" هى كلمة معربة عن اليونائية وهى من مقطعين أو كلمتين: 

الأولى 010 - "نوموس" للدلالة على قوانين الدولة. أمنا الكلمة الثانية 530 

"كانون" للدلالة على قوانين الكنيسة. فكلمة تومو كانون 201100 تطلق على أية 
10208.17 #ةاقاتونية تضم قوانين الدولة وقوانين الكنيسة معا. 


تيهد وتقديم م« 
بونذ قطيظ القراوي الكدية ان لللاقة ابيع المزرفة 3 رقاكف الا 
وجمعها وأدرحها في موسوعته القانونية هذه. 


ويلزم هنا أن نذكر بالفضل العالم الألماني جراف 6:26, وهو كاهن 
وأستاذ في جامعة مهوطوم]23 وقد أوقف كل حياته لدراسة المخطوطات 
العربية المسيحية في مكتبات الفاتيكان وباريس ولندن ومعظم بلاد الشرق 
الأوسطء ولاسيما مخطوطات المتحف القبطي والبطريركية القبطية 
بالقاهرة» حيث قام بعمل فهارس محتوياتها. وقد جمع نتيجة أبحاثه في 
خمسة بجلدات ضححمة باللغة الألمانية» ونشرها عام ١9144‏ ميلادية20©. 


وعندما تعرض العالى حراف لمخطوطة "النوموكانون" للراهب مقارة 
ذات ال4ه كتاباء لم يلتزم بنزتيب الكتب ف مخطوطة مقارة» ولكنه أعاد 


9 


ترتيبها ترتيبا زمنيا» مبتدثا من مجموعة القوانين المنسوبة للرسل. 

فل جاقت الضادر الأزة السارى #كرهاءنيناك انك المازسنات 
الطقسية الى دحلت على طقس الكنيسة القبطية» أو التعديلات الطفيفة 
الى راك عليه في العصر الحديث» وال وافق عليها بطاركة الكنيسة 
القبطليةة أو صدر بخصوصها قرارات من المجمع المقدسء بدءًا من البابا 
كيرلس الرابع .)١18751 -١851(‏ 


والآن نلقي بعض الضوء على مجموعة الكتابات والقوانين المدسوبة 
للرسل أو تلاميذهم» وهي المصدر الأول من مصادر طقوس الكنيسة» مع 
رسم توضيحي لها يشرح علاقة هذه المجموعة ببعضها البعض» ثم نخصص 
حديثنا عن أول مصدر منها وهو الديداحي (تعليم الرسل). 


"- عل هتالك ,اننع ةا «عناءعآاطهدجه ‏ تعطء ةاأاعتتطء عمل مازع تطعدء © ركهدت .0 
4 ,مطق 21 317 
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الباب الأول 


إطلالة عامة على مجموعة الكتابات 
والقوانين المنسوبة للرسل أو تلاميذهم 
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الفصل الأول 
مصادر طقوس الكنيسة المنسوبة للرسل 


-١‏ الديداخي 

؟- التقليد الرسولي فيبوليتس 
- الدسقولية السريانية 

5- الترتيب الكدسي الرسولي 
8 المراسيع الرسولية 

5- كتاب عهد ربنا 
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دونت في سوريا الشمالية 
سنة ٠هلام,‏ 


حوالى 


الكتب 25-1١‏ الكتاب السابع الكتاب الثامن 


دونت حوالي سنة لوه وهى خانية ا 


حوالي سنة 


1 دون حوالى سنة 15م 
عرف في مصر باسم “الرتيب 


الكنسب, المصري"". 


كتاب 


دون في سوريا حوالى سنة 


٠٠م‏ . طا أصل يرناني اكتشف سنة 1817م 


الترتيب ١‏ الرسول 


دو ن ف مصر سئة 6 .#9 وكام 
لد 0 , يونان , وترجمات لاتينية 
ية وسريانية وعربية وحبشية 


م[/١5-1:‏ مقدمة 
فص[ ,4-4 :١‏ وصايا سلوكية 
ماحوذة من الديداعي,. 
فصا به ١‏ -9؟: عن الأكليروس 
الأرامل,. 


وهة4ع- 


٠م.‏ وأصله اليونآني مفقود. وله 


الكتب 5-1١‏ الكتابا الكتاب م ترخات سريانية وقطية:وعزينة: 
صياغة جديدة الجرء الآأول: قص(١-55‏ 

للدستوليةمم مضمون 20 الرتب الكنسية 

تغيير في ترتيب الديداعي,.2 والليتورحيا 

بعض الفصول. والثال,: صلوات قصل 4 

ومع بعض وتعاليم مختصر قوانين 

الإضافات. للموعوظين. الرسل الهم. 


للسسهيي | 


وشا نصان متشابهان: 


0 


نص أبو اسحق بر النص العام ,: أى النصى .حوالى سنة ٠814م‏ 
فضل, الله. والأصل السائك. ونشرد حافظ أو ف رأى آخحر ف 
التبعل له يعود إل أسعة داود سنة 1555م: نم القرن المخنامس, 


م. ونشره د. وليم في سنة 


سليمان سنة 918١م.‏ 
وهو مترجم من القبطية 
العا و1 م 
ويقابا , بدقة شديدة 
الكتب 77-1 هر كراشيم 
الر سولية . وهر عبارة " 
عر 5؟ قصبلا. 
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4 ج(طبعة الميلادي. ولا يود 
ثانية). وهر مرحم من ها سوى الترجمة 
القبطية سنة ٠‏ للح العر بية. وهيى صياغة 
ويشابل الكتب ١‏ لامر حد بده مسدررة 
الراسيم الرسولية معر. " الكمناب التقليتتق 
عدة تعديلات في ترتيب الرسولى. 

الفصول وف مضموتها. 

وهو عبارة عر 79 

خفصلا. 


لخم هيبو ليتس لوي الرسل اللا 


الكتاب الأول 0 قانونا 

القوانين ١ - ١‏ ”تقابا, بدقة كتاب 
“الوتيب الكنسم الرسوللى؛- 
القوانين١‏ ” -7 4 ونقايا, اكتاب 
“التتليد الرسولى هيبوليئس“ 

القرانين 5/8 - ١لا‏ تقابل مم 
اسح 10 :-43) مين 


اي 
ل د ا 
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ا تعلو الروحللات بوافطة الاتى مشر ستولا اكيت هده 
الوثيقة في مخنطوط يوناني وحيد عام ١81/١‏ ميلادية. ويعود تاريخ تدوينها 
إلى نهاية القرن الأول الميلادي أو بداية الثانى» ويظن أنها أقدم من إنحيل 
القديس يوحنا. ْ 


محتوياتها: 

تحتوي الديداحي على ستة عشر فصلاً هى : 

(أ) فصل :5-١‏ السلوك المسيحي (الطريقان). 

(ب) فصل :٠١-7‏ وهو القسم الليتورحي أو الطقسي ويشمل 
الحديث عن المعمودية (فصل"7)» الصوم والصلاة (فصل 8)» 
وليمة الآغابي وكسر الخبز (الفصلان .)٠١9‏ 

(ج) فصل :)١٠5-11(‏ الرتب الكنسية. 

( د ) فصل (25): انتظار بحئ الرب. 


ؤفك زآينا أن روه النصلى الكامل لتديداسئ ى جذاية الكاب سارعا 
عن البزتانية نص شكر لدي القارع خلقية مكده عن حعابجة 5راسنة هذه 
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تعليم الرسل الاثنى عشر 
تعليم الرب للأمم بواسطة الرسل الاثنى عشر 


200 
ايه ود جر ان و مام ار 
ف ا ل لي د قرييك 
ل جل حشر سل لك 
صوموا لأحل مضطهديكم. لأنه أى فضل لكم إن أحببتم الذين يحبونكم ؟ 
لعشم من ار موا و 
0 تُوبك» ا أيضاً. وإن أحذ الذي لك فلا تطالبه لأنك 00 
ه- كل من سألك فأعطه ولا تطالبه» لأن الآب يريد أن د يعطي الجميع من 
نعمة. طوبى. لمن يعطي حسب الوصية» فإنه يكون يلا لوم. الويل لمن يأحذ» لأنه 
إن كان أحدٌ يأحذ وله احتياج سيكون بريئاء أما الذي ليس له احتياج فسيعطي 
حبدرا اال سيت اخت ولا درطي وسسكوة 3 ضيقه زواج لدي نا عمل 
ولن يخرج من هناك حتى يوقٍ الفلس الأخير. 
- وبخصوص هذا فقد قيل: لنعرق صدقتك في يدك حتى تعرف لمن تعطيها. 


فيه 
-١‏ الوصية الثانية في التعليم. 
ا 4 0 0 لاتفسد الصبيان» 0 لاتسرق» ا ابكار 
ع ا ا 0 
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- لا تكن ذا رأيين ولا لسانين» لأن اللسان المزدوج هو فخ الموت. 

- لا يكن كلامك كذباً ولا باطلاء بل ممتلقاً عملا. 

*- لا تكن طمّاعا ولا خاطفاً ولا مرائياً ولا شريراً ولا متكبرأء ولا تدوي 
شرا ضد قريبك. 

- لا تبغض أحداً بل وبخ بعضاً وصلّ للبعض الآخر وأحبب البعض أكثر 
فاه 


ف 

-١‏ يا بي اهرب من كل شر ومن كل ما يشبهه. 

5- لا تكن غضوباء فالغضب يقود إلى القتل» ولا تكن حسوداً ولا مخاصما 
ولأ.شرساء لأن عن كل هذه ينولد القتل. 

-٠‏ يا بي لا تشتهء لأن الشهوة تقود إلى الزنى» ولا تكن قبيح الكلام ولا 
متعالي العين» امسن كل هته عولد انوا الرني: 

4- يا بي ؛ لا تكن متفائلاً بالطيرء لأن ذلك يقود إلى عبادة الأوثانء ولا 
تكن راقياً ولا منجماء ولا تمارس عادات التطهر الوثنية ولا ترغب أن تنظرها أو 
تسمعهاء لأن من هذه كلها تتولد عبادة الأوثان. 

ه- يا بين لا تكذبء لأن الكذب يقود إلى السرقة» ولا تكن محباً للمال 
ولا للمجد الباطل؛ لأن من هذه جميعها تتولد السرقات. 

:- يأب لا تكن متذمراء لأن التذمر يقود إلى التجديف» ولا تكن وقحاًء 
ولا سيى الظنء لأن من هذه جميعها تتولد التجاديف. 

لا - كن وديعاء إذ أن الودعاء يرئون الأرضم 

/- كن طريل الأناة ووحيماء رمسالا وهلدا وص نكا وتركعد ا داتما فين 
الكلمات الي سمعتها 

4- لا ترفع ذاتك» ولا تزهو بنفسك. لا تعاشر المتكبّرين» بل ليكن ترددك 
على الأبرار والمتواضعين. 


-٠‏ تقبّل كل ما يحدث لك على أنه خير عام أنه لا يحدث شيع بدون الله. 
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(05 

-١‏ يا ين اذكر ليلاً ونهاراً من يكلمك يكلام الله أكرسة كترفين» لأنلة 
خَيك تقال كلنابه الريوية هتاه 'يكوة الرنت: 

-١‏ احتهد كل يوم في طلب لقاء القديسين لترتاح بكلماتهم. 

_)_- الا ل لا 0 احكم بعدل ولا 
تحابي الوجوه في التوبيخ على الزلات. 

#- لا تكن مرتاباً هل يكون الآمر أم لا ؟ 

ه- لا تبسط يدك عند الأحذ وتقبضها عند العطاء. 

*- أعط مما تملك من تعب يديك كفارة عن خطاياك. 

ا- لا تتردد في العطاءء وإذا أعطيت لا تتذمرء لأنك ستعلم من هو 
المكافئ الصالح. 

4- لا ترد امختاج» واشرك أحاك في كل ماهو لكء ولا تقل عن شئ أنه 
حاص بكء لأنه إن كنتم شركاء فيما هو أبديء فكم بالحري فيما هو فان. 

- لا ترفع يدك عن ابنك أو ابنتك» بل علّم منذ الحدائة عنافة ل 

- لا تنتهر .كرارة عبدك أو أمتك اللذين يترحيان نفس الإله لقلا يفقدا 
عخافة الله لأنه لم يأت ليدعو بحسب الوحوه بل مّن هيأهم الروح. 

-١‏ أما أنتم أيها العبيد فاخضعوا لسادتكم كمثل الرب في توقير وحوف. 

؟١١-‏ ابغض كل رياء وكل ما لايرضى الرب. 

-١‏ لا تترك وصايا اجون لجس راحا يع وفوند وله مات 

-١ 4‏ اعترف بزلاتك في الكنيسة» ولا تقرب صلاتك بضمير شرير. 

هذا هو طريق الحياة. 


فيه 
١-هذا‏ هو طريق الموت» قبل كل شئء إنه شرير ملئ باللعنة وأنواع القعل 
والزنى والشهوة والفجور والسرقة وعبادة الأوثان والسحر والتسميم والمنطف 
وشهادة الزور والرياء والنفاق والغش والكبرياء والخنبث والعجرفة والطمع 
5.17هة50708.1/ البطال والحسد والوقاحة والتعالي والمباهاة وعدم المحافة. 
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1-مضطهدو الصالحين» كارهو الحق» محبو الكذبء جاهلو بحازاة البره غير 
الملتصقين بالصلاح ولا الحكم العادل» الساهرون ليس من أجل الخير بل الشر» 
المبتعدون عن الوداعة والصبرء محبو الأباطيل» مضطهدو المحازاقء الذين لا 
يرحمون الفقير» ولا يتألمون مع المتألمين» غير العارفين حالقهم؛ قاتلو الأطفال» 
مفسدو حليقة اللهء المعرضون عن المحختاج» مقلقو المنكوبء المحامون عن الأغنياء» 
القاضون ظلما على البائسين» المرتكبون كل أنواع المنطاياء ليتكم تنجون أيها 
الأبناء من هذه جميعها. 


40 
-١‏ إحذر ألا يضلك أحدٌ عن طريق هذا التعليى فإنه بذلك يعلمك فيما لا 
يخص الله. 
بات إذا استطغت أن تحمل كل نيز الزبء تكون كاملا أما إذا لم تسعطع 
تافل نا تقر “علي 


: - أما بخصوص الطعام فاحتمل ما تقدر عليه (من صوم)» وتجنب حدا ما 
ذبح للأوثان» لأنها عبادة آهة فنايقة: 


2 

-١‏ أما بشأن العماد» فعمدوا هكذا: بعدما سبقنا فقلناه» عمدوا باسم الآب 
والابن والروح القدسء بماء جار. 

؟- وإن لم يكن لك ماء جار» فعمد بماء آحرء وإن لم يمكنك بماء بارد 
فبماء ساخحن. 

“- وإن لم يكن لديك كلاهماء فاسكب ماءً على الرأس ثلاث مرات باسم 
الآب والابن والروح القدس. 

4 - قبل المعمودية» ليصم المعمّد والذي يعتمد ومن يمكنه (ذلك) من 
الآعرين. وأوص. الذي يعتمدء أن يصوم يوماً أو يومين قبل المعمودية. 
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لف 
-١‏ لا تقيموا أصوامكم مع المرائين» فإنهم يصومون في اليوم الثاني والخامس 
من الأسبوع. أما أنتم فصوموا اليو الرابع ويوم الاستعداد. 
؟- ولا تصلوا كلمرائين» بل كما أمر الرب في إنخيله فصلوا هكذا: 
أبانا الذي في السماء 
ليتقدس امعمك 
ليأت ملكوتك 
كما في السماءء كذلك على الأرض 
حبزنا الذي للغد. أعطنا اليوم 
واترك لنا ما علينا كما نترك نحن لمن لنا عليهم 
ولا تدحلنا في تحربة» لكن بحنا من الشرير 
لأن لك القوة وابحد إلى الآباد. 
+- هكذا تصلون ثلاث مرات في اليوم. 


له 

-١‏ فيما يختص بالإفخارستياء اشكروا هكذا: 
الى عرفتنا إياها بواسطة يسوع فتاكء لك المحد إلى الآباد. 

- أما بخصوص كسر الخبز: نشكرك يا أبانا من أجل الحياة والمعرفة ال 
أظهرتها لنا بواسطة يسوع فتاكء لك المحد إلى الآباد. 

4 كنا كان هذا سين الككسون مور قوق اللطال» نو شمع افضناز 
واحداء هكذا اجمع كنيستك من أقصاء الأرض إلى ملكوتكء لأن لك النجد 
والقدرة بيسوع المسيح إلى الآياد. 

ه- لا يأكل أحد ولا يشرب من إفخارستيتكم غير المعتمدين باسم الرب» 
لأن الرب قد قال بخصوص هذا: لا تعطوا القدس للكلاب. 
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فلم 

-١‏ بعد أن تمتلئواء اشكروا هكذا 

؟9- نشكرك أيها الآب القدوسء من أجل امك القدوس الذي أسكتته في 
قلوبنا. ومن أجل المعرفة والإيمان والخلود الي عرفتنا بها بواسطة يسوع فتاك. 
لك الحد إلى الآباد. 

- أيها السيد الكلي القدرةء لقت كل الأشياء لأحل اسمكء ومنحت 
الاسم لس ا أنا تحن فحنا طعاماً 3 
روحيين» وحياة أبدية بواسطة فتاك. 

4 - نشكرك قبل كل شئ. لأنك قادر. لك النحد إلى الآباد. 

ه- اذكر يارب كنيستك لكى تنجيها من كل شر وتكمّلها في محبتك. 
اجمعها (تلك المقدسة) من الرياح الأربع إلى ملكوتك الذي أعددته لما. لأن لك 
القدرة وانحد إلى الآباد. 

لنآت التعمة: وليمض عنقا العالم. أوضنا لإله داود..من كان طاهرا 
فليتقدم» ومن لم يكن (كذلك) فليتب. ماراناثا. آمين. 


- أما الأنبياء فدعوهم يشكرون بقدر ما يريدون. 


(01) 
نالفي انك روا راس ل ره 
؟- أما إذا حول المعلم نفسه التعليم بتعليم آخر للهدم فلا تسمعوا له. أما 
إذا (علّمكم) ليزيدكم برأ ومعرفة بالرب» اقبلره كرب. 
حنانا عتصركن الرسل والانياطه ناعلدوا اكرها لطن لايل ايكون 
الأمر) هكذا: 
00 
- كل رسول يأتي إليكم اقبلره كرب. 
8 لأ يني رعناء هم) سوى يوم واحدٍ أو يوم آخحر عند الضرورة» فإن 
مكث ثلاثة أيام» فهو نبي كاذب. 
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*- عندما يحضي الرسولء» فلا يأحذ شيئاً سوى خبز إلى أن يدرك مبيتاء أما 
إذا طلب دراهم فهو نبي كاذب. 1 

الأنبياء: 

1- وكل ني يتكلم بالروحء لا تحربوه ولاتدينوه» كل خحطيئة تغفر» أما هذه 
الخطيئة فلا تغفر. 
السلوك يعرف البي الكاذب والنى (الحقيقى). 

- وكل ني يأمر بالروح أن تهياً مائدة» لا يأكل منها. فإن أكل» فهر 

- كل بي يعلم الحقء إن كان يعلم ولا يعمل» فهو فى كاذب 

-١‏ كل ني حقيقي قد احتبر» ويعمل سر الكنيسة في العالء ولا يعلم بأن 
يعملٍ الكل متلما يعمل هوء فلا تدينوه» لأن دينونته عند الله لأنه هكذا عمل 
أيضا الأنبياء الأقدمون. 

- كل من قال بالروح: أعطوني فضة أو أشياء أخرىء لا تسمعوا له. 
أما إذا قال بأن يعطى لآخحرين محتاحين» فلا تدينوه. 


2) 

-١‏ كل من يأتي باسم الرب» اقبلوه» بعد اختباره تعرفونه» لأنه سيكون 
لكم تمييز اليمين واليسار. 

؟- أما إذا كان الآتي عابر سبيل» فساعدوه بقدر ما تستطيعونء ولا يبق 
عندكم إلا يومين أو ثلاثة إذا اقتضى الأمر. 

*- أما إذا أراد أن يمكث عندكمء وكان صاحب حرفة» فليعمل ويأكل. 

8- وإن لم تكن له حرفة فدبروه بفطنتكم» فكيف ييا بينكم مسيحي بدون 
عمل؟ 

ه- فإذا م يرد أن يعمل» فهو متاجر بالمسيح. فاحذروا مثل هؤلاء. 
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-١‏ كل ني حقيقي يريد الإقامة عندكم فهو مستحق طعامه. 

؟- وكذلك المعلم الحقيقي» بكرن اتسنا هوا أيضاً طعامه كفاعل 

؟- لذلك تأحذ كل باكورة نتاج المعصرة اندر لشو يهنا الغنم» 
وتعطي الباكورة للأنبياء» لأنهم رؤساء كهنتكم. 

4- وإن لم يكن لكم نبيء فأعطوا الفقراء. 

ه- إن صنعت خحبزاء فخحذ الباكورة وأعطها حسب الوصية. 

- كذلك إذا فتحت حرة حمر أو زيت» فحذ الباكورة (و) أعطها للأنبياء. 

/ا- ححذ باكورة الفضة والثياب وكل مقتئاك بحسب تقديرك» وأعطه حسب 
الوصية. 


(05) 
-١‏ عند اجتماعكم يوم الرب» اكسروا الخبز واشكروا بعد أن تكونوا 
اعترفتم بخطاياكم» لكي تكون ذبيحتكم طاهرة. 
-١‏ لا يجتمع معكم كل من له منازعة مع صاحبه حتى يتصالحاء لقلا 
؟- لأن الرب قال: [ف كل مكان وزمان» تقرب لي ذبيحة طاهرة» لأني 
ملك عظيم يقول الربء» واسمي عجيب بين الأمم]. 


يلق 
اد كيرا ل إذا أساقفة وشمامسة حديرين بالرب» رجالاً ودعاى غير 
محبين للمال» صادقين» قد استبرواء لأنهم يخدمونكم سحدمة الأنبياء والمعلمين. 
1 - فلا تحتقروهم, لأنهم هم المكرّمون بينكم مع الأنبياء والمعلمين. 
اكاعنا عادر بيسلا ل لتقب ايل برد عيب الإنخيل. وإذا أهان 
أحدٌ قريبه» فلا تكلموه أو تصغوا إليه حتى يتوب. 
4 - اعملوا صلواتكم وصدقاتكم وجميع أعمالكم بحسب إنيل ربنا. 
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2) 

-١‏ اسهروا لحياتكم لا تنطفئ سرحكم., ولا ترتخ أحقاؤكم بل كونوا 
مستعدين» لأنكم لا تعلمون الساعة الى فيها يأتي ربنا. 

-١‏ اجتمعوا كثيراً لبحث الأمور اللائقة لنفوسكم, لأنه لا ينفعكم كل 
زمان إيمانكم إن لم تكونوا كاملين في الوقت الأخير. 

«- لأنه في الأيام الأخيرة يكثر الأنبياء الكذبة والمفسدون, وتتحول الخراف 
إلى ذئاب» وتتحول النحبة إلى بغضة. 

- وإذ يرداد الإثجه عضوت ويضطهدون ويسلمون بعضهم ب بعضاًء وحيتكذ 
يظهر مُغيل المسكونة كأنه ابن الله. ويصنع آيات وعجائب» ونس الأرض إلى 
يديهء ويقترف تعخالفات لم تحدث مطلقاً منذ الدهر. 

ه- حينقذ يأتي الناس إلى محنة التجربة» ويتشكك كثيرون ويهلكون» 
والذين يصبرون في يعانهم يخلصون در اللعنة. 

5- حينئذ تظهر علامات الحق» أولاً: علامة انفتاح السماءء ثم علامة 
موت الوق زؤثالنا عبامة الأمواات. 


لات ولك يبرع لكلا بل كما قبل:اياتي الزية وبعه يع القديسين, 
- حينئذ ينظر العالم الرب آتيا على سحاب السماء.. 
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؟- التقليد الرسولي هيبوليتس 


يسمى في اليو نانية 200080016 870001161 11 
وهو في الإغليزية مه1نكه»1 عذامادهمم عط 


ويرحع تاريخ تدوينه غالبا كك عام 5١١‏ ميلادية) دونه سيولين اجبلا 
باليونانية» ولكن أصله اليوناي قد فقد» ولقد حفيظ اسم الكتاب على 
تمثال هيبوليتس الأثري. وفي عام ١٠5١م‏ أثبت العالم الألمانىي شفارتس .1 
#امة س5 وبعده بقليل العالم الإنخليري كونوللي إاأمصهمع 2.8 في عام 
5م أن نص هذا الكتاب هو نفسه الذي كان معروفا في ترجمات 
قبطية وعربية وحبشية ولاتينية(2» والذي كان محفوظا في قوانين الكنيسة 
القبطية (قوانين الرسل القبطية )47-7١:١‏ باسم [الترتيب الكسئ المصري] 
عممعنام بزع عدتاعوظ 1[ عل ده لالناتاكمده0 ٠.‏ 


ولهذا الكتاب ترجمة بالإبحليزية مع مقدمة مطولة قام يما الأب جر محكورق 
دكس ونشرها عام 51710١م)‏ ثم أعيد نشرها عام 1954١م)‏ وهى الي 
اعتمدنا عليها في دراسة هذه الوثيقة القديمة بالغة الأهمية. ولقد صدرت 
ترجمة عربية للكتاب عام 915١م‏ ضمن سلسلة النصوص الليتورحية 
(أقدم النصوص المسيحية) عن جامعة الروح القدس في لبنان» وهى معربة 
عن الفرنسية» بنوع من التصرف» وذلك من الكتاب الذي أصدره الأب 
بوت 806 (() عام 545١م‏ حاويا *؛ فصلاء إلا أن عدد الفصول ف 
ترحمة ذكس )8 قصبلا فقظ :نظا لاتختلافات بينهما'في تقسيم القصن إلى 
فصول. 


-١‏ 18.م.60611 إكاراهت 
"- وصول عنوتاماكمجل «رمةاتله 17 مهل ع :دده عل عاجامجرم871 : علامظ .8 الدو»ل 
46 ,ومو رأهع0 عن[ ,11 .لط "وعصصمعنا عطن وعم1 نامك" 
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0 الديداحي 


محتوياته: 

بحسب تقسيم الأب بوت يحوي التقليد الرسولي الفصول الآتية: 

(أ) الفصول :)١5-١(‏ ويقابل قوانين الرسل .)55-57١:1(‏ وتشمل 
رسامة الأسقف مع نص صلوات القداس» رسامة القس والشماس» 
نظام المعترفين والأرامل والفقراء والعذارى والإيبودياكونين وذوي 

(ب) الفصول :)5١-١5(‏ يقابل قوانين الرسل (64-11:1). وفيها 
كل ما يخص الموعوظين وتعليمهم, والمعمودية وطقوسهاء 
والوظائف الى لا يجوز لإنسان مسيحي أن يمارسها. 

ج20 5 -): اكاب كرات 0 ين 0 . ومى 


وصوم ا الفصح وصلوات السواعي والعناية بالإفخارستيا 


- الدسقولية السريانية أى تعاليم الرسل 
احمها في اليونانية :4180:603/60 
وق الإغخليزية ونلهء2105 
أما تاريخ خ تدوينها فهو ما بين عامي 0-.0" ميلادية في شمال 


سوريا. والنص الأصلى المدمّن باليونانية مفقود عدا بعض شذرات منه. 


0 0 14.11 


مصادر طقوس الكنيسة المنسوبة للرسل 7١‏ 


وصايا وتعاليم متعددة خاصة بالرحل المسيحي وزوجته؛ وهى 
شجدنت كيرا عن الأسقفن وعن تدبيز أموال الكنيسة والأزامل والمعمودية 
والطقوس الكنسية والتوبة وصوم أسبوع الفصح (ستة أيام). 


- الترتيب الكنسي الرسولي 


اسمه في الإغليزية م020 طعس© عناماوموم 
وفي الفرنسية عندان1[ماوممرة ومناسانادم20 12 


أو 05]0[1011مه امعصع اوغ 2 عآ 


ويرحع تاريخ تدوينه إلى ما بين عامي .٠6.٠-.5"م‏ في مصر باللغة 
اليونانية. وقد سّمي كذلك لأن محتواه ينسب إلى مختلف الرسل الذين 
يتحدثون في بجمع عام يحضره كل من مريم ومرثاء والمؤلف يشير إلى 
بطرس الرسول على كونه شخصا آخر غير "كيفا"؛ ويتعامل مع 
الأغنسطسين "القراء 0 كدرحجة بين القسوس والشمامسة20©,. 


ونصه اليوناني موحود وله ترجمات قبطية وعربية وحبشية ولاتينية 
وسريانية» أما أصلة اليوناني فيعتبر صياغة جديدة للديداحي حتى تتناسب 


5ح 15آلم ب( علع) بطعسسطه) قاع م0 116 له جمدم 121 #«ولي<0) 171 
8.15.11 1111ظ 


محتوياته: 

(أ) مقدمة: الفصول :)5-١(‏ ويقابلها في قوانين الرسل 
(قانون 203:1 7أ). 

(ب) جزء أول: الفصول :)١5-4(‏ ويقابلها ف قوانين الرسل 
(قانون١:‏ "ب-5١)»‏ وهى قوانين أو وصايا سلوكية تبدأ بتعليم 
الطريقين» طريق الحياة وطريق الموت. 

(ج) جزء ثان: الفصول :)55-١5(‏ ويقابلها في قوانين الرسل 
(قانون50-1:1)» وفيها حديث عما يخص الأسقف والقس 
والشماس والأرملة...الخ. 


ه - المر اسيم الرسولية 
سي قي اليو نانية 706603007ه' ماري ان الو وماك 
وتستهن 5 الإنحليزية 15 ف 1أماأقومم 
و تش قُُ الفر نسية 115 1015 ]00151 05] 
و : 5 
دونت نحو عام ١٠/*م.‏ ونصها الأصلى باللغة اليونانية لكاتب نصف 


أريوسى» وهي تُعتبر تجميعاً لعدة مصادر سابقة» هي الديداحي والدسقولية 


والتقليد الرسولي والترتيب الكنسي الرسولي7؛)» مع بعض التصرف وبعض 
الإضافات. 


؟- ننم ةاجرنروط مءأأهء 5 776 ,لااأمصصه© ,كله اه .19-20.م,11 .آمل ,عا ماه 
11 كهكآ. 0185 01 جم رجله:0 «اعمسل0 
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محتوياتها: 


وتشتمل على ثمانية كتب: 

(أ) كتاب :1-١‏ وهو يقابل الدسقولية السريانية مع بعض 
التصرف وبعض الإضافات. 

(ب) كتاب «: الجزء الأول منه يقدم الديداحي مع بعض 
الشروحات والإضافات. والجزء الثاني هو بخصوص المعمودية 
وتعاليم للموعوظين وصلوات مختلفة*». 

(ج) كتاب 8: وهو الأهم لأن ما سبق من الكتب يعتبر بحرد تكرار 
للدسقولية والديداحي» أما الكتاب الثامن فهو يستمد عناصره 
من التقليد الرسولي هيبوليتس» وهذه أهم أجزائه: 

الفصول :)5-١(‏ عن المواهب الكنسية. 

الفصول (57-17): عن الرسامات الكنسية مع وصف لليتورجيا. 

ويعتبر أقدم وصف متكامل لصلوات القداس. 
الفصول :)25-١(‏ وهى تختص بالمعترفين والأرامل والعذارى 
وذوي المواهب. 
الفصول (45-717): وهى عن المعمدين والأعياد وموضوعات 
عختلفة70" , 
الفصل (47): هو ال 40 قانوناً وال تعرف في الكنيسة اليونانية 
باسم "قوانين الرسل". وهى تقابل في الكئيسة 
القبطية ال 55 قانونا الموحودة في الكتاب الثاني من 
قوانين الرسل. 


ه- الدسقولية العربية الي نشرها دكتور وليم سليمان قلاده تتبع بكل دثة الحزئين 
السابقين أى كتاب 5-١‏ وكذلك كتاب 7 من المراسيم الرسولية . 


5- الفصول 55-١‏ تقابل في قوانين الرسل القبطية» القوانين .,71١-5/8:١‏ 
2.15.11 11111112ظ1ظ 


84 الديداخي 


5- كتاب عهد ربنا يسوع المسيح 


اسمه في اللاتينية 1متحد0<آ1 دامع سماوع 


وف الإنليزية 20مآ عنه 04 )معسهاوء1 


وأصل هذا الكتاب لازال مشرعاً للبحث» ولكنه منسوب إلى 
كليمندس الروماني تلميذ القديس بطرس الرسول. وتاريخ تدوينه يتراوح 
ما بين متتصف القرت الرابع الميلادي والقرن الخامس الميلادي. 


وقد اذوة أضيلة باللغة اليونانية رمما في سوريا أو آسيا الصغرى. 
والكاتب يجعل مادة الكتاب من فم السيد المسيح نفسه إبان ظهوره 
لتلاميذه بعد قيامته20» وذلك في الفترة الواقعة بين القيامة والصعودء 
حيث تتوالى النبوات والإرشادات والتوصيات المختلفة المتعلقة بعلامات 
الآحرة وبتنظيم البيعة واحتفالاتها الليتورحية. 


وهو يعتبر صياغة جديدة لكتاب التقليد الرسولي لهيبوليتس (الترتيب 
الكنسي المصري) وإنما في أسلوب حاص به» ولقد تعامل المؤلف مع 
المصدر الذي اعتمد عليه بكل توقير؛ إذ قد أدحصل ما يقرب من نصف 
الكلمات المختصة بنص التقليد الرسولي في هذا العمل» وهى تشكل تقريباً 
كل العبارات الأساسية في التقليد الرسولي. 


ولأن كتاب عهد الرب قد أسهب وأفاض في شرح ماعرضه 
هيبوليتس» فقد صار من الصعب أن نحدد ما هو مختص بالمؤلف وماهو 
مختص بهيبوليتس دون عمل مقارنات دقيقة للغاية مع نصوص أخرى» 
فصار كتاب عهد الرب من أكثر الوثائق مشقة في إجراء المقارنة بينه وبين 


111111011 
- 5.20 7701-11 ,رع ى 


مصادر طقوس الكنيسة المنسوبة للرسل 1 
التقليكالرسوى» 


ولكن هذه المشقة في البحث تستحق منا الاهتمام» لأن المخطوط 
الذي اعتمد عليه مؤلف كتاب عهد الرب هو مخطوط جيّدء وهوالأقدم 
بين المحطوطات المختصة بالتقليد الرسولي» ولاسيما أن المؤلف قد احتفظ 
بكثير من الفقرات الحامة الي وردت في كتاب التقليد الرسولي. 


ولقد حفظ الكتاب في ترجمات شرقية سريانية وقبطية وعربية 
وحبشية» أقدمها وأفضلها هي الترجمة السريانية الي قام بها يعقوب 
أسقف أديسا (الرها) في نهاية القرن السابع الميلادي. وبعض أقسام من 
هذه الرجمة نشرها العالم لاحارد علنهعة.آ في فينا عام 86٠5‏ ١م:‏ أما 
البطريرك إغناطيوس رحماني بطريرك أنطاكية للروم الكاثوليك؛ فقد نشر 
النص السرياني كاملا مع ترجمة لاتينية له عام 849١م»‏ وذلك عن 
مخطوط اكتشفه في مكتبة مطرانية السريان الكاثوليك في الموصل تحت رقم 
وقد أعيد نشر ترجمة رحماني عام 177١م.‏ وظهرت ترجمة إنحليزية 
مع حواشي وتعليقات ومقدمة بواسطة د. كوبر 2م000 ,06م والأسقف 
ماكلين عام 260١9.57‏ 


وللكتاب ترجمة أثيوبية مأحوذة عن العربية وليس السريانية. وهناك 
ترجمة قبطية مفقودة للكتاب ربما ججساءت عن الت رجمتين العربية 
والأثيوبية؟».وتوجد بعض المخطوطات العربية لكتاب عهد الرب لم تنشر 
بعد ومن أهمها: 
- المكتبة الوطنية في باريس » القسم السرياني» المخطوط رقم ١ه"‏ 
/- بطقعداطستلخا ,لتما 017 [ه 4776014اىء1 176 ,مقعاعة1ة .[.ىم > ععممه0ك0 .ل 
.1902 


1- .اي كه 170411101 عتأمادومصرة4م 116 01 عكتلدء17 7176 بعل جتموعرن 


1 - 3/1[ .م ,1968 ,لمآ بعدرمغ] زه كبتابواممم 11 
12010.51 :1111 


أن الديداحي 


وهو يعود إلى عام 7ه5١م»‏ ومترجحم عن السريانية. والمخطوط 
رقم 757 وقد دُوّن في القاهرة عام 5714١م.‏ 

- مكتبة الفاتيكان: قسم بورجيا عربي» المخطوط رقم 7١‏ لعام 98١١م‏ 
وهو مترجم عن القبطية على يد إسحق بن فضل الله. وكذلك قسم 
فاتيكان غري المخطوط رقم ١8+‏ لعنام الثاني ترح عن 
السريانية. 

- مكتبة ليننجراد: القسم الشرقي» المخطوط رقم ” لعام ه١؟١م.‏ 

- مكتبة أكسفورد: هونت 88081 لعام ٠15/8١م.‏ 

- المتحف البريطاني: مخطوط رقم قديم ١9‏ لعام 15485ع200. 


وللكناف نض غرني نشر نحديناً عام 4975 اع من اسلستلة النصوص 
الليتورجية (أقدم النصوص المسيحية)» وهى ترجمة عربية للسص السرياني 
الذي نشره إغناطيوس رحماني» قام بها الأبوان جورج نصور ويوحنا 
تابت من رابطة الدراسات اللاهوتية في الشرق الأوسط في الكسليك 
بلبنان. 


وينقسم نص كتاب عهد الرب إلى كتابين: الأول 1١١‏ -/ا:) ويعالح 
موضوعين رئيسيين: علامات الآخرة وقانون الكنيسة. والثاني )55-١(‏ 
ويعالح موضوع الموعوظين والمعمدين بنوع خاص207. 


٠١9 سلسلة النصوص الليتورحية» الكسليكء لبنان» ص‎ -٠ 
]ز ضنا للكتاب بأكثر إسهاب لأننا لن نتعرض لدراسته تفصيلا.‎ 11145.17 


الفصل الثاني 
مصادر طقوس الكنيسة المنسوبة للرسل وامحفوظة 
في تقليد الكنيسة القبطية 


-١‏ الدسقولية أى تعاليم الرسل 
*- قوانين هيبوليعس وعددها 8” قانونا 
#- قوانين الرسل القبطية وعددها /1” ١‏ قانونا 
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أولا: الدسقولية العربية 


وهى محفوظة في نصين متشابهين: 

الأول: النص العامي أى المنتشر في معظم المحطوطات» وهو متزحم 
عن القبطية عام .ه. ميللادية: وقد نشزه بنافظ داود (القمص رفس 
داود) عام 154١م‏ وطبعه طبعة ثانية عام .54١م.‏ ويحوي 55 قانوناً 
تقابل الكتب الستة الأولى من المراسيم الرسولية. 


الناني: : نص أبي اسحق بن فضل الله وقد ترجمه عن القبطية 
الصعيدية عام ٠1١١م‏ من مخطوط قبطي يحمل تاريخ 375وم. 

وهذا النص له نسختان يمكتبة البطريركية بالقاهرة؛ واحد منهما 
مفقود حاليأ وتوحد نسخة ثالثة بمكتبة الفاتيكان (03:24 22 واضم مم8 
ويظهر ما ورد في المخطوط نفسه أنه متزحم عن مخطوط بالقبطية منسوخ 
لأنبا قسما بطريرك الإسكندرية الثامن والخمسين 47١(‏ - 47) مؤرّخ 
بسنة 541 للشهداء (977 -477). وأن الترجمة تمت في 7 برمهات 
٠ ١١‏ للشهداء (امارس 1710م) بواسطة تاج الرياسة أبي اسحق بن 
فضل الله. وأتمّ نقل النسخة العربية يوحنا النقاش في 74 طوبة 54. ٠ش‏ 
(5 ؟يناير 754 ١م).‏ 


والنص الذي نشره دكتور وليم سليمان قلادة قد قسّمه إلى فقرات 
اتسويل الجر اله أما تقسيم الفصول فهو مطابق للمخطوط. وحدير 
بالذكر أن النص الآثيوبي للدسقولية قد أذ عن هذا النص الثاني؛ وقد 
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ترجم النص الأثيوبي إلى الإنحليزية0©. 

وهذا النص عبارة عن *4 فصلاً تقابل بدقة كبيرة الكتب السبعة 
الأولى من المراسيم الرسولية. وقد نشر هذا النص د. وليم سليمان قلادة 
عام 918١م‏ وضِمُنه جحدول مقابلة فصول النصين السابق ذكرهما. 


والجدول التالي يبين المقابلة بين ال 4 فصلاً من النص الثاني وبين 
الكتب السبعة الأولى من المراسيم الرسولية. (س- الدسقولية العربية» طبعة 
د. وليم سليمان» م- المراسيم الرسولية.) 


سس ع 
:ا 
فصل 14:١ |١‏ ب-7, ل 1 
١-48١ 5‏ 7و١‏ 2-008 
م ١-1:‏ 14 :1 
4 | :هلكا ١‏ 0 
ه |5:اكب-ه'ا ٠‏ | 2:مب-.١‏ 
5 ؟1 هاب .7 1١ 35١‏ 
7 م ؟؟ | عملا 
م | سما لف ١1‏ 
ال 5 1 درا 
٠‏ [5:5هب-١]‏ 5 هلاب 
| كيه ف 1 
17 ا-م /” ١‏ 
١”: 58 4: 1‏ 
0 ل ل | ه:مد-5]١‏ 


11:6 ,2001منآ ,.كاءء.«.5 بطعلعق] .18/1 .[ بوط ممتأدءكهك 121 عأجره 1 طاعط‎ 1920 -١ 
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1 الديداخحي 


ثانيا: قوانين هيبوليتس 


وعددها 8" قانوناء ولم تصلنا هذه القوانين إلا في ترجمة عربية تعود 
إلى القرن الثاني عشر على الأقل("2» وهى مترجمة عن نص قبطي صعيدي 
مزحم بدوره عام ..دم عن أصل يوناني لكتاب التقليد الرسولي» 
وكلاهما (أى القبطي الصعيدي واليوناني) مفقود. 


وقوانين هيبوليتس هى في غاية الأهمية لدراسة طقوس الكنيسة 
القبطية في القرون الخمسة الأولى» لأنها قوانين مصرية خالصة؛» وضعها 
باليونانية أصلاً مؤّف ذو شأن عظيم في كتيسة مصر في النصف الثاني 
من القرن الرابع الميلادي كما يقرر العالم بوت عنام8 ل أو قي القرن 
السادس الميلادي كما يرى العالم جريجوري دكس <ذز0 .6 9©. ولقد 
أفردنا لها دراسة مسهبة قائمة بذاتها. 


وتشتمل هذه القوانين على الموضوعات الرئيسية الآتية: 

- تكريس الرتب الكهنوتية والشماسية مع توصيف مختصر لعمل كل 
منها. 

- وصايا عامة مختصة بسلوك المسيحيين. 

د افعو ل 4 المسيسية) وطفس المسمردية: 

- أوقات الصلاة وطقوس -خاصة بالكنيسة وحضور الصلوات فيها. 


وهذه القوانين منشورة باللغة العربية نشرة علمية مع ترجمة فرنسية 
لما في مجموعة الآباء الشرقيين (2 ,1« .2.0 ) وقد نشرها العالم 6ع 


"- 33 .م ,1701.31 ,كاماد 0 دأومام جنم 
"> 20.م ,3.6.11 رعناه8 .8 
؟- زه كلتانرامصط لآ .1ك زه 174111067 ع تأمادمصة 116 هزه وكقللء17 7716 بعتلط .0 


7 كحرطل ه1985 ,بصمهلهم ا ,عسمم 
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مندج000 ععرمء0 مع مقدمة قيّمة لمماسنة 5و 601 ووردت أيضا قِ 
مذكرات في قوانين الكنيسة للقمص صليب سوريالء الكتاب الثاني. 


ثالثا : قوانين الرسل 
وعددها ١١9‏ قانوناً في الكنيسة القبطية في كتابين» أما الكتاب 
الثانى منها فيشمل 5ه فقون تقايل فم غانونا ق الكديسة البرنايةم 


ويقول العالم برسيفال في تعقيبه على قوانين الرسل "... هى إلى حد 
كيز من أصل,رسول» وقد ترك الرشل تعضهنا كتابة,وتقل حافناوهم 
البعض الآخر كما سمعوها من أفواه الرسل. وقد جمعت هذه القوانين 
كلها معاً في زمن لا يعد كثيراً عن عهد لمجمع التيقاري الأول عام 
“"م, ورا قبل انعقاد بجمع أنطاكية المكاني عام ١4م.‏ ثم جحرى فيها 
بعض التوسيع والتعديل. هذا هو ما تتجه إليه آراء العلماء إجمالاء وقد 

جاء الأسقف بفرداج ع6 ببراهين عديدة لتأييد هذا الرأى في 
ججموعته سينوديكون دوءنلممرة 229 وفي رده العلمي المفيحع على مناضله 
الفرنسي ماتيو دي لاروك عناومسمآ 06 دونط:)2)» وخلاصة القول إن 
الرأى الأقرب إلى الاحتمال هو أن قوانين الرسل تمثل من وجهة عامة أقدم 
رع كمه وق وسح بن الرارية عدر رمدها اشع قر 
عام ٠.م.‏ ومع أنه يستحيل أن نحدد بالتدقيق التاريخ الذي جمعت فيه 
كما هى الآن» فهناك ما يحملنا على القول أن جمعها قد تم في تاريخ لا 
*ل مومه دص .2 عاتعاءكة؟ ,31 عمده ,وتتمامعع0 متعم [مطوط بمكتميق .1 


6 رذذتكة1آ ,عانإا مدص 11 
1 - (ومع580001) .طمدكة .51 1ه م81520 ,سقتلا1111 عولترعى 8 
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لت الديداحي 


يتأخر عن منتصف القرن الرابع الميلادي» ومع ذلك فلسنا نتردد قُُ أن 
نسميها "قوانين الرسل”" لأن هذه القوانين قد حدّدت مبادئ السلوك كما 
أعطاها الرسل للكنيسة الأولى0". 


على أننا نستطيع أن نتبين قيمة هذه القوانين والتعاليم من الاستناد 
إليها في المجامع الكنسية المسكونية والمكانية وفي كتابات آباء الكنيسة 
ومؤرخيها. هذه الشهادات اللاحقة الى سجلتها الكنائس العديدة في 
مختلف أنحاء العالم الذي انتشرت فيه المسيحية وقتئذ - ومنذ وقست مبكر 
ليس بعيداً عن العصر الرسولي - تنسب هذه القوانين والتعاليم للرسل» 
وعل من ذلك خقليدا ن الكنااس الرسوليةه ع أبنا ين صوص ذا 
الزاث كمختلف اللغات المستخدمة وقتذاك00. 


وهذه القوانين منشورة نشرة علمية محققة في مجموعة الآبساء 
الشرقيين7*). وهى عبارة عن كتابين: 
الكتاب الأول: ويشمل 7١‏ قانونا شين كله أقسام: 
-١‏ القوانين )٠١-١(‏ وهى تقابل بدقة كبيرة "الترتيب الكنسي 
الرسولي" بحسب ما يأتي: 
القوانين )١1-١(‏ تقابل فصول )١4-١(‏ من الترتيب الكنسي 
الرسولي. 
القوانين )٠١-١17(‏ تقابل فصول )51-١٠(‏ من نفس الكتاب . 
؟- القوانين )41-5١(‏ وهى تقابل بدقة كبيرة كناب "التقليد الرسولي". 
وذلك باستثناء بعض أجزاء مثل نصوص الصلوات الى لم تدوّنها القوانين. 


- حنانيا كساب» بجموعة الشرع الكنسي» ص482847/ 
8 - د. وليم سليمان» الدسقولية» ص؟ 
5- 4,آ1711 ,كاسع 0 متعمام جومم 

1111:/1201018 1145.17 
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والحدول الآني ييين المقابلة يبن هذه القوانين ويين فصول "التقليد الرسولي": 
ق- رقم قانون الرسل ف- رقم الفصل في التقليد الرسوليى(20 


ق 

ف | حمل 

ض | ايل 

بض | لل 

رضن | ين 

"0١| 54‏ 
دكن | برضياض 
كم | لاكمملا 
ا "ب 
كن | كن 


7- القوانين )97,١1-4(‏ وهى تقابل مع بعض التصرّف الكتكاب 
الى وردت في هذا الكتاب. 
ق - رقم قانون الرسل 


رن 


مه لاب 
اه اب7 1.0 
١ه‏ |إبءهبءااب ا 
ع»اابء137 اب 
5 هاب 
5.0.11-٠‏ كك 
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2 ا ا 000 


ا 7 0 01 ال ا 


ل روا وا 


مدني داو و ع 10 تي ااا ا اا ار ل ل 


تدو 
اا 0 


الكتاب الثاني: كسمل > قانونا وه تقائل مع اختلاف ف الترقيم 
مجموعة ال 40 قانونا المعروفة في الكنيسة اليونانية باسم قوانين الرسل: 
وهى موحودة في الفصل 57 من الكتاب الثامن من المراسيم سيم الرسولية"3"©, 
ونفس هذه القوانين مقسمة إلى 87 أو 8١‏ قانونا عند الملكيين» 8 قانونا 
عند السريان» 8١‏ قانونا عند النساطرة. 


وهكذا نرى أن الدسقولية العربية مع قوانين الرسل القبطية تجمع - 
ل كرو الغيانارت كل "ها تجادان المدرعاف والقاك به القلعية: 


ويذكر البابا أثناسيوس الرسولىي في رسالته الفصحية التاسعة والثلاثين 
قائمة أسفار العهد الجديد» ومن بعدها يذكر كتاب "تعاليم الرسل" (وهو 
رعا يقصد الديداحى أو الدسقولية)» لكنه لا يعتبره في منزلة أسفار العهد 
الجديد ولكنه: 3 للقراءة والتقويم والسلوك بحسب التقوى". 


فهذه الكتابات وإن لم تكن مدونة بواسطة الرسل أنفسهم مثل 
أسفار العهد الجديد» إلا أنها في الواقع حديرة بأن تتسب للرسل» كونها 
تعكس لنا التقليد الرس ولي كما كان معاشا في عصر الرسل والعصور 
التالية لمهم مباشرة» ولهذا السبب هى جديرة بالدراسة الجادة والأخذ يما 
فيها. 


'11.ك شآ 101018 (: 500-5081 .م ,1711 ...ل .كه 
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إلا أن هناك قوانين أخحرى مزوّرة منسوبة للرسلء» مثل مجموعة من 

ثلاثين قانونا تسمى "قوانين علية صهيون"", يُقال أن الرسل كتبوها في 

علية صهيون» وحجعل لما ابن العسال في كتابه "المجموع الصفوي" 
رمز(ع)» وهى تسمى عند السريان "فرائض السليحيين". 


ومن بين القوانين المزورة المنسوبة للرسل أيضا بعض رسائل كرسالة 
بطرس الرسول إلى كليمندس» ولا وجود حقيقي لمثل هذه الرسالة. 

هذه المجحموعات كلها أشار إليها ابن كبر في الباب الخامس من كتابه 
"مصباح الظلمة وإيضاح الخدمة"؛ وأورد فهارس لعناوين قوانينها» ولكنه 
لم يرجح منها شيئا على آخر5؟©. 


#0 


١‏ - انظر مذكرات ف قوانين الكنيسة - الجزء الأول للقمص صليب سوريالء المقدمة. 
1145.17 11112://1201018 
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الفصل الثالث 
كتابات الآباء الرسوليين0» 


+ الآباء الرسوليون 
+ كتابات الآباء الرسوليين 
+ طبيعة كتابات الآباء الرسوليين 
رسائل القديس كليمندس الروماني 
رسائل القديس إغناطيوس الأنطاكي 
كتاب الراعي هرماس 
رسائل القديس بوليكاربوس 
رسالة برنابا 
بابياس 
الرسالة إلى ديوجنيتس 
أناشيد سليمان السريانية 


)١(‏ حياتنا الليتورحية» مركز الدراسات والأبحاث الرعوية» لبنان» السنة الرابعة 
7 

تاريخ الكنيسة ليوسابيوس القيصريء تعريب القمص مرقص داودء الطبعة الثانية 
8 ام. 

الياس معوضء الآباء الرسوليون» منشورات النورء بيروت» ١٠91١م.‏ 

دكتور أسد رستمء آباء الكنيسة؛ منشورات النور ١15505م.‏ 

للع) نا[ .011151 ع6[ زه .1211 01/974 176 رعومادع سمتا1آ .له .3 ع 5و0 .1 :1 
.6.6 ,20 
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حديثنا عن الديداحى يقودنا بالضرورة للحديث عما يسمى كتابات 
الآباء الرسوليين» وهي واحدة من أهم مصادر طقوس الكنيسة. فمن هم 
الآباء الرسوليون؟ وما هى كتاباتهم؟ وما هو مركز الديداحي بين هذه 
الكتابات؟ 


الآباء الرسوليون: 

إن هذه التسمية لم تكن معروفة في الأحيال المسيحية الأولى» وإنما 
أطلِقت لأول مرة في أواخر القرن السابع عشر على يد الباحثين في سيّر 
الآباء ومؤلفاتهم؛ وهى تشمل الكتاب الكنسيين الذين عاشوا فيما بين 
القرن الأول للميلاد والقرن الثاني» وكان لحم صلة بآبائنا الرسل القديسين 
وتتلمذوا عليهم وسمعوا تعاليمهم؛ أو الذين تتلمذوا على تلاميذ الرسل 
وسمعوا تعاليمهم المتناقلة عنهم وعاشوا في الفتزة الي أعقبت مباشرة أولكك 
الذين دونوا الأسفار المقدسة الي للعهد الجديد. 


كتابات الآباء الرسوليين: 

في بداية الدراسات الآبائية» كان ينضوي تحت هذا الاسم حمس 
كتابات هى: 

- رسائل القديس إغناطيوس الأنطاكي. 

- كتاب الراعي هرماس. 
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كتابات الآباء الرسوليين 5 


- رسائل القديس بوليكاربوس أسقف سميرنا. 
- رسالة برنابا. 
ثم بعد ذلك ارتفع العدد إلى سبع كتابات بزيادة: 
"- بابياس. 
ب الرسالة إلى ديو جنيتس . 
'وأما اليوم فإننا نضيف إلى هذه القائمة: 
- الديداحي الي اكتشفت عام 881 ام. 
4- أناشيد سليمان السريانية الى اكتشفت عام ه.٠94١م.‏ 


طبيعة كتابات الآباء الرسوليين: 

انفكا تن حدة الكناراهه ودف و نهاية لفان العدييية لكين 
الحديد. فمثلاً راعي هرماس» ورسالة برنابا» وُحد نصهما في المخطوطة 
السينائية 5نا5103]10 «0006©. ورسالة 00 الروماني الأولى 3 
المخطوطة الإسكندرانية 160115 :0006. وهى مخطوطات تحوي 
أسفار الكتاب المقدس بعهديه. 


ولقد دُونت كل هذه الكتابات باليونانية ماعدا أناشيد سليمان اليّ 
كتبت بالسريانية. والعصر الذي كتبت فيه هذه الكتابات لم يكن عصر 
ضطهاد بالمعنى الصحيح؛ » على اعتبار أن المسيحية في هذه الفتة المبكرة 
كانت متي ببلاعة إن شيع فهودية ججااي ك3 ولم يكن أيضاً عصر دفاع عن 
لإيمان» باعتبار أن الحرطقات والحركات الغنوسية المناوئة للكنيسة؛ لم 
تكن قد بلغت أوج تشددها. كل هذا جحعل من حقبة هؤلاء الآباء فترة 
نتقالية» وهمزة وصلء بين الرسل والآباء المدافعين من جهة؛ وبين تعاليم 
لعهد الجديد وفلسفة العقيدة من جهة أخرىء وبين التقليد الرسولي 
والتقليد الكنسي فيما بعد. 
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:06 الديداحي 


ومعظم هذه الكتابات هى رسائل تعليمية تحث المؤمنين على التمسك 
بتعاليم الرسل وا حياة بموحبهاء وغالبيتها رسائل لمناسبات خاصة:» فهى من 
نوع الرسائل الرعوية. 

وم تول هذه الكتابات اهتماماً كبيراً لشرح العقيدة ة المسيحية 
وأسرارهاء شرحا فلسفيا وعلمياء كما فعل الآباء المدافعون عن الإيمان 
فيما بعد. وإنما حاولت هذه الكتابات أن تشرح الإيمان المسيحي بكل 
وضوح.؛ ف تعبيرات بسيطة لتحث على الطاعة للرؤساء الروحيين» وتحذر 
من الانزلاق في المهرطقات والانقسامات. 


ولقد كانت الكنيسة هى محور اهتمام الآباء الرسوليين الأكبر» فهم 
أول شهود على حياتها الداخلية» كيف كانت في هذة الفررة المبكرة من 
تاريخها وكيف تكونت. وفي هذه الكتابات المبكرة ومنذ بداية القرن 
الثاني الميلادي ظهرت في بعض الكنائس بوضوح درحات الكهنوت 
الشلاث» الأسقف والقس والشماسء» كما في كنائس الإسكندرية 
وافرشليع وأنظاكة ورونناء يسنا اعد كنه الدرتحاف اللبلاك بير 
راضحا في 'القدرن الأول في طن الكساسن الأسري) يل بد ضوح 
درحتى الأسقفية والقسيسية» وفي بعض الكنائس الأخرى جد ثلاث 
وظائف هى الرسل والأنبياء والمعلمين؛ أو مزيجاً بين هذه وتلك. وإن 
الديداحي الى سنعرض ها تفصيلاً سوف تلقي ضوءاً على هذا الأمر. 


رسائل القديس كليمندس الروماني 


يذكر أوريجانوس ويوسابيوس القيصريء أن كليمندس هذا هو رفيق 
بولس الرسول في السفر في رحلاته التبشيرية (في 7:4)» ويقول القديس 
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كتابات الآباء الرسوليين ١ه‏ 


ايرينيئوس(2 والعلامة ترتليانوس(© وسائر آباء الكنيسة» أن كليمندس هذا 
الروماني كنيسة روما من عام 15 إلى عام ١١٠م.‏ فهو الثالث بعد 


(أ) الرسالة الأولى: 

أرسلها إلى مؤمنٍ كنيسة كورنئوسء يدعوهم فيها إلى الوفاق 
والطاعة» بعد النزاع والاضطرابات والشقاق الذي حدث في هذه 
الكنيسة؛ بسبب نفور شبانها من شيوحهاء وخروجحهم على الطاعةع 
واستثثارهم بالسلطة فيها. وقد كتبها عام 91م» وليس في الرسالة ما يثبت 
سلطة أسقف روما على كنيسة كورنثئوس. والكاتب خبير بالعهدين 
القديم والجديد, يقتبس من نصوصهما بغزارة» وهو بصير بالثقافة الطيلينية) 
عليم بالفلسفة الرواقية» يجيد الاستعارة منهما. وتبرز من الرسالة مميزات 
شخصية الكاتب ف الحدوء والسكينة والوداعة والثبات. والرسالة تميّز بين 
هذه الرسالة هم: الأساقفة (ويُدعون رؤساء الكهنة)» والكهنة (ويدعون 
الشيوخ)» والشمامسة (١٠5:ه‏ ,2 45 » لاه:١).‏ 


ولقد خفظت هذه الرسالة في ترجمة لاتينية» يرجّح أنها تعود إلى 
القرن الثاني الميلادي. وهناك ترجمتان قليمتان بالقبطية الأحميمية؛ 
مكتوبتان على برديات تعود إحداهما إلى القرن الرابع الميلادي» وهى 
محفوظة في مكتبة برلين العمومية. أما الثانية» فهى من مدوّنات القرن 
السابع الميلادي وُحدت في ستزاسبورج. وهناك ترجمة سريانية أيضاً 
)١(‏ 3ط ,3:3 .ع2 .44 ,وتاعهمعم1 


(") 32 .ام عدوعن27 26/ رقناطة 1[ [تيك 1" 
12.15.11 11111012ظ1ظ 


اه الديداحي 
موجحودة قُُ جامعة كمبردج. 


الآباء الرسوليين» وأثبتها صلة بعصرهم. وهى تحوي مقدمة كروك 
وقسمين أساسين (5-4” , 817 51)» وخلاصة (00-57). 


ففي المقدمة يذكر كليمندس الكورتثيين بما كانت عليه كنيستهم من 
الازدهار» ورسوخ الإبمان» وغنى الفضائل» والخنضوع للسلطة:» والوحدة 
الكاملة فيما بينهم. "من عاش بينكم ولا يشهد برسوخ يمانكم؛ وغنى 
فضائلكم ويعجب بتقواكم ووداعتكم في المسيح؟" .)١:7(‏ 

وأما القسم الأول» فيشجب فيه الحسد والشقاق» ويدعو إلى التوبة» 
والتقوى» والمحبة» والتواضع. وينهي الكاتب هذا القسم بشكر الله على 
عطاياه. "علينا أن نشكر الله على كل شئ مادام كل شئ فينا هو منهء 
فله النجد إلى حيل الأحيال" 957 لحت 81 .)4-١‏ 

ويتناول القسم الثاني» النزاع القائم بين أهل كورنئوس» ويحضهم 
على التباري فيما يتعلق بخلاصهم. ويشدّد على دراسة الكتب المقدسة اليّ 
هى من الروح القدسء وعلى التمثل بالقديسين والصديقين. ويخلص إلى 
القول بوحوب إحلال المحبة محل الشقاق» وأن المحبة تستعجل الغفران 
والصفح (49:ه-1). 

وأما الخلاصة» فهى شكر وتسبيح لله ودعاء لمغفرة خطايا أهل 
كورنثوس وسقطاتهم وهفواتهم. "هب الألفة والسلام لنا ولساكئٍ 
الأرض كما أعطيت آباءنا الذين دعوك بقداسة» بيهان وحقء وأصبحوا 
طائعين لاسعك البار الكلي القدرة" .)4-١:50(‏ 


وف النهاية يكتب إلى الكورنثيين أن يعيدوا المرسّلين من قبله بسرعة» 
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كتابات الآباء الرسوليين جه 
وهم حاملون البشارة» بأن السلام قد حل ف كنيستهم .)1-١:70(‏ 
(ب) الرسالة الثانية: 
أول من أشار إلى هذه الرسالة هو يوسابيوس القيصري» إلا أنه لا 
ينسبها لكليمندس. والرسالة تعود إلى بداية القرن الخامس» استنادا إلى 
المخطوطات اليونانية والسريانية» وهى أقرب إلى أن تكون موعظة 


مسيحية من كونها رسالة. وهى تدعو إلى التفكر كل حين في يسوع 
المسيح» وتقديم الثمار العملية في حياتنا اليومية. 


والتوبة» وأخيراً تكلم عن الصدقة ودورها في مغفرة الخطايا. 
الإسكندرانية» وهى المحفوظة في المتحف البريطاني للكتاب المقدس من 


القرن الخامس» وقد نشرها لأول مرة باتريكيوس يونيوس في أكسفورد 
عام 7 ١م»‏ واستندت عليها طبعة مين عمع2)1 ١59:1(‏ ومايليه). 


والمخطوطة الأو رشليمية» والى تعود إلى عام “٠١٠م»‏ وقد وجدها 
فيلوثيئوس براينيوس عام 805١م‏ ف مكتبة القبر المقدس» وطبعها ونشرها 
في نفس سنة اكتشافها. 


©2 الرسالتان إلى المتبتلين: 
وتنسبان حطأ إلى كليمندس الروماني» ويعود تاريخهما إلى النصف 


الأول من القرن الثالث» والنص مخطوط حتى الآن في ترجمة سريانية في 
مخطوط "البشيطو" وهناك أيضا فصول من الرسالة الأولى مترجمة عن اللغة 
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كك الديداخحتي 


القبطية. 

ومحتوى الرسالة الأولى يتضمن توحيهات حول طبيعة التبتل باعتباره 
عملا فيا يشبه حياة المسيح والرسل والقديسين» ويدعو كذلك إلى عدم 
الاختلاط بين المتبتلين والعذارى في مكان واحد للسكنى. وإننا نلاحظ أن 
الاحتجاج على هذه المعيشة المختلطة لا يظهر في الأدب الكنسي قبل 
منتصف القرن الثالث الميلادي. 


أما الرسالة الثانية فهى تكملة للرسالة الأولى» يتحدث فيها المؤلف 
عن العادات والشراء ع الي كانت سائدة عند المتوحدين والمتصوفين الذين 
كرسوا حياتهم له معطا أل عديدة من الكتب القدسة ولاسيما من 


رسائل القديس إغناطيوس الأنطاكي 


القديس إغناطيوس هو ثالث أسقف لأنطاكية بعد القديس بطرس 
الرسول» وهو تلميذ القديس يوحنا الإنجيلي» ويدعو نفسه في رسائله 
"حامل الإله". استشهد سنة ١١٠م,‏ في الاضطهاد الذي كان في أيام 
الامبراطور تراحان (/17-9١١م).‏ فاقتيد إغناطيوس من أنطاكية إلى رومية 
ترافقه شرذمة من الجنود» وئٍ طريقه تعرف على القديس بوليكاربوس 
أسقف أزميرء وعلى أساقفة مغنيسيا وأفسس وفيلادلفياء وفي روما 
استشهد عام 1١١٠م‏ عندما القن للوسوف ماف تمه ولح تبق من جسده 
سوى بعض العظام الخشنة. فجمعها المؤمنون الرومانيون بكل احترام 
وأرسلوها إلى أنطاكية. وقد نقل الامبراطور ثيؤدوسيوس الصغير (408- 
م) رفات القديسء إلى كنيسة في قلب أنطاكية؛ وأطلق عليها اسم 
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كتابات الآباء الرسوليين 5-8ظ 
الشهيد البار تخليدا لذكراة. 


كتب القديس إغناطيوس سبع رسائل» الأربعة الأولى منها وال هى 
إلى أهل أفسسء مغنيسياء تراليان» ورومية» كتبها ف أثناء إقامته في أزمير 
في طريق رحلته إلى روما للاستشهاد. أما النلاث رسائل الأخيرة والي هى 
إلى أهل فيلادلفياء أزمير» احيرا إلى الأسقف بوليكاربوس» فقد كتبها 
عندما وصل إلى ترواس في خلال رحلته للاستشهاد. 


ولقد حُفظت هذه الرسائل إلى اليوم في طبعتين يونانيتين» الواحدة 
مطولة» والأحرى مختصرة. والرأى السائد في الوقت الحاضرء هو أن 
الطبعة المختصرة هى الأقدم. .وقد تبقئ لنا في طبعة سريائية ثلاث ,رسائل 
أكثر اختصاراً من الرسائل الأخرى؛ وهى الرسائل إلى أفسس» رومية 
والرسالة إلى القديس بوليكاربوس. 


والرسائل كلها - ما عدا الرسالة إلى رومية - تدور حول محور 
واحترام الشيوخ والشمامسة: لأنه بدون هؤلاء جميعا لا يوحد كنيسة. ثم 
بين هذه + العم المحالفة» 0 القائلة بأن كر السيد بلسي , كانت 


اسع ا نا مي العيرة الي القلهة ونان أتوق 
لمصارعة الوحوش» فهل فهل أسلّم نفسي للموت عبثا؟ وهل ما أقوله عن 
المحخلص هو حرافة؟" (الرسالة إلى تراليان: .)٠١‏ 

أما رسالته إلى أهل رومية - وأقدم النسخ لما لا تتعدى القرن العاشر 
- فهى لإقناعهم بألا يحولوا دون قبوله للاستشهاد. "إني أموت بمحض 
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1ه الديداخحي 


اختياري من أجل المسيح؛ إذا لم تمنعرني على الأقل» » إني أضرع إليكم 
راجيا أن تضعوا عطفكم جانباً» لأنه لا يفيدني. اثتركوني فريسة 
للوحوش» إنها هى الي توصلئ سريعا إلى اللله . أنا جنطة الف اف 
تحت أضراس الوحوش لأخبّز حبزاً نقياً للمسيح"(4:١).‏ 


ولقد أثبت العلما لايتفوت 006اطونآ »وهارناك علوممة11» وفونك 
علدنا » بأدلة كثيرة (داحلية وحارحية)» أصالة هذه الرسائل ونسبتها إلى 
القديس إغناطيوس. ولقد أشار إليها القديس بوليكاربوس ف رسالته إلى 
أهل فيلبي (1:17). وذكرها بترتيبها التقليدي كل من أوريجسانوس 
والقديس إيرينيئوس» وأيدهما ف ذلك يوسابيوس القيصري (:75). 


وقئمة علا الإنائل كتير جد ,قدرها سهادة واصشضة قي الفويفات 


الكهنوتية الثلاث» والتنظيم الكنسي ومحوره الأسقف. 


وقليلاً ما تشير الرسائل إلى سر المعمودية» لكنها تشير إلى أن المسيح 
"ولد واعتمد ليطهر المياه بآلامه” . وأشارت الرسائل إلي المعمودية واصفة 
إياها "ذوعا وخرذة + ابحنا عو مرك لأ بقلي لمكن العماد برضا أمام 
الله". ويقول القديس إغناطيوس بكل وضوح: "بدون الأسقف لا يجوز 
العماد" (أزميرة:١).‏ 


وتشير الرسائل إلى أهمية اد 0 الوشين ني الإفحارنيت الراجدة 
"دواء الخلود وترياق عدم الموت والحياة الخالدة بيسوع المسيح". 


14.11 م 0 5 اضر 8 0 وقوله الشهير: "حيث يكون الأسقف هباك تكون 


كتابات الآباء الرسوليين 07 ١‏ 


الرعية» وحيث يكون المسيح هناك تكون الكنيسة الجامعة". 


كناب الراعي هرماس 


هو الأوسع انتشاراً ما وصل إلينا من كتب الآباء الرسولين؛ 
والكتاب ينتمي في مادته إلى أسلوب الرؤياء وقد احتلّ مكانة مرموقة في 
القرون الأولى المسيحية» وارتقى عند بعض الآباء أمثال إيرينيئوس9"© 
وترتليانوس”*) وكليمندس الإسكندري وأوريجانوس”" إلى مستوى كرامة ا 
الأسفار الإلهية. ويذكر يوسابيوس القيصري أن كتاب ”الراعي“ كان يُتلى ' 
في بعض الكنائس» ويستخدم ف تعليم ا موعوظين وطالبي العماد في أوائل ْ 
القرن الرابع الميلادي. 


وينقل إلينا هذا الكتاب إيحاءات تلقاها هرماس 11660385 في روما من 
شخصين سماويين» الأول امرأة تبدو مرة متقدمة في السن» ومرة أحرى 
فتاة» والثاني ملاك يظهر بهيئة راع. وقد دُعي الكتاب كله باسم هذا ْ 
الراعى. ا 


ونص بوراوري ا ا 'منذ و حديث ا 
ا ريه عا يحون نهد لروت ودين شاي 


(؟) ضد الحرطقات 0:4 7767. 
(5) المقالة 15. 
(©) المبادئ ١١:5‏ 
(1) اكتشف موراتوري 368:01 .ى ..آ في القرن الثامن عشر تخطوطة يعود تاريخ 
نساعتها إلى القرن الفامن» وترجحع في تأليفها إلى حوالي سنة ٠٠١‏ ميلادية» وهى 
تسرد أسماء كتب العهد الحديد القانونية. 
1145.11 018 1201//: 1111 


مه الديداحي 


159-6م. وعلى ذلك يكون الكتاب قد دُون في منتصف القرن الثاني 
الميلادي تقريبا 


ويشمل الكتاب حمس رؤىء واثنى عشرة وصيّة» وعشرة أمثال. أما 
مضمونه فيشمل حديث المرأة (الرؤى١-4)»:‏ وحديث الراعي (الرؤيا 
الخامسة)» والوصايا والأمثال »)4-1١(‏ وخائمة .)١٠١(‏ 


من هو عرماس؟ 

لا نستطيع | أن نحدد بالضبط شخصية الكاتب "هرماس" كما يسمي 
نفسهة اا تسا عاديا بكاية أنة :عبد باعنة سيدة إلى امرأة في 
روما تدعى روزي» وقد تزوج ورُّزق أولاداء 9 عم تيع عيبدا 
فحادوا عن طريق الصواب (رؤيا ١غ72)»‏ وكان غنياً فافتقر (رؤيا720:؟9- 
")» وكان فلاحا (رؤيا5201:7)» ويظهر أنه عاصر كليمندس الروماني 
أسقف روما. ويذكر أوريجانوس أنه هو هرماس الذي ورد اسمه في رسالة 
القديس بولس إلى أهل رومية »)١5:15(‏ لكن هذا الرأى مستبعد الآن. 


والكاتب بسيط الأسلوب» سهل اللغة» سطحي الثقافة» كثير 
الاستطراد» إلا أنه مُطْلع على آيات الكتاب المقدس دون أن يوردها 
بحرفيتهاء يستقي مادته من الكتب المنحولة والكتب المسيحية والوثنية على 
حد سواءء ملما بالثقافات اليونانية واللاتينية مع خلفية عبرية. 


ملاحظات على الكتاب: 


التوبة موضوع هام في كتاب "الراعي”» وقد أثر على ممارسات 
ل 0 لاسيما في الشرق الممسيحي» 
فر الغرب المسيحي فلم يعرف عن الكتاب إل قليلاً. "إني أقول لك: إن 


«الالتحياءا 0 


كتابات الآباء الرسوليين 8ه 


الإنسان يخطىع خطيئة كبرى إذا وقع في التجربة بعد تلك الدعوة العظيمة 
الشريفة» للإنسان توبة واحدة؛ أما إذا أحطأ ثانية وتاب»ء فتوبته باطلة" 
(الوصية1:7:4). ويذكر أيضاء أن التوبة يجب أن تحري ف إطار الكنيسة» 
حيث يصلي شيوخ الكنيسة لأحل الخطاة. 


القدس (الوصيةه52: ه-لا). 


رخات يساحن الكيسة ويراها امراة نسي الأنهنا حلفت قبل 
الكل (رؤ؟:4:١)»‏ ثم يراها فتاة مزينة كأنها خارحة من عرس 
(رؤغة:7:١)»‏ ويراها في صورة البرج السري (رؤ5:") الذي يبنى فوق الماء 
كى يعبر في المع كل من يبغي أن يدحل بناء هذا البرج؛ وهى إشارة جميلة 
إلى المعمودية. 


ويتحدث أيضا عن الأخلاق المسيحية والأرواح الخيرة والشريرة 


رسائل القديس بوليكاربوس 


هو أسقف أزمير» إحدى الكنائس السبع المذكورة في سفر الرؤيا 
)١١-8:7311:1(‏ وتدعى أيضا سميرنا. وهو من أشهر المسيحيين في 
ولاية آسيا الصغرى في النصف الأول من القرن الشاني» وهو تلميذ 
القديس يوحنا الحبيب» ويشهد إيرينيئوس أن يوحنا الرسول سامه أسقفا 
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على أزمير 0 


سافر إلى روما عام ١١4‏ ميلادية ليتباحث مع أنيكتوس كك اه 
أسقف روما (04١-50١م)‏ بخصوص ميعاد تعييد عيد الفصح, وتمسك 
كل منهما برأيه إذ كان يستند كل منهما إلى تقليد قديم متبع ف كنيسته. 
وكان أسقف روما يحتفل بعيد الفصح يوم الأحد, أما بوليكاربوس فكان 
يحتفل به في الرابع عشر من نيسان مهما كان اليوم الذي يوافق هذا 
التاريخ» ومع أنه لم يحصل بينهما اتفاق بهذا الشأن» فقد اشتركا معا في 
الخدمة الإلهية وافترقا بسلام. 


عاد القديس بوليكاربوس إلى كنيسته» وبعد خدمة أسقفية 01007 
وإذ بلغ من العمر 85 عاماء اقتيد أمام الحاكم ستاتيوس كردراتوس والي 
آسياء وفي معرض دفاعه قال للحاكم: "... تعلمنا أن نقدم الإكرام 
الواحب للرؤساء والسلاطين المرتبة من الله» طالما كان ذلك لا يسبب لنا 
ضرراً"» وانتهت حياته بالاستشهاد في عهد أنطونيوس بيوس» حيث أُلقي 
في وسط أتون النار ال اشتعلت بلهيب شديد فلم تؤذه» بل فاضت 
رائحة عطرية كرائحة البخور» وإذ طعنه واحد بالسيف فاض دمه كلماء 
فأطفاأ النار» وأخيراً قطعت رأسه بحد السيف عام 65٠١م.‏ 


ودُونت قصة استشهاده بعد قليل في رسالة رعائية من كنيسة أزمير 
إلى كنيسة فريجية وإلى جميع المناطق» وحفظت لنا في خمس مخطوطات» 
ون تعر اندم #تطوطاك تسل لنا غبار الشتهداءرق معصيى القرن 
الثاني. والفصل ١7‏ منها يشير إلى أن المسيحيين في هذا الوقت كانوا 
بمضعرتن: خسب العادة في 0 
"مملوئين فرحا وسروراً ليتهيأوا لإحياء التذكار" 


7 تاريخ الكنيسة» ليوسابيوس القيصري (5:0؟). 
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وللقديس بوليكاربوس رسائل كتبها للمسيحيين قِِ أزمير وما 
حواليها» وإلى بعض الأساقفة كما يذكر القديس إيرينيئوس» وذلك بغية 
تثبيت إنخحوته ونصحهم» ولكنها ضاعت كلها. 


وله رسالة كتبها إلى أهل فيلبي فيما بين عامي 8١١٠-١٠١م‏ ولا 
تزال موحودة وهى الوحيدة الباقية من كتاباته. يقول عنها القديس 
إيرينيئوس7: "رسالة قوية حدا... يستطيع كل من أراد وكل من يعنى 
بأمر خلاص نفسه. أن يتعلم منها طريقة إيمانه والكرازة بالحق". وتتأ 
الرسالة من ١54‏ فصلاء وصل إلينا منها في المخطوطات اليونانية ثمانية 
فصولء ويشير يوسابيوس القيصري إلى الفصلين التاسع والفالث عشر 
منهاء أما بقية الفصول فهى موجودة في ترجمة لاتينية قديكة. 


ويستهل القديس بوليكاربوس رسالته بالتهتئة للفيلبيين على ما 
أظهروه من العطف نحو جماعة من الشهداءء لاشك أن الشهيد إغناطيوس 
كان منهم (ف١))»‏ وفيها يلقبه "بالطوباوي"؛ ويتحدث فيها عن التجسد 
والفداء والقيامة والدينونة. والرسالة تعلم عن أهمية الصدقة فتقول: "لا 
تتأخروا عن فعل الاحسان «لأن الصدقة تنجي من الموت29»"(١١7:1).‏ 


ولا يذكر القديس برليكا ربوس في رسالته أى إشارة عن وجحود 
أسقف في كنيسة فيلبي» بل إنه يحض المسيحيين فيها على طاعة الكهنة 
والشمامسة» ويصف فيها صفات الكاهن الكامل »)١:5(‏ فينبغي أن 
يكون شفوقا غفوراء يزور المرضى ويرد الضالين ولا يهمل الأرامل 
والأيتام والفقراف: وان يكوك عدا عن القضنه والحاياة والأحكام الجائرة» 
نمسا نيه الال عر مدق نبأ السو ويختم بقوله: "إذا كنا نضلي إلى 


(8) نفس المرجع» 54:54 4:1. 
(؟) طوبيا .١٠١:5‏ 
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الراب ليغفز. لعا حب ككلينا نحل أيطيا أن يفن الو احف ما لاد م 


وتستند الرسالة على الكتاب المقدس وعلى مقاطع بحرفيتها من رسالة 
كليمندس الروماني» وهى لا تتميز بنسق خاص وجمال في متميز. 


رسالة برنابا 


شاع استعمالها قي العصور المسيحية الأولى» واعتبرها البعض جزءًا 
من كتب العهد الحديد» وأدرجها المخطوط السينائي بعد سفر الرؤياء 
بينما أحصاها آحرون وأخصهم القديس إيرينيئوس بين الكتب غير 
القانونية. ولقد وُحد نص الرسالة في المحطوطة الي اكتشفها براينيوس 
عام /401١م»‏ وهى المخطوطة الي حذبت انتباه العالم للديداحي "تعليم 
الرسل". 

لا يذكر الكاتب اسمه في الرسالة» ومع ذلك فقد نسبها التقليد 
الكنسي إلى برنابا رفيق القديس بولس الرسول. ولقد أشار إلى ذلك كل 
من القديس كليمندس الإسكندري والعلامة أوريجانوس. ويْظن أن تاريخ 
كتابتها هو عام ١7٠١‏ ميلادية. 


والدراسات النقدية الحديئة ترفض نسبة الرسالة إلى رفيق القديس 
بولسء لأنه من غير الممكن أن يكن برنابا هذه العدائية تحاه اليهود. ويرى 
البعض أن كاتب الرسالة هو أحد معلمي كنيسة الإسكندرية؛ وهو ما 
يفسر الاحتزام الذي حظيت به الرسالة في التقليد الإسكندري» ذلك لأن 
الانتشار الواسع الذي لقيته في مصرء إضافة إلى تأثرها بالفكر الإسكندري 
فلسفيا ولاهوتياء يرحح أن تكون الإسكندرية هي مكان كتابة الرسالة. 
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تتألف الرسالة من ١١‏ فصلاء وحجزء كبير منها اقتباسات؛ أغلبها من 
الترّحمة السبعينية لسفر إشعياء وأسفار قانونية وغير قانونية أخحرى» وهى 
فون ايض كن العهد الخدي: 


الأخلاقي. 


)١17 القسم العقائدي: (فصل١ إلى فصل‎ -١ 


وفيه يتتحدث الكاتب عن التخلي عن الشريعة القديمة» وعن ذبائح 
الثالث يشير إلى القول أن الله لا يطلب الصوم المادي بل التخلي عن 
الفللم. وفي الفصل 6-5 تعرّض لتجسد ابن الله وفدائه للبشر. وفي 
الفصول ١5-5‏ يُظهر ضلال اليهود في تفسيرهم الحرفي للعهد القديمء 
والذي يرمز بكل صوره إلى المسيح له المجد, وإلى الخلاص الذي أكمل 
لذلك انتقل العهد منهم إلى المسيحيين. 


؟- القسم الأخلاقي: (فصل )0١ -١4‏ 

وهو يشرح الفرق بين طريق النور وطريق الظلمة» ويظهر في هذا 
القسم تأثير واضح من الديداخي على الرسالة» كما يوحد فصل مشابه 
لذلك في "كتاب النظام" لجماعة قمران .)5514-1١/8:17(‏ 
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5 الديداختي 
بابياس 


هو تلميذ لواحد يدعى يوحنا(: عاذ كا بين عامي .+-18.0م) 
وهو رفيق بوليكاريوس الشهيد» وصار أسقفاً على كنيسة هيرابوليس 
فريجية بي آسيا الصغرى. ويذكر القديس إيرينيئوس أن لبابياس خمسة 
اكتين باسم 151/16 007مام10 امارم3 - "تفسير الأقو ال الربية" 
وهى المولفات الوحيدة الي كتبها» وقد حُفظت لنا ضمن الاقتباسات اليّ 
وردت في كتابات إيرينيئوس ويوسابيوس القيصري. 


من كلماته أنه تلقى تعليم الإبمان ممن تبعوهم, أو من تلاميذهم. 


ويدون بابياس ب كتاباته روايات وتعاليم غريبة عن المحلص؛ وأمورا 
أعرى خرافية» يقول إنها وصلته من التقليد غير المكتوب. ويذكر 
يوسابيوس المؤرخ أن من ضمن هذه الأقوال» أنه ستكون فترة ألف سنة 
بكيفية مادية) وأنه وصل إلى هذه الآراء بسبب إساءة فهمه للكتابات 
الرسولية» غير مدرك أن أقوالهم كانت محازية. 

ويقول عنه يوسابيوس أيضا: إنه كان محدود الإدراك حدا كما يتبين 
من أبحاثه» وقد اعتنق كثيرٌ من آباء الكنئيسة نفس آرائه مستندين على 


أقدمية الزمن الذي عاش فيه كإيرينيئوس مثلا وغيره ثمن نادوا بآراء 
ممائلة. 
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ويعقوب ومتى وسائر الرسل» ومن هذا يتبين بوضوح أنه يقصد يوحنا 
الإنميلي: أما يوحنا الآخر الذي يذكره فإنه يضعه ضمن أشخاص آخرين 
ليسوا من عداد الرسل وهو يدعوه بكل وضوح قسا. 


إن هذه الملاحظة جديرة بالأهمية لأنه يتضح أن في أيامه كان هناك 
شخصان باسم يوحنا. وكان هناك قبران في أفسس يُدعى كل منهما "قبر 
يوحنا". وهذا هو السبب الذي بنى عليه بعض آباء الكنيسة آراءهم, أن 
كاتب سفر الرؤيا هو يوحنا القس وليس يوحنا الحبيب210. 


راغورتر حت القن مكاء. يتك ابا اسداما نوكه الفن اضيا باق 
مرقس إذ كان هو اللسان الناطق لبطرس» كتب بدقة» ولو من غير 
ترتيب» كل ما تذكره عما قاله المسيح أو فعله. لأنه لا سمع الرب ولا 
تبعه» ولكنه فيما بعد - كما قلت - تبع بطرس الذي جعل تعاليمه 
مطابقة لاحتياجات سامعيه؛ دون أن يقصد بأن يجعل أحاديث الرب 
مرتبطة ببعضها. ولذلك لم يرتكب أى خطأ إذ كتب - على هذا الوحه 
- كل ما تذكره. لأنه كان يحرص على أمر واحد: أن لا يحذف شيئا ما 
سمعه» وأن لا يقرر أى شع خطأ". هذا ما دونه بابياس عن مرقس 
الرسول70؟2©, 


ولم تعد لآراء بابياس أهميتها التي ظلت إلى قرون طويلة تؤثر على 
فكر آباء الكنيسة وتوحه آراءهم. بل إن يوسابيوس كان سباقا في هذا 
الشأن عندما قال -كما سبق أن ذكرنا - "إن بابياس كان محدود الإدراك 
حدا كما يتبين من أبحاثه"2)070. 


3282117:19:7 تاريخ الكنيسة» ليوسابيوس القيصري»‎ )١١( 
١5:75: نفس المرجعء‎ )١١( 
١7:79:97 نفس المرجع‎ )١9( 
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وعن متى الرسول كتب بابياس يقول: "'وهكذا كتب متى الأقوال 
الإلهية باللغة العبرانية» وفسرها كل واحد على قدر استطاعته". 


الرسالة إلى ديو جنيتس 5ناعموه1 


كنيت هذه الرسالة بواسظة مولف مسيسي وول غير إل انفسه انه 
تلميذ الرسل ومعلم الأمم. "كلماتي ليست صعبة؛ ولا ما كتبته لك غير 
مول ل اليك لوطل فرت عله كني وها لايع مره الا فين 
أنقله بدقة وأمانة لمن تتلمذوا للحق" .)١:1١(‏ 507 إلى واحد غير 
معروف لديناء يدعى "الشريف ديوجنيتس"(1:١)»‏ ويعتقد المورخ الألماني 
ليتزمان 07ة0تناءن1 أنه معلم الامبراطور ماركوس أوريليوس. وكتبت الرسالة 
بهدف الدفاع عن المسيحيين وشرح الحياة المسيحية. 


ويعود تاريخ الرسالة إلى حوالي القرن الثاني أو ربا الثالث الميلادي؛ 
وهى تحوي انين عشر فصلا: 
(فصل :)١‏ مقدمة تمهيدية يعرض فيها المؤلف السؤال الموجّه إليه من 
ديوجنيتس» والذي يشتمل على ثلاثة أقسام: 
"أنا عالم باهتمامك الشديد الذي يدفعك لأن تتعلم, أيها الشريف 
ديو جنيتس » عن تقوى المسيحيين... ويهمك أن تعرف: 
-١‏ لماذا لا يعترفون بالآلهة الي يعترف بها اليونانيون ولا يلتفتون إلى 
حرافات اليهود؟ 
"- وما ع سر حبهم بعضهم لبعض؟ 
؟- وأيضا لماذا لم يظهر هذا الشعب الجديدء بل قل هذا السلوك 
الجديد في الحياة؛ إلا في هذه الأيام فقط وليس في الماضي؟. 
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(فصل "): يجيب على القسم الأول من السؤال. 

(فصلا ء5): يجيبان على القسم الثاني من السؤال. 

(فصول ه564): يصفان المسيحيين في العالم و كيف يعيشون فيه 
ويجيبان على القسم الثالث من السؤال. وهما من 
أبدع فصول الرسالة. 

(فصول :)١٠١-١‏ توكد على أن المسيحية هى الديانة الوحيدة الى 
بعلي فنض الله اندي الكهل عه للبسسرة قد 
سعى من أجل خلاص الإنسان. 

(فصل :)١720١١‏ يحويان تعليماً عن اللوغوسء ومقارنة الكنيسة 
بالفردوس» وقد اعتيرا عند الباحثين كعمل متأخر 
أضيف على الرسالة الأصلية. 


والرسالة إلى ديوجنيتس حُفظت لنا في مخطوط وحيد يعود تاريخه إلى 
القرن الثالث عشر أو الرابع عشر الميلادي. وحتى هذا المخطوط الوحيد 
قد تلف تماما في ستراسبورج 118 55)؟ عام 817٠١‏ ١ميلادية.‏ ونورد هنا 
نص الفصلين ه56 لأهميتهماء فهما في نظرنا دستور للمسيحيين في 
أسلوب حياتهم بين الناس يصلح في كل زمان وأي مكان: 
فصله 
زلا وطن ولا لغة ولا عادات تميز المسيحيين عن غيرهم مسن 
سائر البشر. 
لا يسكنون مدنا تختص بهم؛ ولا يتفردون بلهجة غير 
8 ار يي الي 
يدافعون عن أى تعليم بشري مثل باقي الناس 
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ا 


م الديداخحي 


وإذ هم يعيشون في المدن اليونانية أو البربرية (أى غير 
اليونانية) فقا لظروف كل منهمء فإنهمٍ يتبعون عادات البلاد 
الي يعيشون فيهاء في ق"الللس روالا كل مع وكل ماص اللبياة 
إلا أنهم يظهرون بحياتهم وأعمالهم ما في انتمائهم الروحي من 
مو 

يقيم كل منهم في وطنه كما لو كان غريباء يتمُمون 
واحباتهم كمواطنين ويتحملون كل الأعباء كغرباء» كل أرض 
غريبة هى وطن لهم» وكل وطن هو لهم أرض غريبة. 
ينبذون أطفالهم. 

رفوك الغريا كان دو روث العلها 1 

يصرفون العمر على الأرض وهم من مواطين السماء. 

يطيعون الشرائع الوضعية» لكنهم يسمون عليها. 

يتدكرون لهم أينما حلواء ويحكمون عليهم بالموت» فيربحون 
ا 

فقراء» وفقرهم يُغينٍ كثيرين. يفتقرون إلى كل شئ وكل 
الناس فيتبررون. 

يشتموئهم فيبار كون» يهينونهم فيكرمون. 

عطاعرة الغتلات انون أسافا كاسرار وت رن 
بالعقاب كمن ينالون الحياة. 
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يحخاربهم اليهود بقسوة كأمميين» ويضطهدهم اليونانيون» 

وإن سألت مبغضيهم عن سبب تلك العداوة لا يعرفون. 
فصل " 

وبكل اختصارء على نحو ما توحد الروح في الجسدء هكذا 
المسيحيون في العالم. 

ال ل ل 
ب ا 

المسد يبغض الروح ويجحاربهاء لكن الروح تحب اللجسد 
المسيحيين الذين ل يسيئوا إليه لأنهم يعارضون ملذاته. 

الروح تحب الجسد الذي يبغضهاء وهكذا المسيحيون 
موثقون في العالم كحبساء فيه» لكنهم سبب حياة العالم. 

ا ل ا 
كغرباء في أحساد قابلة للفساد متطلعين إلى مسكن لا يفنى في 
السموات. 

بحرمان الإنسان من المأكل والمشرب تنمو روحه. 
واللصيوق كلما تعرضؤا للآلام والعقاباك أزدادوا عهدا: 

لقد أعطاهم الله منزلة الروح بالنسبة للجسد» وهو شرف 


لامكنهم التخلي عنه. ] 
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ا و ل ا 


07 الديداحي 
أناشيد سليمان السريانية 


وهى 57 نشيدا صغيرا ذات خاصية غنائية يعاإعومةط© لمع لايك أما 
نسبتها إلى سليمان فهذا لا يعت أنه هو مؤلفهاء بل لأنها تعتبر امتداداً 
00 لسفر نشيد الأنشاد المنمسوب أصيلة إل بار 


وأدت اكتشافات نجع حمادي الخاصة بالشيع الغنوسية إلى تعزيز 
الاعتقاد بأن أناشيد سليمان استخدمت في الطقس المسيحي الأنطاكي 
كترانيم مسيحية في الصلوات الليتورحية في النصف الأول من القرن الثاني 
المسيحي» أو را نهاية القرن الأول؛ لأنها تلمح في نصوصها إلى كثير من 
الممارسات الطقسية لاسيّما في سر المعمودية» مثل تسجيل أسماء المقبلين 
إلى المعمودية240©» والنزول إلى خرن المعمودية. وهى تشبّه احتياز حرن 
المعمودية باحتياز شعب إسرائيل لنهر الأردن ليد حل أرض الميعاد. 
الفساد. والإكليل الذي يوضع على رأس المعمَّدِين الجدد. 


لذلك يَظن أنها ألحان تختص بسر المعمودية» والتخلمة يري قٍْ 
أيام الصوم المقدس الكبير كجزء طقسي من الاستعدادات النهائية 
للموعوظين تمهيدا لاقتبالحم سر المعمودية المقدس(00. 


لح ا اهن عبنم لحريو اليه _- 
سليمان. وقد سيره عاء 0 ققد العام هارييق 7 دُونت 


)١5(‏ لتفصيلاات أوفر: انظر موضوعنا عن معمودية الماع والروح. 
)١5(‏ 158ص ,(2 شلع) ,نط .1كى::01) 116 /ه .1211 017 1176 
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في سوريا أو فلسطين ف القرن الأول المسيحيء أما العالم برنارد29 .51 .ل 
وو فير جعها إلى القرن الثاني الميلادي. 

وَيعتَقد الغلماء أن “هذه الأناشيد قن كتبت أولاً باللغبة اليونانية وان 
الأصل اليوناني قد فقد» ول يُعثر إلا على الترجمة السريانية لماء بالإضافة 
إلى بعض أجزاء من هذه الأناشيد باللغة القبطية» عُثر عليها في صحراء 
ننزيا ف مصر. 


ولقدوردت شذرات من هذه الأناشيد في بعض, من الكتب 
المسيحية الي لا تتعدى القرن السادس الميلادي» قبل اسان ةك 
المخطوطة. وهى: 

-١‏ خمسة أناشيد كاملة وحدت في إحدى كتابات الغنوسيين في 
مقال بعنوان هنطم50 - ونزوذط أى "الإيمان - الحكمة", وهو مقال يعود إلى 
القرن الثالث الميلادي من تأليف كاتب غنوسي مصري مسيحيء وحد في 
مخطوط فريد بالقبطية محفوظ في المتحف البريطاني (تحت رقم 5114 .400)» 
ويظن العلماء أنه منزجّم عن أصل يوناني. أما المخطوط القبطي فيعود 
تاريخه بحسب رأى العالم :4نصسطه58 .© إلى القرن الرابع الميلادي. وفيه 
عوملت أناشيد سليمان على نفس مستوى الأهمية الي لمزامير داود 
الببى280, 


؟- اقتباس واحد قصير من هذه الأناشيد وهو فقرة من النشيد رقم 


)١6‏ هو حون هنري برنارد ٠(‏ اا 215510 ععيد كلية العالوك: ل ذبلسر 
ناطناط وملذ مكاناً بارا ف حياة الكنيسة في أيرلنداء وف عام ه91١‏ صار رئيسا 
لأسائفة دبلن» وله مؤلفات كثيرة أهمها كان عن إنخيل القديس يوحنا. 

)١8(‏ 1288.م ,( علع) ,مسن اسطن) زه .ك1 كد00 
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ف 


073 الديداحى 


8 وحد عند لاكتانتيوس وناناصهاءة ]2050 , 

*- النشيد رقم ١١‏ في نصه اليوناني» دن درطا ف بردي كن 
مجموعة برديات بالغة الأهمية تسمى في الأوساط العلمية 'موصله8 
تترموم" نسبة إلى مكتشفها العالم بوص:نه8 «نانة( .1/1 وأقدم هذه 
المحطوطات البردية مدون باليونانية ويعود إلى عام 600٠م‏ وآخرها مدون 
بالقبطية الصعيدية ويعود إلى القرن السابع الميلادي» ويظن أن موطنها 
الأصلي هو مدينة أحميم بصعيد مص ر(0:"©. 

كر اي اناسسه سومان اق الكناي الندوي للقدويل العاشيوشض 
الرسولي عن "الكتب المقدسة المستخدمة في الكنيسة 520286 5زوم0م59 
عسوي 5 "2 وهو من مدونات القرن السادس الميلادي» حيث يقول 
القديس أثناسيوس: "هناك كتب أحرى للعهد القديم لا تعتبر قانونية 
ولكنها تقرأ لتعليم الموعوظين مثل... مزامير وأناشيد سليمان". 


وقداككوة ذل الاثاكيل متيس ميف لما "سودق قديية إلا 
أن الأمر الأكثر احتمالاً أنها مسيحية الأصل. وعلى الرغم من أنها تحوي 
أفكاراً واصطلاحات غنوسية؛ إلا أنها لا تتعارض مع تعليم الكنيسة الذي 
ساد في القرنين الأول والثاني . 20:10000نا ]20 عنة نإعط1". 


إن أسلوب الأناشيد هو أسلوب تصوفئ يتضح منه تأر الكاتب إلى 
حد كبير بأسلوب إنجيل القديس يوحنا. وعقيدة الفالوث في أناشيد 
سليمان واضحة» وإن كان المفهوم العقيدي عن الروح القدس فيها لم 
يكن قد تطور بعد. وكلمة "الكنيسة" لم ترد في هذه الأناشيد. وهى 


(15) هو مدافع مسيحي (750-1550م) تحول من الوثنية إلى الممسيحية سنة 
وا 
1,2[ اقاكا1 
17 هت نر جوع 188ص ,(2 علع) سس .اعم عط ره .1211 كيد0 :11 


كتابات الأباء الرسوليين 07 


تحوي مقارنة بين العذراء مريم الي ولدت الله الكلمة بدون ©"١0]‏ وبين 
حواء الأولى الي بالوجع ولدت البنين. وعلى الرغم من أنه يوجد 7 
بعض الإشارات الموجزة عن حياة الرب» إل أن حدث نزوله إلى الجحيم 
قد وُصف بإسهاب في أكثر من موضع فيها. 


والمسيح له المحدء هو محور الأناشيد كلهاء فهو يلقب ب "الحكمة - 
الابن - الحبيب - الحياة - غير المائت - ينبوع المياة الحية...الخ" . وهكذ 
تعكس أناشيد سليمان مقدار الحب الإلهي الذي كان يتأحج في قلوب 
المسيحيين الأوائل من نحو المسيح. ونورد هنا مقتطفات منها: 

اه 


وحيث يكون هر هناك أكرن آنا أيضاء 
ولا أكون متغرباً عنه. 
إني ارج بالحبيب لأني وحدت الذي أحبه 
فلأني احم ال و نا 
لأن من يلتصق بغير المائت» يصير هو أيضاً غير مائت» 
والذي يتلذذ يمن هو الحياة يصير هو أيضاً حياً.] 
(النشيد "ا لسليمان) 
[هلم نتغنى .محبة الرب» 
فنحيا في الرب بنعمته» 
وننال الحياة من مسيحه 


لتستضئ وحوهنا بنوره» 


)1١(‏ الكنيسة القبطية تعلّم بذلك؛ "لأن الذي وُلد إله بغير ألم من الآبء وُلد أيضا 
حسب الحسد بغير ألم من العذراء" (ثيئوطوكية الخميس 5:0). 
18.15.11 111ظ 


>23 
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(النشيد ؟ لسليمان) 
[ قد اقرب من شفتىّ ماء ناطق» 
ينبع مثل الصرف من ينبوع الرب. 
فشربت وسكرت من الماء الحي الذي لا يموت.] 
(النشيد ١١‏ لسليمان) 
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الديداحي أي تعليم الرسل هي "أول تنظيم كنسي" وصل إلينا230, 
وهي من أهم وأقدم الوثائق في التعليم الديئٍ والتشريع الكنسي» إذ تحوي 
أقدم نصوص ليتورجية بعد أسفار العهد الجديد. وهي بذلك تحتل مكانا 
متوسطا بين أسفار العهد الجديد وكتابات الآباء الرسوليين. وكان 
لاكتشافها في أواخر القرن التاسع عشرء دوي هائل في الأوساط العلمية 
الكنسية. فعلماء الآبائيات كانوا يعرفون أنه يوحد ما يسمى ”تعليم 


الرسل“ دون أن يتمكنوا من العفور على أي أثر له حتى ذلك الوقت. 


اكتشاف الوثيقة التي تحوي الديداخي: 


في عام ١807‏ اكتشف فيلوئيئوس براينيوس 05تممعلم8 ومعطاماتط2 
مدير 0 ا 0 العليا بالقسطنطينية» الم صار فيما بعد 
.كدينة د التمتططيية تسا شافع لسلفة 17 5 البيزنطي 
النسخة من المخطوط قد نقلت عام ١58٠١‏ من أورشليم إلى الآستانة» ثم 
أعيدت إلى المكتبة البطري ركية للروم الأرثوذكس بعد ذلكء؛ وتحمل رقم 
4ه. وقد عرف هذا المحطوط في الأوساط العلمية باسم "مخطوط 
أورشليم". ويسمى 2 اللاتينية 54 2105ةاتمز[118162050 . 


-١‏ قتقاعصة '! عل .1120 رعدتاع8 '1 عل وعنةظ اك 121013000 ,معامهن0 .3 .12 اله 


7 .م ,1955 ,1 رعازوممرآ .ل عدم 
11. .111212110010108 


دراسة لمحطوط أورشليم 79 


وقد حظى هذا المخطوط المكتشف باهتمام الأوساط العلمية» لأنه ا 
أضاء بعض حوانب كانت مختفية في حياة الكنيسة الأولى» فاستحق ١‏ 
الاهتمام الذى أبداه علماء الليتررجيا والآباء به. وهو مخطوط منسوخ ا 
بواسطة ناسخ واحد وبنفس اليد الواحدة» وموقع باسم "ليون 3 ! 
الخاطع" وهو يحمل التاريخ اليونانى 55515 للعالمء » والذى يقابل *ه. 
ميلادية» أي منذ منتصف القرن الحادى عشر تقريبا. 


محتويات مخطوط أورشليم: 

خوك هذا الخطوط الكسس» حدقا ٠‏ ورقة (4.0؟ صفحة) 
موزعة كالآتى:- 

ْ إلى ورقه ”: وهى ملخص لجان العهدين القديم‎ ١ ورقة‎ - ١ 
واللجديد للقديس يوحنا ذهبى الفم. وقد أمدّتنا ببعض أجزاء لهذا الملخخص‎ 
١ لم تكن قد نشرت بعد وهيأت أمامنا مادة أدبية لدراسة نقدية لنصوص‎ 
أقوال الآباء.‎ 

١‏ - ورقة 77 إلى ورقة ١ه‏ وحه: رسالة برناباء وقد زودتنا بنص 
يونانى آخر لرسالة برناباء فهيأت لنا قراءة حديدة للرسالة مع إمكانية 
أفضل لتحقيق النص. 

* - ورقة ١ه‏ ظهر إلى ورقة 5/ا وجحه: وتشمل رسالي القديس 
كليمندس الروماني إلى أهل كورنئوس»؛ وهما بالغتا الأهمية» حيث اكتمل 
بذلك نص الرسالتين» 6 حش الرستالة العاتية لم يكن معروفا موقيل فنا 
عزز أيضاً من قيمة الدراسة النقدية للنص. 

5 - ورقة 75 وجه إلى ورقه :/١‏ تعليم الاي عشر رسولاًء اك 
سنعرض له بعد قليل. 

ه - ورقة 4١‏ إلى ورقة 87 وحه: رسالة مريم الي من كاسوبولي 
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ار الديداخي 


نآ0255060 إلى إغناطيوس 
5 - ورقة 87 وحه إلى ورقة ١١٠١‏ وجه: الاثنتا عشرة رسالة الي 
للقديس إغناطيوس ١‏ ش 
والبندان السابقان (ه و5) يختصان كلاهما بالأدب الإغناطي 
6م نآ هدأنومع1 » وقد هيأًا لنا قراءة حديدة لعمل كان قد ظهر 
بالفعل للعالم الألماني فونك2 علمن5 عام 21١8/١‏ وللب العالم الإنخليرى 
ليتفورت7" 6001)طعن1 في لندن عام .١ 88٠8‏ 


نهر العتطوط المكتفقل: 
في عام هلام ١‏ ا ل اا را 
سعاه ا 3 5 عزع000) صنع 1ة5م20ء1 - نشر المزوبوليت فيل وئاؤس 


وحواش على النص؛ ولك ومن تان م 
القديم في بون» فرحب علماء الآبائيات بهذا العمل الذي اتسم في تحقيقه 
للنص بكل عناية وخبرة» بفضل دراسته للآبائيات في المدرسة الألمانية. 


أما باقي محتويات المخطوط فقد ذكرها براينيوس في مؤلفه السابق 
ذكره. ما أيقظ رغبة واهتمام العلماء ما ذكره براينيوس عن تعليم الاثئي 
فشر راستولا؛ وكان من بينهم الأب العالم لايتفوت 14006و نآ وآخحرون. 


أما المرزوبوليت براينيوس فقد أصدر أجزاء أحرى جديدة من 
المخطوط المكتشف للعلماء الألمان. وعندما أذن عام ١88٠‏ بالمغيب» كان 
المظران :قد نشر: فق التسطتطينية قيض "تعليس. الأ قشي رشول" 


7- 1881 , ممع متطنا[ ,11 سمط مرعم0) 
11111011111 رعع0 لطهت له هلامآ ,كنطلننتع1 .31 إه دءااكوامط 


دراسة لمخطوط أورشليم ١م‏ 


(الديداحي) مع مقدمة لما وحواش على النص. 


ولقد ذكر براينيوس ف مقدمة هذا الكتاب الجديد أنه يصدر الآن 
لأول مرة مع مقدمات وملاحظات تحتوي على مختصر العهد القديم 


ويعدهزة وخيرة من انر املخطوط» وق هابريعنام 16ل وصلت 
نسخة من الديداي التى نشرها براينيوس إلى ألمانيا» فترجمت فورا إلى 
الألمانية ونشرت في ” فبراير من نفس العام؛ وسرعان ما ترجمت من 
الألمانية إلى الإنجليزية ونشرت في أمريكا في م١‏ فبراير 21885 أي في 
نفس الشهر الذى ظهرت فيه الترجمة الألمانية. وفي مايو عام 884 ١وقبل‏ 
نهاية السنة نفسها نشر نص الديداححي بالإنحليزية مترجماً عن اليونانية 
مباشرة بواسطة رئيس همامسة يسمى فارار موسمو. ولم ينتو عام 
4 احتى غطت المقالات الكثيفة حدث الساعة؛ إذ خحرحت الصحف 
واغلات ق أناء أوزيا الغربية وأمريكا لتحمل سين عبوانا هذا للدت 
لمهام» وهو اكتشاف "تعليم الرسل الاثئ عشر". ولقد أورد شاف لم5 
هذه العناوين في مؤلفه "تاريخ الكنيسة المسيحية". 


عنوان المخطوط: 

منه. العنوان الأول هو 0506103001١‏ إوعاع506 5007 4160700 - "تعليم الاني 
عشر رسولا". أما العنوان الأطول الذي يتبعه مباشرة في المخطوط فهو 
اماع20 101 0/0600 500610 0017 0ض 10102 416001 - "تعليم 
الرب للأمم بواسطة الائئي عشر رسولا". 
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وف رأي ل من براينيوس وهارناك علوممدككل وهماأول من نشرا 
نص الديداخحي» أن العنوان الأول والقصير ليس سوى اختصار للعنوان 
الثاني الطويل. ولكن يعود كل من هذين العالمين ليستقل كل منهما برأى 
فيما يختص ماهية العنوان الطويل. فيرى براينيوس ومعه شاف 6ئهطه5 أنه 
عنوان لا يخقتص سوى بالخمسة فصول الأولى للديداحي» وهى الفصول 
المرسلة للأمم الذين قبلوا رسالة الإنجيل. أما هارناك فيرى أن العنوان 
الطويل؟) هو عنوان يختص بكل كتاب الديداحي, إذ أن النص كله يمشل 
تعليما للذين قبلوا الرب50©. 


وعلى الرغم من أن هذيين العالمين لم يتفقا على ما يحمله العنوان 
الطويل من معنىء فإن العالم أوديه ؛علسداخ .1.5 يرى أن العنوان 4180204 
«مدؤمومجة هه - "تعاليم الرسل" كان هو العنوان الأصلى لنص 
الديداخي» وهو النص الذي وصل إلينا في مخطوط أورشايم؛ ولعله كان 
يعتمد في ذلك على نفس هذا العنوان الذي ذكره يوسابيوس القيصري في 
مؤلفه تاريخ الكنيسة. على أنه ينبغي ألا نغفل ملاحظة أحرى» وهى أن 
العنوان القصير للديداخي قد ظهر في الترجمة اللاتينية "الطريقان" تحت 
شكل "تعليم الرسل" دسنصواه)وهم4 و«ناء20 بصيغة المفرد وليس بصيغة 
اججمع كما يقول أوديه 1 


إن العنوان الوك يدر كنا لو كان تيا ان ينا وز 
دونه 6 تاوصح للعنوان القصير» ولكن جدورا بالملاحظة أن وحود كلمة 
نمنمنز - "الرب" ثي العنوان الطويل تشهد أنها إضافة دحلت متأخرة 
على العنوان وموازية في ذات الوقت للجزء الإنميلي الذي ورد في القسم 
الأول من النص وهو "الطريقان" (1:“ب )١:5-‏ بالإضافة إلى الإشارة 


5- 337.م ,017لا ,ل .17 .ىم .كك 
17 .7008م 1814 .م ,248 .1و7 ,0 .ى 


دراسة لمخطوط أورشليم م 


الى وردت عن "إنخيل الرب" (انظركة:؟ وه 4:١‏ و3”:93 9:1١‏ وه1:ل» 
ودلك ف كلمن الفمسديق اللترريس والسليي من الديداق. كاندهيدة 
الإضافات قد دحلت كمرحلة متطورة ْ تأليف هذا العمل الأدبي كما 
نراه في حالته الراهنة» فيتضح إذا لدينا أن العنوان الطويل قد تبع هذه ٌْ 
الإضافات المتأخرة الي طرأت على النص الأصلي. / 


كدي لاما ارب ره السيد 
وا مع لأ وهنا أيضاً يفسر لنا مذ حاء هذا لسواذ متأخراً 
رما لم يكن يعرف إبحيل القديس متى. 


بينما يرى العالم ريدل0؟2 810016 أن العنوان الطويل هو العنوان ا 
الأصلي للديداحي» أما العنوان القصير فهو الاختصار الذي شاع 
استخدامه للديداخي» وليست له علاقة حقيقية مما ورد في سفر أعمال 
الرسل (47:7) في تعبير "تعليم الرسل": «وكانوا يواظبون على تعليم ا 
الرسل والشركة وكسر الخبز والصلوات». ا 


أما عن كلمة "الأمم" الي وردت في العنوان الطويل» فسيرى كثيرون 
- مثل براينيوس - أنها تشير إلى أن مؤلف الديداحي هو مسيحي من / 
أصل يهودي» إلا أن آخرين ينكرون ذلك مثل العالم براوك 0م80 . 


خصائص لغة الديداخي: 


تشير لغة الديداحى إلى فترة انتقالية من أسفار العهد الحديد إلى لغة 


1- 377 بم 1٠7017,‏ .م 


5.11خآآ.1111://10108 ا 
00 


85 الديداحي 


كنسية يونانية تالية للأسفار المقدسة مباشرة. أما الاقتباسات من الأسفار» 
فهى تشبه تلك التى وردت في كتابات الآباء الرسوليين. وقد اقتبسست 
لاحي مادتها من إنحيل القديس م: متى أكثر من أى إنخيل آخحر» 
وخصوصا الأصحاحات من 7-0 وهى عظة السيد المسيح على الخبل. 
ومع ذلك تظل مادة العظة على الحبل كما وردت في الإنجيل» أكثر غزارة 
ما ورد منها في الديداحي. 


ويتضح من بعض الفقرات أن مؤلف الديداحي كان على دراية 
معقولة بإنحيل القديس لوقاء كما وردت في الديداحي بعض المصطلحات 
والأفكار الى لها ما يقابلها في إنيل الفدون يوسطا.. وهلاك. أيضا ما يتقعنا 
على الاستدلال أن لؤلف الديداحي معرفة ببعض رسائل القديس بولس 
الرسولء لاسيما الرسالة إلى أهل رومية وإلى أهل كورنشوسء وكذا 
رسال القديس بطرس2©. وعدا ذلك فإن إشارات مؤلف الديداحي إلى 
باقن افا العهه اقدين تادرة. وغ كن الاثيات أن كافيه الديداسى لا 
50 كل كتبنا القانونية. ْ 


أصالة نص الديداخي: 


ونع بذلك بحت التطابق الجوهمرى لانارعل1] لونامةاون5 بين 

ا ' - وهو الوثيقة المكتشفة حديناً - وبين ذلك العمل 

ف "بتعليم الرسل" #والدي أقبنار إلبة الاب اللبيضيون الأرائل 
معام مهمد 


فنص الوثيقة يدحض أي شك في كونها تعود إلى العصر الرسولي» 


/- انظر الفقرات 7:١‏ -ه و7:35 و9 وه:1 72 ول9ا: 71 و نلا و١1:ه»ة 7:1١‏ 
14511 ااي متم 


1 :7 1 
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حهة زمن الوثيقة» أى تطابقها مع الأصل كما نشرها براينيوس. 


عم 


والقديس كليمندس الإسكندري (+5١1م)‏ يذكر صراحة وحود هذا 
الكتاب» ليس فقط لأنه اقتبس منه الكثير؛ بل أيضا لأنه يذكر في كتابه 
"المتفرقات - ستروماتا" ما ورد ف نص الديداحي 7:ه حرفياً: "ا 
مكل كذنا أن الكاب يكوه زل المبرقة ال ريسيية ف النسنادة |1 
الكتاب المقدس. 


ا ا ا 


تح 00 


أما يوسابيوس القيصري (+550 ) ففي فقرة شهيرة من مؤلفه 
"تاريخ الكنيسة"(0:7١)‏ والي يعالج فيها الكتب القانونية للعهد الجديد, 
قد عد بين الأعمال غير القانونية 780:15 3005نام5 (1و66م ما "يعمو 
0706070007 51600/00110017 الللاعبرة ع3 أنه - "تعاليم الر سل" )؛ وصيغة 
الجمع الي ترد في هذا العنوان 00 0 "تعاليم" وليس بصيغة المفرد 
أى"تعليم"؛ لاتمنع نسبة هذا العمل إلى الوثيقة المكتشفة موضوع بحثناء إذ 
أن البابا أثناسيوس الرسولي 0 بوضوح إلى نفس هذا امراف / 
مستخدماً صيغة المفرد "تعليم الرسل' ' بقوله: "التعليم المدعو تعليم ١‏ 
الرسل"؛ إذ بعد أن عدّد الأسفار المقدسة ال تقبلها الكنيسة ككتب ١‏ 
تانؤنية يكول :"قا غذا كه الأقفاز رع غيرها اده انها فاترنية زا ْ 


00 


ضمن الأسفار المقدسة)» ويرى الآباء أنه يمكن قراءتها للذين يرغبون في 1 
اكتساب العلم والتقوى) وهذه الأسفار هي حكمة سليمان وحكمة ابن 
ذلك أنه حتى زمن البابا أثناسيوس الرسولي» لم تكن الكنيسة قد حددت 
قانونية هذه الكتب الى أقرتها فيما بعد» ودعتها بالأسفار القانونية الثانية. أ 


وروفينوس (+١٠4م)‏ يتكلم في مؤلفه "تاريخ الكئيسة" عن عمل 
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81م الديداخحى 


مختصر يسمي "الطريقان"2 وهو ما بعثل أمامنا أحك أهم المعطيات لد 


نقدية دقيقة للديداحي. 


أما آخر من أشار إلى الديداحي فهو نيسيفورس وندوطمه7]115 (المتنيح 
عام م المح)» أى بأكثر من قرنين من الزمان قبل أن ينسخ "ليون" هذه 
النسخخحة المكتشفة. 


(+3 كمي استخدما عبارات توضح أن هما معرفة شخصية بالديداحى. 


و ل دي 


زمان ومكان كتابة الديداخي: 


بعد دراسة مستفيضة لنصوص الديداخي لمعرفة الزمن الذي ألفت 
فيه» استقرت الدراسات الحديئة على أن الديداحي تعود إلى القرن الأول 
المسيحي 00 . 5220000 ق أن عرضنا له في موضوع أصالة نص 
الديداحي» فلا يجب أن يتعدى زمن تأليفها الربع الأول من القرن الثاني 
الميلادي» وإذ قد ثبت أن الديداحي أقدم من رسالة برنابا » فلا يمكن أن 
تكون قد دُونت بعد عام ١7١م.‏ 


والديداخحي تحمل في ذاتها إشارات لزمن تأليفها المبكر: 


-١‏ بساطة تركيبها اللغوي. بجانب أنه يقطع أي فكرة نخاولة 
تزييفهاء يشير أيضاً إلى زمن تأليفهاء وهو العصر التالي مباشرة لعصر 


0 
وهم ورم جوع كلهم ,248 .1701 .0 .ى 
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الرسل» أي ما نسميه الآن بالعصر الرسولىي. وف الحقيقة فإن خاصية 
بساطة الزكيب اللغوي» هى من الحقائق الحامة في مناقشة قانونية أسفار 
العهد الحديد نفسه6(7©. : 

-١‏ إن عدم تطور الفكر المسيحي في نص الديداحي» هو نتيجة 
طبيعية لعدم تطور ال حرطقات حتى ذلك الوقت» وهذا ما يؤيده أسلوب 
الوثيقة. فالمسيحية في بدايتها هى حياة» أسس عليها الرسل تعاليمهم» 
وبقدر ما امتدت المسيحية وانتشرت انتشارا و انعا بقدر ماازداد جهاد 
المسيحيين ضد الهرطقات الكثيرة الى واحهتهم. 


*- التنظيم الكنسي الذي قدمته الديداحي هو أقل تطوراً ما عرضت 

له رسائل القديس إغناطيوس الشهيد. إذ يظهر ف نص الديداحي 
معلمون متجولون تدعوهم الديداعي رسلا وأنبيياء (فصل »)٠١‏ 
وهؤلاءل يدم وجودهم في الكنيسة لما بعد النصف الأول من القرن الثاني 
الميلادي» بل ورعا الربع الأول من القرن الثاني. 

مما سبق يتضح أن تاريخ الديداحي هو أقدم من تاريخ رسائل الشهيد 
إغناطيوس 

لقد كتبت الديداخحي لجماعات مسيحية ناشئة في بعض تجمعات 
محلية مجهولة لدينا الآن. وإن الشكل غير المتطور الذي أحذته التعاليم الي 
وردت في هذه الوثيقة» يدعونا إلى الاعتقاد بأن هذا العمل الأدبي في 
شكلة لخاضر قد درن يكرا عن القرن الثاني الميلادي؛ أى ربما في أواخر 
القرن الأول الميلادي. فمثل هذه الوثيقة لا يُظن أنها دونت ف حياة أى 
من الرسل القديسين» بالإضافة إلى أنه ليست هناك أية إشارة في الفصل 
السادس عشر منها إلى خراب أورشليم الذي حدث عام 7٠١‏ ميلادية. فإن 


5- 375.م1701.7 .2 لل .للم 
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١م‏ الديداحي 


كان لز لق محا مق أصل بورد بد كوا و ؤناف العا رفك 8 
علد .2 » وهو الاحتمال الأقرب إلى التصديق - فإن هذا الصمست 
يشكل أمامنا بالضرورة فترة زمنية لا تقل عن جيل كامل» أى أننا نحصر 
الآن الزمن الذي ألّفت فيه الديداخي بين عامي لم وا ٠١٠١‏ ميلادية. 


وإذ يأتي وضع الديداحي في مخطوط أورشليم بعد رسائل كليمندس 
الروماني» وقبل رسائل إغناطيوس الشهيد, رما يشير إلى ترتيب زمئ أو 
تاريخي لما لوءنهوهاهم«ممطه. فضلاً عن أن البساطة المتناهية في أسلوب 
الوثيقة» يكاد يؤكد الرأى الثاي عل رمن المولفن ترا نوين الأناء 
الرسل القديسين. 


لقد حدد كل من براينيوس وهارناك تاريخ تأليف الديداخي ما بين 
عامي ١٠١‏ و150١م)‏ وقالا إن رسالة برنابا وكتاب الراعي لهرماس قد 
سبقا كتاب تعليم الرسل أى الديداخحي. أما العالم فونك ومعه آحرون 
للديداحى ويّرحعون زمن تأليفها إلى أواخر القرن الأول المسيحي» أى ما 
بين عامي ٠7٠١‏ و50 م. ويؤكدون رأيهم ءما ورد في مضمون الفصول ٠“‏ 
وو و١٠:1و١8:1.‏ أما هيلجينفيلد 5610هعع1:1ة فأرحع زمن تأليفها إلى ها 
بين عامي 1١5٠١‏ و150م. 

وعموماً فإن العلماء الإنحليز والأمريكان قد رجححوا التاريخ ما بين 
عامي ا نا ١‏ لصيل سعد أن التيةاني قلسي رماي 


أما المكان الذي تم فيه تأليف | الديداخي فقد اختلف العلماء بشأنه, 
وأن ميول المؤلف باعفيازه مسسيحياً مل أضل يوردق : غير كافنة كن تشير 
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إلى موطن تأليف الديداحيء إما في الإسكندرية أو أنطاكية أو أورشليم أو 
أماكن أخرى. فتوافقها الشديد مع رسالة برنابا يرجح مصر موطنا لها. 
وإن الذكصا الختامية الواردة في الصلاة الربية وي الصلاة الإفخارستية: 
"لأن لك القوة والمحد إلى الأبد"» تقتصر عل ىكلمتى القوة والمحد بدون 
كلمة "الملّك". وهذا التمجيد كان قالغا نظيو كار من سجراها سدق 
البلاد الأخحرى( 6ك 


أما العلماء هار ناك علهممة11 وحلوفر 61072 .2 وكرافت 1216 .له .1 
وفواوبس وناطقة/؟ .4 فقد قرروا صراحة أن الديداحي تم تأليفها ني 
مص ر(١2©.‏ وتركزت أبحاثئهم أساسا على أنه بعيدا عن نصوص الديداحي 
في نصها اللاتيئ نم00 1ك0مم 08 وعغخطوط أورشليم؛ والمراسيم 
الرسولية» فإن كثيرا من الشواهد القديمة في كتاب الديداحي هى ذات 
اضل كدري بطي او انزو 


ونضيف في هذا المخصوص» أن الذكصا الى > تختم بها الصلاة الربية 
(ديداحي 4:©؛ هى طبق الأصل لتلك الذكصا الي ترد في الرجمات 
القبطية السحيقة في القدم لإنحيل القديس متى. ومن حجهة أخرى فإن 
القديس كليمندس الإسكندري2577 اعتبر الديداخمي كأحد النصوص 
القانرنية (#جمم) ما يؤوكد أن هذا العمل كان قد انتشر في مصر في 
كنيستها القدفة وانظر أيضاً الرسالة الفصحية 4" للبايا اتناسيوس الرسوي): 
بالإضافة إل أن يوسابيوس القيضصري ينقنل أخبار الديداضي استغادا إلى 
تعليم آباء كنيسة الإسكندرية. 


١٠ت‏ الدكتور أسد رستم: آباء الكنيسة» 31» الآباء الرسوليون والمناضلون» 957١م»‏ ص هه. 
-١‏ 97.م ,701.248 , .0 .3 
-١ ١‏ 20:100:4 ,1 .71م الى 
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ولكن من ناحية أخرى» ينسب علماء آحرون أمثال آأدم سولف 
أوديه ]ء0داخ .5 .[» حيت 0161» نوف مومعل وغيرهمء بودن الديداحي 
إلى سورياء وذلسك لارتباطها الشديد بالمراسيم الرسولية. ثم إن لفظة 
"المسيحي' ' الي وردت ف الفقرة 4 :7 قد ده أنطاكية. 
وتقرلوه آنا إن الفصول ١7-١١‏ تؤكد من جانبها أن مكان التأليف هو 
سرينا ودود وزيا القربية جوت تكانت اللقة اونا هى المسائدة؛ 
وهي اللغة الى كنبت بها الديداحي» ذلك لأن الرذائل الئبد كرت اق 
موضوع "الطريقان" (ديداحي؟7:7 و:4)) تكشف بكل وضوح عن 
جتمع ذي طابع هلليئ أو يوناني (ديداحي 4 .)٠١:‏ إذا فهي موحهة أسانيقا 
لجماعات ريفيّة من الوثنيين الذين تحولوا إلى الممسيحية؛ والفصل ١١‏ من 
الديداحي يؤكد ذلك. 


وإنه من المستحيل الاعتقاد بأن الديداحي ذات أصل أنطاكي» أى 
دُوّنت قِ مدينة أنطاكية بالذات» ذلك لأن التقليد المنحتص بالقديس 


لي - الذم ا كر تقليد 
القديس إغناظيون اقلا عور يخي إل رايس عمد عار 
رسائله» تلك الرسائل الى يظهر فيها اهتمامات بنظام مختلف تماماً عن 


الديداحي. 


0 00 ا ير إلى اسل سوري: 
ويستطرد في 0 ا ا كر 
كما ف كتثي 0 لكاي ار اي المسحمحية 7 - 
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للنص. وهذا التعديل نحسه بوضوح في الفصل 5 :: "كما كان هذا الخبز 
الكسور عورا قوق الجبال ثم “جمع فصار واحداء هكذا اجمع كنيستك من 
أقصاء الأرض إلى ملكوتك". حيث إن التعبير المتميز بده 6مة 67> 6007م 
أي "فوق الحبال"» هو تعديل وتوضيب في النص الأصلي ومضاف عليه. 


وهكذا باتت الديداحي بين مدّ وجحذر يتنازعها العلماء ليوطنها 
البعض في مصر والبعض الآخر في سورياء وأمام هذا الخضم من الأبماث 
والدراسات» لن يفيدنا سوى قراءة متأنية للنصء لنقف فيه على جمال 
الكنيسة الأولى كجماعة بسيطة إئتلفت فيما بينها بالمحبة والمودة والوئام» 
سواء كانت ف مصر أو في سورياء فهى كنيسة واحدة مقدسة جامعة 
رسولية» توحدها الإفخارستيا 00 المسيح المقدس لحياة الأبد. 


أما عن الأصل الفلسطييئ للديداحي» فقد رُفض بواسطة أولئك الذين 
ركزوا على غياب تعاليم القديس بولس الرسول فيهاء إلا أنه إن كانت 
الداعت هو ينولق تحصن كليم الوعوطين الدين ل يلوا بيه 
المعمودية المسيحية» فإن هذه الحقيقة تكون كافية في حد ذاتها لتوضيح 
سبب غياب تعاليم القديس بولس الرسول فيها. 


شخصية المؤلف: 

إن كل المحاولات الى بُذلت لاكتشاف شخصية المؤلف قد باءت 
بالفشل» تيا امع عاالديها الأإنامي قطي في العلينات صوصن هذا 
الأمر. والقريب إلى الاحتمال أن المولف مسيحي من من أصل يهودي» أو 
على الأقل عاش بين المسيحيين المهتدين من اليهودية. لأنه يذكر ما كان 
محرماً أكله في العهد القديم؛ ولا يستئن بعد ذلك إلا أكل ما كان مقدماً 
للأوثان (> 6 ولكنه يطعن أيغيا ق ريتاء الفريسيين كأنه عاشرهم 
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4 الديداخحي 
وعرفهم. 


مر وغ كن إلى من يدعوه ابد ابنه» إذ 0 :35 
نظام عبادتوع: لذلك ل لل الوثيقة كشهادة قاطعة تختص 
بإعان الكنيسة العام في هذه الفترة» لاسيما أن الاحتفاء المبكر للديداخحي 
يعزز هذه النظرة. 


ويرى العالم أوديه )ءوده .1.2 أن هذا المؤلّف رما كان كتاب جيب 
(دليل) ا م7 ع1 لأحد الرسل المتجولين في الكنيسة الأولى 29 , 
وأيا قاو الامس. :ف اهنا الرشيول التجونل هه انان شان عمسا ورد 
بخصوص الرسل المتجولين ف الفصل (1-7:11) من الديداحي. 


غير أن الدراسات الحديئة لا توافق العالم :»وس:ه على أن موف 
الديداحي هو رحل واحد أو كاتب واحد قد ألف الكتاب على مرحلتين: 
الأولى ألف فيها الفصول١:١-١25:11‏ والثانية ألف فيها الفصول -«:١١‏ 
5 ذلك لأن - كما سترى فيما بعد - الفصول ١١‏ امن 
الديداخي لا يمكن أن تنسب لنفس المؤلّف الذي النق التسوو ل 1 
إذا لا يمكننا أن نتسب كل فصول الديداحي لمولف واحد. 


ا سر را ل 0 
كه لضام لاله ار تلميذه . أما الفقرة 3 :1) من النص الي تقول: 
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"اجتهد كل يوم في طلب لقاء القديسين لترتاح بكلماتهم"» فهى توحى 
إلينا بوجود جماعة مسيحية بها قديسون صارت سيرتهم التقوية معروفة 
عند الآخرين. بالإضافة إلى أن الفارق بين المعلم الذي يسدي نصائحه؛ 
والتلميذ الذي يتقبل هذه النصائح؛ , . يشير إلى جماعة مسيحية مستقرة زمناً 
كافيا: عق طهر فيه آباء وأبنات إلا أن بداية الفصل السابع تظهر لنا أن 
الكتاب "الديداحي' ' رسالة موجهة إلى جماعة محددة من المؤمنين» بدائية 
التكوين» لم يكن قد صار لها تنظيم كنسي محدد. فالوظائف الليتورحية 
فيها لم تكن تمارس بواسطة دام ثابتين» فهذا هو صا استراه فقط في 
الفصل الخامس عشرء حيث يظهر فيه للمرة الأولى رتبتا الأسقف 
والشماس» لتحل بالتتابع محل رئاسات متجولة من الرسل والمبشرين 
والأنبياء» غير مستقرة في مكان ثابت» لتتحمل مسؤولية هذه الوظائف في 
الأزمنة المبكرة من تاريخ الكنيسة. 


وإن كان القسم الأول من الديداحي متأثرا تأثرا شديدا باليهودية؛ 
بلا 


إلا أن اصطلاح 0 ا 6060701 - "الأساقفة والشمامسة 
(الفصله »)١:١‏ يؤكد أن الجماعة الي ا إليها هذا العمل الأدبي 
تتكون من مؤمنين من أصل وثُ» ذلك لأنه عندما نتقابل مع اصلاحي 
الأسقف والشماس في العصر الرسولي - دون ذكر للقسوس - فهذا يعي 
أننا إزاء جماعة مسيحية تشكلت من أصل أممي أو وثيئ. جره 
الاضطهاد الذي تبع استشهاد اسطفانوس وأدئى إلى تشتت اليونانيين 
فصاروا مرسّلين» قد نشأت تنظيمات مختلفة بحسب أصل هذه الجماعات. 

فجماعة أورشليم الكنسية وغيرها من الجماعات المنحدرة من أصول 
يهودية قد تشكلت ف البداية على غرار الجماعات العبرية اليهودية» 
فاحتارت لرئاستها بجلسا من الشيوخ أو القسوس وعناتزطوعء والكلمة 
اليونانية (010600]م) تعن شيوخ أو قسوس. وإن ما يؤيد ذلك هو 


145.17آ.1111://101018 
00 


44 الديداخحي 


مكتشفات وادي قمران همال البحر الميت» تلك الجماعة الي تعرفنا على 
نظام حياتها من إحدى المخطوطات المكتشفة هناك وال تدعى "كتاب 
النظام" ضمن مائتى مخطوطة أخرى» حيث كانت الجماعة تتكون من 
الكهنة والعلمانيين الذين يحجيون حياة مشتركة. ورئيس الجماعة كان 
"المعلم البار" وهو لقب الكاهن مؤسس هذه الجماعة» وقد عاشت في هذه 
المنطقة ما بين عامي دلااق.يى ملام. 


ولقد أنسق آناوقا الزسل الخننا عه غلن هذا السط سه عدا من 
الجماعات في أماكن متعددة؛ أما في أنطاكية وانطلاقا منها فقد نشأت 

- مُرسلون متجولون ١١‏ كو758:17)»: وكانوا يمارسون خدمة 
حار سماتية (خدمة مواهبية) كرسواها كل حياتهم. وهم رسل غير جماعة 
الاي عشرء أمثال ا الاي اما يه 
ال ا عو عو 

- وخلال التنقلات؛ كان المرسّلون يؤسسون جماعات محلية يقيمون 
على رأس كل منها مسؤولين هم الأساقفة والشمامسة (في1:١).‏ وكانت 
حدمتهم تتركز في الوعظ والتعميد وترأس حدمة الافخارستيا. وكان جميع 
هؤلاء الخدام يعامون بوضع اليد والصلاة والصوم (أع5 :كي لاا 
اتيم 00 و أن ا لاحي الأسقف 
9 57 اجو دن اتام رات إل جانب لا اق 
وهم المبشرون والرعاة (أف4:١١).‏ وهو ما سنتعرض له في موضع لاحق 
من دراستنا. 
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دراسة لمحطوط أورشليم كن 


وعلى ذلك فاصطلاحا "الأسقف والشماس" واللذان يفضّل 1 
استخدامهما في الكنائس الي تكونت من المسيحيين المنحدرين من أصل 
افى عن ارفك الذين جاءدوا مق أصول بورديية: كته لنا أن الديداخن 
ال رد ل 
أن الفصول ١5- ٠‏ ربا تشير إلى مؤلف مسيحي من أصل يهودي. 

من المبالغة أن نقول إن بداية الفصل الثامن (/ ع" 
تختص بكاتب من أصل يهودي. 


ونشير أيضا هنا إلى أن الفصل ١5‏ والذي يوضح انتظارا متأحجا 


للمجئ الغاني للرب بين هذه الجماعة الي أرسلت إليها الديداحمي» 
يكشف عن تقليد يهودي صار ثابتا ومستقرا في الكنيسة المسيحية الأولى. 


وكا القولوداة الديداخي تظهر لنا كنص حَمّعٌ تقاليد اة 
معرفته» ولكنه ذو سلطان حقيقي على جماعة من المؤمنين ريما أتوا من 
أصل وثئ. ولمذا السبب فإن العنوان المطول للديداحي "تعليم الرب 
للأمم..." يؤكد بكل وضوح هذا الاحتمال. 


والعالم الألماني اندرسن 0065608 297 يقارن بين نص الديداحي ١‏ 
5:1 الأتي ملك عتلهم يقول الرب وامي ممجّد بين الأمم"» وبين نبوة 
ملاخي النبي (ملاخي 0"... لأن اسمي عظيم بين الأمم قال رب 
اجنود" شار حا بذلك العنوان ارول للديداحي هكذا: "تعليم الرب 
بواسطة الانتى شر رضولآ لكزيبة الأب" 


4 21 .م ,248 .1و7ا,.©.5 ران 
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0706030٠7 78‏ بوعاع508 500387 لأا مأم12 500 إتيزومقاد 


مك016 5016 ا ياغ 


الأصول الأولى لنص الديداخي: 


لقد ظلت الديداحي محردة من وحدتها الأدبية كنص واحد متكامل» 
حتى ظهرت في مخطوط أورشليم. وكما سبق أن ذكرناء فإن النص قد 
تضمن عدة أقسام غير متساوية الطول فيما وُضعت تحت تقسيمات 
مختلفة: 


١‏ - القسم التعليمي والأخلاقي والذي يمثل مقدمة الكتاب» هو ف 
الأساس تعليمات مختصة مموضوع "الطريقان" طريق الحياة وطريق الموت. 
وهو القسم الذي يحتل الستة فصول الأولى» وهو يبدأ وبدون مقدمات 
بالعبارة التالية: 'يوحد طريقان» واحد للحياة وواحد للموت"؛ حيث 
يحتل طريق الحياة الأربعة فصول الأولى من هذا العمل الأدبي ف تقسيمه 
الحالي الحديث» بينما يختص الفصل الخامس بالحديث عن طريق الموت. ف 
النهاية فإن الفصل السادس يقود إلى خلاصة التعليم المختص بالطريقين 
بهذا التحذير: "احذر ألا يضلك أحد عن طريق هذا التعليمء؛ فإنه بذلك 
يعلمك فيما لا يخص الله". 


و"الطريقان" يؤكد وحدة الفصول الستة الأولى من الديداخحي» إلا 
أننا سنوضح فيما بعد أن هذه الفصول الستة تشمل عناصر متباينة للغاية 
فيما بينها. ومع ذلك فإننا نستطيع القول إن هذا التعليم في مجمله يمثل لنا 
خاصية قريبة الشبه حداء رما تصل إلى حد التطابق» مع التعليم الأدبي 
والأخلاقي في الكنيسة المسيحية في عصورها المبكرة. 


تدوم 1 وجو .جربب القسم الليتررحي والذي يحتل الأربعة فصول التالية من السابع 


دراسة لمخطوط أور شليم /اة 


والصلوات اليومية ووليمة الإفخارستيا. ولكن يتضح لدينا من مضمون 
هذا القسمء أن وحدته الأدبية غير مؤكدة وهو ما سنوضحه فيما بعد. 


ل انو م / 
ال ا 170 ال فيان 
الخارج. والقسم في مجمله يظهر كرسالة رعوية:؛ ولكنها أيضا في بنيتها 
الأساسية لا تمثل بالتمام وحدة أدبية واحدة. 


4 وي + التهاية اسيم اسان يي (الأخسروي) ر م 0 ا 
الاي ل ل سر ون 1 


إذاً فكل قسم من الديداخسي يحل بنية خاصة به تجعلنا نفترض 
أصولاً متباينة للما. الاتشتطيع بالأخرى أن فك ربق مول أخير رما 
يكون قد وضع بصماته الأخيرة على هذا العمل الأدبي ليجمعه على ا 
شكله الذي نراه الآن بين أيدينا كما أظهره مخطوط أورشليم؟ إن علينا 1 
الآن أن نعيد كل قسم من أقسام الديداخي إلى أصوله الأولى ونرتب قدر 1 
استطاعتنا الخطوات المتتابعة ال أضيفت على النص» حتى ظهر كماهو ْ 
نينا وهنا اما سمتفله فى الف جات القادمة ٍْ 
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الفصل الثاني 


ترخات الديداخي ١‏ 


+ الترجمة القبطية 
+ الترجمة اللاتيبية 
+ الترجمة الأثيوبية 
+ الترجمة العربية ْ 
+ التزجمات الأوربية ا 
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رمع يناعي إل اللغات التطيه و اللاي والأقيويية والعريينة: 
بالإضافة إلى اللغات الأوربية الحديثة. 


النزجمة القبطية للديداخي: 


أكتشفت أول ترجمة قبطية لخزء من الديداخي في بردية البهنسا رقم 
7 (قكناطءمتزطر0 وتوووم ع1 ) ضمن مخطوط يعود إلى أواخر 
القرن الرابع الميلادي. وهذه البردية تتكون من ورقتين صغيرتين من ورق 
البردي1(7» ضمن كتاب حيب صغير لأحد المصريين القدامى. هاتان 
الورقتان الصغيرتان تحويان الفصول ١:لاج-:‏ أو 7:/ا-7:؟. 


ويذكر ناشرو هذه البردية الصغيرة(2) أن ناسخها لم يكن ذا مهارة 
عالية» إذ يحوى النص كثيرا من الأخطاء اللغوية. وهذه البردية لما أهمية 
من الناحية التاريخية في تحقيق نص الديداخي الذى يحويه مخطوط أورشليم» 
فضلاً عن كونها حلقة الوصل بين نص الديداخي وما يقابله في المراسيم 
الرسولية» ذلك لأنها قريبة العهد جدا من مخطوط أورشليم. 


أورشليم؛ ما يؤكد أصالة هذا الأخير من كل جهة. 
إن بردية البهنسا 2.0.1782 قد أثبتت بكل حلاء أصالة وحود 


-١‏ الأولى مقاسها 8ه ير .٠ه‏ مم والثانية لاه :م4 مم. 
”- المآ , /ك؟ة , روط كلتجطء 02/1 176 , خصتطط.ذ لى , ااعامعع0 .2 .8 


كل كه لط هو ,117 


ترجمات الديداحي ١‏ 


000 وهو أثر الع الأهمية ف ا » وهو ع 
أقدم شاهد للديداحي في التقليد المباشر؛ إذ أن بردية البهنسا حتى الآن 
هي أقرب نص إلى مخطوط أورشليم من الوحهة التاريخية» لذلك فقيمتها 
غالية بلا منازع ف برهنة النص. هذه هى أول ترحجمة قبطية للديداحى. 


أما عن الترجمة القبطية الثانية للديداحي 2 فهى ترجمة تعود إلى / 
نهاية القرن الرابع الميلادي أو بداية الخامس. وقد وّحدت في مخطوط / 
بالمتحف البريطاني”*» تحت رقم 9271 .,0)» يحوي جزءا من الديداحي» 
وهو مخنطوط مدون على ورقة من البردي ذو نساحة غاية في الإتقان» 


0 دون الناسخ جحزءاً معتبراً من نص الديداخي 


واكتشف العالم ليفورت 0:6اعآ .78 ..آ عام 178 ١ميلادية»‏ هذا 
النص القبط لجزء من الديداحي وكان الملخحطوط الذي يحوي النص قد 
دحل المحم 4 البريطاني 5 نفس هذا التاريخ. 


وعندما فحص العلماء ورق البردي الذي يحوي المخطوط اتضح أنه 
أتى من منطقة البهنسا في صعيد مصر. ويظن أن هذه الترجمة القبطية في 
المعحطوط لم تأت مباشرة من اليونانية» وهذا هو الافتراض الحديث الذي ١‏ 
يأحذ به العلماء اليوم» على الرغم من الدراسة القيّمة الى قام بها عالم ا 
ألماني هو شميدت إلندرطء5 لمخطوط لندن (9271 .0) في عام 955١م‏ 
مثبتا بحسب اعتقاده» أن هذه الترجمة القبطية منزجمة عن اليونانية مباشرة. 


"'- 112-114 .م ,248 810 ,3.0 
»+ 9271 .0 , لوطم[ .12 
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ا الديداحي 


أما الدراسات الحديثة الآن هذه الرحمة القبطية فتتفق على أن 
المخطوط مدوّن باللهجة القبطية الفيومية ويظهر فيها تأثيرات طفيفة من 
اللهجة الصعيدية. والدراسات النقدية تتفق مع العالم ليفورت .78 ..آ 
1.01 أننا أمام مرحلة انتقالية ل هذه اللهجة المدون بها المخطوطء والمنقولة 
عن ترجمة قبطية أخرى باللهدة الصعيدتة الأصلية. ذلك لأن النصوص 
القبطية في اللهجة الصعيدية هى غالبا سابقة على اللهجات القبطية 
الأخرى. 


وهكذا تؤوكد لنا الترجمة القبطية لمخطوط المتحف البريطاني .,0© 
1 أنها انمدرت إلينا من ترجمة قبطية سابقة. وعلى ذلك تكون 
التزجمة القبطية الصعيدية للديداحي قد انتتشرت في مصر في نهاية القرن 
الثالث الميلادي أو بداية الرابع. ومن الواضح أن مخطوط المتحف البريطاني 
لم يكن إلا مرحلة إنتقالية لنص الديداحي. 


والنص القبطي للمخطوط هو نص متحرر للديداحي» مما يظهر معه 
أننا أمام مرحلة متوسطة بين النص الأصلي للديداحي ونصها ف المراسيم 
الرسولية» والذي هو بدوره أكثر تحررا لنص الديداخى 5امعمء تمقمعع. 
ومن هتنا كارك قيية معدو امه القروطعة المسطت رط قدا نيديا 1 
الدراسات النقدية للديداخي. ظ 


الرجمة اللاتينية للديداخي: 


بالافيافة المتسررطاع البباشة عمال ايها شيخ عد ل يق 
الديداخى باللغة اللاتينية تعود إلى القرن العاشر» وهى مخطوط اكتشف في 
مدينة ملك 241 غربي فينا بالنمسا تحت عنوان: "الطريقان". ولقد اعتنى 
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ترجمات الديداحي ١.‏ 


العا لم فونك ددا بطبع ونشر هذه الترجمة اللاتينية0*©: بالإضافة إلى أن 
العالم شلخت إطاء16ط50 قد نشر نسخة خطية أخرى باللاتينية القديمة من 
"تعليم الرسل" عنوانها: "الطريقان"» وحدها في مكتبة ميونخ ونشرها عام 
وهى تحوي الفصول الستة الأولى للديداخي. 


زوع كاة "الظرينان" ترما مسيه لحلوها كان جلمة اهوت 
في الكنيس اليهودي قبل دحوهم إلى الديانة اليهودية. وهذا الرأى الأخير / 
هو الأرحح, إذ لا أثر في هذا التعليم لتعليم مسيحي» وهو ما سنشير إليه ْ 


وإن تحقيق النص في كلا اللغتين اليونانية واللاتينية قد أكمل كثيراً ١‏ 
من النصوص المتهالكة2©0. 


التزجمة الأثيوبية للديداخي: 


وهى ترجمة أكثر تحرراً من الترجمة القبطية. وهذه الترجمة الأثيوبية 
مأحوذة ف الحقيقة من النص الأثيوبى لقوانين الرسل. ويتعذر علينا أن ْ 
نعرف في أي زمن تمت هذه الترجمة» إلا أن هذا النص يمثل إنشاءً له علاقة ا 
بالقوانين الكنسية الي ظهرت ف مؤلفين لهيبوليتس الروماني ولكسن 
بتصرف. الأول هو مقالة «ممضيرهاممير امهم أي "في المواهمب"؛ والفاني ' 
هو يوهىم6نم0 211وبهموجة' أي "التقليد الرسولي". وأما الجزء الخاص 
بالديداحي, والذي ظهر ف قوانين الرسل الأثيوبية» فلم يظهر في النصين ْ 
القبطي والعربي لهذه القوانين» ثما يشير إلى أنه لامشل سوى تقليد محلي 
للنص. وهو نص لا يسبق القرن الرابع الميلادي» أى الزمن الذي يمثل زمن 


5 - 1901 ,اععقطاطه'1 ,1 .701 رقع أمادمدرم4 دع نهر راصنا .2 .1 
1- 374.م 701.7 ,2 17 .4م 
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6 الديداخحي 
تأليف قوانين الرسل الأثيوبية. 


وكما سبق أن ذكرنا أنه نص متحرر للنص الأصلي» وهو يشرح 
الفصول 3:1١‏ -18:/ا و ١:86‏ و0. أما الاختلافات أو المتقابلات 
15مة نت الى وردت به فهى غير ذات قيمة. وإننا لا نستغرب إن وجدنا 
مما من اجر دهده البعه الأشرية ذارك ضلة قرينة ين الرجمة القبطية 
للديداحى؛ مما يشير إلى أن الترجمة الأثيوبية للديداحي قد تمت عن أصل 
ضري لما؛ إذا فالفصول الى وردات للديذاعي عن هذين النضين القبظي 
والأثيوبي ينبغي أن تكون بالضرورة متأثرة بالتقليد الكتابي 00 هآ 
علاءعداءده” في كل من مصر وأثيوبيا. 


النزجمة العربية للديداخي: 

لقن ترسين الديذتي إل للع العرية وطعت يق انطع المتنطاق 
بالقاهرة في عام .١48485‏ وكان العالم إزلين «ناء16 قد اكتشف ترجمة 
عربية قليمة تحوي الفصول الشنعة الأولى من: "تعليم الرسل"2» وهذه 
الفصول الستة تحوي: "الطريقان"» وقد نشرها عام ١442‏ 60©. 


أما نص الترجمة العربية الي أوردناها للديداحي هنا فهي مترجمة 
مباشرة عن اليونانية» طبقا للنص اليوناني الذي نشر في مجموعة المصادر 
المسيحية (.0 .8) رقم 2144 مع مقابلتها بأربع ترجمات عربية أخرى: 

الأولى: ترجمة عربية عن نسخة يونانية للديداحي كان قد اعتنى 
بطبعها للمرة الثانية عام ١1٠١‏ الأب كيتانو زوقائو السرعية وألحقها 
بترجمة يونانية حديئة؛ بالإضافة إلى ترجمات لاتينية وإيطالية وفرنسية 
للنص. وكذلك عن طبعة العالم فرنسيس كسفاريوس فونك عامناظ .1 .15 


17 وخا 08 1نلعلام1884 ,عستدمعآ. 1 ,211 .ا .بأعسعام نا 10 مرج 1 


ترجمات الديداحي ١.5‏ 


في مؤلفه "الآباء الرسوليون"» والذي نشره عام ١‏ ويحث فيه بحفاً 
واميعا كل تلثم تعرفة من هذا الأثر النفيس. ولقد أورد هذه الترجمة 
العربية القمص صليب سوريال ف مذكرته عن قوانين الآباء الرسل» الجزء 
الأول. وهو النص الأقرب جدا إلى النص اليوناني كما تحققنا من ذلك. 
الثانية: الترجمة الى قام بها البطريرك إلياس الرابع معوض عام ١917١‏ 
في كتاب: "الآباء الرسوليون" ضمن "سلسلة آباء الكنيسة"» واليَ قامت 
بنشرها "منشورات النور" بلبنان» وكان لما طبعة ثانية عام .١945‏ 


الثالثة: التزجمة الى قام بها الأب حورج نصور وصدرت ضمن 
بتلسيلة: "أقدم النصوص البيوه + "النصوص الليتورحية"2 من رابطة 
الدراسات اللاهوتية في الشرق الأوسط بلبئان ونشرها عام .١91!5‏ وهو 
نص متحرر وواضح أنه لم يكن مُترَجما عن الأصل اليوناني» فجاء أشبه 
برجمة تفسيرية للديداخى. 

الرابعة: الرجمة الى صدرت عام 5 للقمص تادرس يعقوب 
ضمن سلسة "أقوال الآباء وكتاباتهم" في مقدمة من تسع صفحات من 


القطع الكبير» ثم النص مع هوامش بسيطة عليه. 


الؤجمات الأوربية الحديثة: 


ترجمت الديداحي إلى معظم اللغات الأوربية الحديئة» ومن هذه 
الرحمات الترحمة الإنحليزية ال وردت في مجموعة آباء ما قبل نيقية 


8.1.5.7 وهي الترجمة الي اقام بها البروفسور اسحق هول 11 15540 
11 والسيد يوحنا نابييه “رعزمة]8 .1" طاول والي ظهرت أولاً د في فيلادلفيا 


في ١١‏ أبريل عام ١885‏ في بجلة وعصة1 أومط5-:رهلمنة مع إيضاحات 
أضيفت على النص قام بها العالم ريدل 210016 .8 .21 ليقارن بين نص 
الديداحي وبعض فقرات من الكتاب السابع من المراسيم الرسولية» وهو 


11121101108. .11 


1 الديداحي 


نفس العالم الذي كتب المقدمة الخاصة بالديداحي ووضع عناوين الفصول 
ودون الشواهد من الأسفار المقدسة بعد تحقيقهاء وأضاف ملاحظاته علي 
النص بين قوسين. وهو بذلك أول من قام بتوضيح العلاقة بين الديداخي 
وبين الكتابات الآبائية المبكرة خصوصا المراسيم الرسولية»؛ مع شروحات 
وتعليقات على النص. 

وأيضاً النزجمة الفرنسية الي وردت في مجموعة المصادر المسيحية 
8 ,قت قلع 0561 50065 وال صدرت في باريس عام ١917/8‏ وقام بها 
العالمان روردورف :2000 :18/3119 أستاذ كلية اللاهوت يجامعة ني وكاسل» 
وأندرياس توييه وذ1نن1 6ملمخ أمين مكتبة حامعة السوربون. 


أما تقسيم النص إلى فقرات فهو ما قام به العالم هارناك علهممة11 كما 
أشار شاف 5846 إلى ذلك. 


111212111108. .11 


الفصل الثالث 
محتويات الديداخي وأقسامها 
+ الطريقان 


4 القسم التعليمي 
+ الفصل الأخير 


11121210101108. .11 


أقسام الديداخي: 

تحوي الديداخى أربعة أقسام هى: 

القسم الأول (فصل١-1):‏ وهو تعليم ألاقي مؤسس على مزيج من 
تعليم يهودي مسيحي عنوانه "الطريقان"؛ أى طريق الحياة وطريق الموت. 
بداية الفصل السابع نقرأ: "عمّدوا بعد أن تكونوا تممتم كل هذه الأمور". 

القسم الثاني (فصل17-١٠):‏ وهو القسم الليتورحي» ويركز بصفة 

القسم القالث (فصل١١-5١):‏ وهو القسم التنظيمي الذي يمنا 
.معلومات قيّمة عن بنيّة الجماعات المسيحية في عصور الكنيسة المبكرة. 
كما يقدم نصائح بخصوص خدام الكنيسة: الرسل» الأنبياء, المعلمين» 
الأساقفة والشمامسة. هذا بالإضافة إلى نصائح للعلمانيين من المسيحيين. 
خحاتمة الكتاب. ويحوي وصايا بالسهر انتظارا محئ المسيح. وهو يصف 
كذلك ملك المسيح الدجّال. 


والآن نعرض لأقسام الديداحي المختلفة بأكثر إسهاب» لنحدد بدقة 
أصوحما الأولى مقارنة مما وصل إلينا في النص الحالي لمخطوط أورشليم. 


111212111108. .11 


الطريقان لحيل 
1- الطريقات (فصل١:١-1:)‏ 


"الطريقان" تعليم واسع الانتشار في العصور المبكرة من تاريخ 
الكنيسة» ومشهود له من تقاليد عديدة ومختلفة. وهذا الانتشار الواسع 
والمتتوع يؤكد لنا أن هذا التعليم قد عَرّف وجوده مستقلاً قبل الديداحي» ١‏ 
وهو الذي وصل إلينا في مخطوط أورشليم (54 وتاسهانصستر501م,18). وهذا 
يوضح لنا لماذا ظهر "الطريقان" في هذا النص - أى نص الديداحي - 
كمجموعة فصول مستقلة عن سياق باقي النص. 


وإننا نلاحظ أن هذا التعليم - الطريقان - هو تعليم مقدّم إلى 
شخص بصيغة المخاطّب المفرد في الستة فصول الأولى» بينما ينتقل النصٍ 
إلى صيغة المخاطب الجمع بدءًا من الفصل السابع مباشرة. مما يُظهر أصلا 
مختلفاً للفصول الستة الأولى من الديداحي وال تحوي هذا التعليم - 
الطريقان - عمًا يتبعها من فصول. 


وعندما عرضت رسالة برنابا لنفس الموضوع " الطريقان"» قدمت لنا 
نصاً خاصاً بها يختدف عن ذلك النص الذي ورد في الديداخي لنفس 
الموضوع. كما أن نفس هذا التعليم "الطريقان" قد ورد أيضاً في النص 
اللاتيي القديم لتعليم الرسل تتدمو1ه)05مة 2متتاءه20 1.4آ. ويقرر العالم ١‏ 
أوديه أعلسنة ابوط موعل أن هذا النص اللاتيئي الذي وصل إلينا تحت عنوان 
"تعليم الرسل”؛ لم يكن ترحجمة مباشرة للنص اليوناني لتعليم "الطريقنان"؛ ظ 
اع م م دانم يضيتت اناا إن النتصوص 
المختلفة لتعليم "الطريقان" تبين لنا في الرائع فوفي يكاين في التعليم؛ 
لكن أصوله مفقودة لدينا اليوه(©. 


1 23.م ,.هذط]‎ -١ 
ا‎ 1111:1010 1145.17 


0١‏ الديداتي 


وفي الحقيقة» برغم أن كل الدراسات المتعلقة بالتحديد الزمني 
عنهونعه1ههه082 لمثل هذا التباين في نصوص "الطريقان" ؛ وأيهما استقى 

من الآخرء م نستطع حتى الآن أن نقدم له تفسيراً قاطعاً. لكن من المؤكد 

ن "تعليم الرسل" في نصه اللاتيئ القديم لم بك ولا عن الديداحي» 
لاسيما في التعليم المعروف باسم "الطريقان". وق المقابل فإن الديداحي لم 
11 جاسم ا ا 
أن يعتمل أي من هأدين 0 على الآحمر 2 إيراده ل لهذا اليم ذا 
5 هى رد 2ك ور متعدّد 
الأشكال ده نا اسمم لتعليم "الطريقان"20©, 


وهذه النتيجة الي توصل إليها أوديه اعلناث تهمنا في شرح هذا 
التعليم "الطريقان": لأننا إن تركنا 58 الآن الذكصا الختامية الب وردت 
ف الرحجمة اللاتينية القديمة «رندو05)01م4 8هتاء20 لتعليم الرسل (5:5)) 
وكذا الفصل الإبحيلي الذي ورد ف الديداحي في الفصلين الأول والناني 
(1:؟ب-5:١)»‏ وهو الجزء الذي أضيف على النص الأصلي فيما بعد 
فإن هذا التعليم "الطريقان" لا يكون ذا خاصية مسيحية على الإطلاق» إذ 
يصبح ف مجموعه تعليماً يهودياً. بل حتى المفردات نفسها تشهد بهذا 
الأصل اليهودي. لكن الجماعات المسيحية في الكنيسة الأولى استطاعت 
الإقادة سه مدل بعص التصرض اليهودية الأخرى الن ليق عليه بض 
الاصطلاحات اليونانية بغيّة استفادة الكنيسة اسه منها. 


وتعليم "الطريقان" هو مثل واضم لدينا في هذا السياق» عندما 


18.145.177 10 :م.م ,248 .701 .0 .ى 


١١ الطريقان‎ 


اليف عل أصله اليهودي ما يناسبه من العظة علي الجبل لي ” 
7 فمن الواضح كل الوضوح أن التعليم الذي يعلم بأن الخطيئة هي أولا 
فكرة أل أن تفضى اق في النهاية إلى فعل لتنفيذ هذه الفكرة»؛ ليس إلا يليما 
غريباً كل الغرابة على العقليّة اليهودية. 


وا ال وار ووس يي دان كني الاي 


الديداحي. فنص الديداحي في ذلك لهو أكثر بساطة مما يقابله ف نف / 

الموضوع في رسالة برنايا .)١٠١5:15(‏ / 
ونلاحظ أيضا في النص المسيحي لهذا التعليم "الطريقان", أن الآباء 

الروحيين يحتلون مكانة مساوية لتلك الى يحتلها الرابي في التقليد 


اليهردي. . ففي الأدب اليهودي المختص بالحكمة والأمثال الذي نحد فيه 
5 أو سيدا يخاطب تلاميذه وأبناءه» هو هو ما نره في المقابل في 
الوسط المسيحى بعد ذلك. فنجد أن مؤلف رسالة برنابا يدعو نفسه 
200000 5 معلماء ويخاطب ف بداية رسالته أولاده وبناته 608 امأد) 
(يعم مه 0 » قائلاً: "افرحوا أيها الأبناء والبنات باسم ربنا الذي أحبنا ا 
بسلام" . ا 


وبداية افطل السابع من الديداحي )١:7(‏ تشير إلى حانب من 
التعليم الذي د يسمى "الطريقان' ' والذي كان يسبق المعمودية. ويرى العالم / 
حون بول أوديه اءساخ .1.2 أن هذه الإشارة تعكس ما كانت تمارسه ْ 
كنيسة مصر على وجه التحديد في القرن الرابع الميلادي» عندما استفادت ا 
من الديداخي ف تعليم المعمدين الجدد؛ كما تشهد بذلك رسالة البابا 
أثناسيوس الرسولي الفصحية رقم 2099©. ا 


- 31م ,نط1 
8.1.11 11111011ظ1ظ 


01 الديداخحي 


إذاء عق هذا العالم الذي أرخم موظن الديداعي إلا تموويةة يعوة 
هنا ليقرر هو بنفسه كيف أن تعليم الديداخي قد صار ف كنيسة مصر 
تغليما رسخا ومشتقرً للموعوظين المقبنين على المقمردية طيلة القتروؤن 
الأولى من تاريخ الكنيسة في مصرء حتى أن البابا أثناسيوس الرسولي في 
القرن الرابع قد شهد للديداحي» وهي المكانة الى لم تحظ بها في أى 
مكان آخر في الشرق» إذ تصمت كل الشهادات عن ذلك. فهل نعود 
لنشك أن الديداحي هى مصرية الأصل والموطن؟. 


لفك امتو هييف السسودي ايحي فنك وقنف كز وين هيديا 
كمقدمة لمنح السر. فقد كانت هذه هي الممارسة القديمة جدًا بين 
ابجماعات المسيحية وهذا ما تكشفه لنا ! الديداحي عندما تحدد جزءًا من 
نوعية هذا التعليم ذي القيمة العظمى في هذا الشأن» كاشفة بذلك النقاب 


عن تقليد ليتورحي قديم. 


ناهذا العلت الذي يسيق التسودية كان ختروريا لأولئك الذين أتوا 

من الوثنية بفلسفاتها وأخلاقياتها ليتقبلوا المسيحية طريقاً حديدًا لهم. ولقد 
كان لليهود نفس هذه الممارسة ِي تعليم الدحلاء الجدد الذين يقتبلون 
اليهودية دينا جديداً هم بعد أن يركوا عباداتهم الوثنية. "فكتاب النظاء" 
الذذي اكتششض: غتمن عتطوطات وادئ قبتزان نال البخر اليك عنام 
49م يحكي كيف كان على أولئك الراغبين في "الدحول في العهد" 
أن يخضعوا لبعض الطقوس التمهيدية» يوضعون بعدها تحت الاختبار, 
ويحصلون على العضوية الكاملة بعد ثلاث سنوات بعد تهذييهم 
وتعليمهم. 

والتعليم اللمسمى "الطريقان" ينتهي عند الفقرة الأولى من الفصل 
؛ أما الفقرتان الأخيرتان من هذا الفصلء واللتان هما عثابة ملحق 


السباد 
12://101018.]145.11 


الطريقان تيل 


أضيت عن هذا السلت فين ايضاةو اها ردي درعيما بلك سن 
روح تحررية» وهذا ما يؤكده بعض علماء الليتورحيا مثل العالم ستويبر 
توطننن؟ .ى 249. ويؤكد كثير من المفسّرين أن الفقرة الأخيرة من هذا 
الفصل الأخير (7:") تعيد إلى أذهاننا الحكم الذي حكم به الرسل 
القديسون بخصوص الامتناع عما ذبح للأوثان (انظر أع :»)79:1٠‏ وهو 
حكم متأثر بشدة بالعقلية اليهودية المعاصرة لهذا الحكم. 


د اد 


؟- 32.م ,248 .آولار © ى 
18.15.11 11101010112ظ1ظ 


؟ الديداحي 


؟" القسم الليتورجي له 


هذا القسم الليتورحي من الديداحي يعثل وحدة أدبية واحدة؛ ليس 
لأنه يبحث ف أمور ليتورجية فحسبء بل أيضا لأنه ذو أسلوب واحد 
لولف واحد برغم فصوله المختلفة؛ وخصوصاً عندما يستخدم المؤلف في 
هذا القسم التعبير اليوناني 64 امعم "أما خصو ص .. 


الفصل السابع: 

إن صيغة التعميد أو صيغة المعمودية الي تظهر في الفقرتين (١و*)‏ من 
سحيقة في القدم. أما ذكر التعميد يماء جار بالإضافة إلى الصوم الذي 
يسبق المعمودية كما يذاكره نهاية الفصل» فهى ممارسات ذات اصول 


مسيحية قلركة. 


الفصل الثامن: 

الليتورحي. ار 0 0 
الفصلان التاليان له (فصل 8) عن الصلوات الإفخاز يتنه بأنى هذا 
الفصل (الثامن) ليبحث في موضوع الصوم. فضلاً عن أن الاصطلاح 
اليوناني (56 1م>) والذي يرد في هذا القسم الليتورحي عدة مراتء لا 
يظهر في هذا الفصل الثامن» ما يوضح لنا خصوصية هذا الفصل. 


ولعل الحديث عن الصوم ف 'هذا الفصل كان نبب ما ذكر اق نهاية 


111212101010108. .11 


القسم الليتور حي ١١‏ 


ويرى العالم كرافت 1816 أن هذا الفصل الثامن لم يكن في مكانه 
هذا في ترتيب فصول الديداحي في نصها الأولي القديم. فالترجمة الأثيوبية 
تضع الفصل (701:8أ) بعد الفصل .)١15-7:1١(‏ بينما يذهب العام 
حيت 0166 إلى أبعد من ذلك عندما يقول: إنه.موحب الدسقولية 
السريانية» فإن نص الفصلين اوهو بطر مفاعر الباق واقت 
لاحق على نص الديداخي» وكان يتبع مباشرة التعليم المسيحي المسمى 
"'الطريقان . 


ويبدأ الفصل الثامن هكذا: "لا تقيموا أصوامكم مع المرائين..." فمن 
هم أولئك المراؤون؟ فالنص يذكر أن أولفك المرائين يصومون الاثنين 
والخميس من كل أسبوع؛ على خحلاف المؤمنين الذين يصومون الأربعاء 
واطيطة 


فبمقارنة هذه الفقرة مع ما ورد بخصوص الصوم في إبيل القديس 
متى بحسب قول الرب: «ومتى صمتم فلا تكونوا عابسين كالمرائين. 
فإنهم يغيّرون وجوههم لكى يظهروا للناس صائمين. الحق أقول لكم إنهم 
قد استوفوا أحرهم» (متى * )ل فيعتقد شرّاح الديداخحي أن هؤلاء 
المرائين هم اليهود. ولكن من الغريب حقاً أن نصاً مثل الديداحي» وهو 
الذي يعيله كرا على الغلبة اموق .يواتف امسرةنا ولس 
بالممارسات اليهودية. والمراؤون من اليهود الذين يشير إليهم هذا الفصل 
مقارنة مع ما ورد في إنجيل القديس لوقا (18:؟1)» يكونون هم 
الفريسيين أو را تلاميذ يوحنا المعمدان (انظر مر18:97ء لو1١:١).‏ 


من أصل يهودي لرحوعهم لمراعاة العوائد اليهودية بين الجماعات 
المسيحية. وإننا نلاحظ في رسالة غلاطية )١:7(‏ أن المتمسكين بالعوائد 
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03 الديداحي 
اليهودية بين الجماعات المسيحية قد دُعوا مرائين. 


وبي ذلك يتضح لنا كفاح القديس إغناطيوس الشهيد ضد أولفك 
المسيحيين الذين يرفضون حفظ يوم الأحد» وظلوا يراعون طقوس السبت 
اللموذي. ولق ذنف "إن كنا عيبا عض الآن حشي السافرن 
اليهوديء فإننا نعتزف ونقر بأننا لم نأخذ النعمة بعد ... أولفك الذين 
عاشوا وفقا للنظام القديم واحتضنوا الرحاء الجديد لا يحفظون السبت بل 
الأحدء الذي أشرقت فيه همس حياتنا بواسطة المخلص وموته" (الرساله إلى 
مغنيسيا 324). 


لمسيحية القديمة في صوم يومي الأربعاء والجمعة من كل أسبوع هى 
ممارسة سحيقة في القدم في التقليد الكنسي المسيحي. إضافة إلى عادة 
لصلاة ثلاث مرات في اليوم» وال رما كانت ذات أصول يهودية في 
جانب منها. أما نص صلاة "ابانا الذي..." والذي يحتل الجزء الناني من 
لفصل الثامن فهو يوضح لنا أنها صارت صلاة شائعة الاستخدام في 
إلكنيسة الأولى. وسوف نعود إلى هذه النقطة مرة ثانية فيما بعد. 


الفصلان وو١١:‏ 

+ إفخارستيا أم وليمة أغابي؟ 

لقد احتل الفصلاتن )٠١»4(‏ النصيب الأوفر من شرح نص 
الديداحي» وكانت المشكلة الرئيسية الي دار البحث حولها هى محاولة 
معرفة ما إذا كان نص هذين الفصلين يتحدث عن وليمة أغابي أم عن 
وليمة إفخارستيّاء أي صلاة شكر لمباركة سر الجسد والدم الأقدسين 
بمعناها الدقيق. ذلك لأن المصطلحات اليونانية الي كانت تشير إلى كل 
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القسم الليتورجي ١١07‏ 
من الأغابي والإفخارستيًا في الكنيسة المسيحية الأولى» متداحلة فيما بينهاء 
ويمكن أن تمل أحدهما محل الأحرى» سواء في أسفار العهد الجديد أو 
الكتابات المسيحية المبكرة والتالية لههذه الأسفار المقدسة. ولكن في ذات 
الوقت كان هذا الفرق بين وليمة الأغابي وبين الإفخارستيا فرقاً شاسعاء 
فالأولى هى وليمة محبة يبارّك فيها على خبز وخمر عادييين» أما الثانية فهى 
صلاة شكر على خبز وخمر يصيران بعدها حسد المسيح ودمه الكريمين 


وفي هذا الأمر لدينا فعلان في اللغة اليونانية: الأول هو الفعل 
"يبارك همرهدنع" والشاني هو الفعل ''يشكر ه6دىامويونء". وهمذان 
الفعلان كان يمكن أن يحل أحدهما مكان الآخر» ومن هنا كانت الصعوبة 
في تحديد ما إذا كان الفصل التاسع من الديداخحي يصف لنا إفخارستيًا 
معناها الدقيق الذي نعرفه الآن» أم وليمة أغابى عادية عندما يقول: "فيما 
يختص بالإفخارستيا يو16+16م0زناع 0 5 امعم". ذلك لأن هذا 
الاصطلاح "إفخارستيًا" يُظهر لنا بسيطاً للوهلة الأولى» لكنه لم يكن يعني 
بالضرورة في الكتابات المسيحية المبكرة المعنى الدقيق له والذي نعرفه الآن 
كن اطييه واليه الافنيسين تومو ماعبان معنا فق مريحلة #الودن بعيناة 
الكنيسة. 


فالعهد الجديد يستخدم الفعلين "إفلوجيفقو" أى يُبارك» 
و"إفخاريستيئو" أى يشكرء ليحل كل منهما محل الآخر من دون تفريق. 
ففي معجزة إشباع الجموع من الخمس حبزات والسمكتين» يقول إنجيل 
القديس يوحنا "وأخذ يسوع الأرغفة وشكر ©4506+هامميرناة) ووزع على 
التلاميذ والتلاميذ أعطوا المتكئين..." (يوحنا5:١١)»‏ فهنا الفعل 
'"إفخاريستيئو ه6دمامويرنع " استخدم كصلاة شكر على خبز عادي» 
(انظر أيضا: يوحنا>:1) وهو نفس الفعل الذي استخدم أيضا في مباركة 
الشيع حيزات والقليلمن السمك في (ى.08209: بيتمنا يعود العهد 
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1١18‏ الديداحي 


الجديد ليستخدم نفس الفعل 16560م0رع ليشير به إلى سر حسد الرب 
ودمه الكريم, فيقول إنجيل القديس لوقا "وأخذ خبزاً وشكر 
6 وكسسر وأعطاهم قائلا: هذاهو جسدي..." 
(لوقا5:75١)»‏ ثم يذكر إنحيل القديس متى: "وأحذ الكأس وشكر 
0000 وأعطاهم قائلاً ...هذا هو دمي الذي للعهد الحديد..." 
(متى"7867107:7). انظر أيضا (لوقا؟7:7١).‏ 

' هذا من حهة» ومن جهة أخرى نحد أن الفعل "إفلوحيئو معرمننع " 
استخيم هو أيضا ليشير إلى صلاة بركة على خخيز عادي كما ف 
(متىة١:9١)‏ "'ورفع نظره إلى االسماء وبارك (بع»05267ع) وكسر 
وأعطى الأرغفة للتلاميذ...". (انظر أيضا: مرقس5:١4‏ و4١:87؛‏ 
ولوقا:7١).‏ وكذلك كصلاة شكر على خبز صار هو حسد المسيح؛ 
كما في (متى 30:75): " أحذ يسوع الخبز وبارك 6 و كسر 
وأعطى التلاميذ وقال حذوا كلوا هذا هو حسدي.." 


والقديس بولس أيضاً يستخدم الفعل "إفلوجيئو 2030760" ليشير به 
إلى سر المسد والدم الأقدسين فيقول: "كأس البركة الب نباركها 8 
لم0 020170ع أليست هي شركة دم المسيح" (لكو 1١5:١‏ يننا يعود 
ويستخدم الفعل "إفخاريستيئو «6:ىاموبرنء " ليشير به إما إلى باه 
شكر أو فعل شكر على طعام عادي كما في (أع7١‏ :م) "أذ خبزاً 
وشكر 61606امميرناع الله أمام اجميع وكسر وابتدأ يأكل" أل نالل :سيق 
الجسد والدم الأقدسين كما في (اكو١١:4١)‏ تج ات 
وكسر وقال حذوا كلوا هذا هو جسدي المكسور لأحلكم.. ١‏ 


200008 
هذين الفعلين "يبارك" و "يشكر" فيقول: "فإذا لم يوحد أسقف أو كاهن 
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القسم الليتورحي 8 


يباك 0ع الخيز فكل واحد من اللتشعب الجالس يفتك *” ْ 
همس امميونع لنفسه .)١7:750'"‏ هنا التقليد الرسولي يتحدث عن وليمة ْ 


وذلك لأن هذين الفعلين اليونانيين يحملان نفس المعنى للفعل العبراني | 


"علدرء8- بيراك أى يبارك" . 1 


إذا نخلص من هذا إلى نتيجة هى؛ أن كلمة "إفخارستيًا" في الكتابات 0 
| 9 لمسيحية الأولى تعن "شكر" وشكر على أى شيء. 


الديداحي يتحدثان عن وليمة أغابي عادية أم عن إفخارستيًا ممعناها 
الدقيق؟ فذهب العالم ليتزمان ومعه آخرون إلى الاعتقاد بأن النص يشير ْ 
إلى الإفخارستياء ولكن علماء آخرين مثل الأب جريجوري دكسء» ْ 
ودوشيسء وهارناك يقولون: إنها أغابي عادية. أما الآن فقد ارتأى كثير ْ 
من العلماء(2 أن يأحذوا الحل الوسط عندما افترضوا أن الفصلين )٠١١9(‏ 
من الديداحي عثلان اقتباسا لصلوات إفخارستية تقال في ولائم النحبة 5 
الكنيسة المسيحية الأولى» بينما رأى آخرون©2” أنها رما كانت صلوات 
تقال في ولائم المحبة أو الأغابي وتتبعها الإفخارستيا مباشرة2©. 


وحتى الفقرة (5:9) من الديداحي الي تقول "لا يأكل أحد ولا 
يشرب من إفخارستيتكم غير المعتمدين باسم الرب", لا تساعدنا على 
تحديد ما إذا كان الفصل التاسع يتحدث عن إفخارستيًا.معناها الحصري 
أو وليمة أغابي. فاستثناء غير المعمّدين من الاشتراك في الإفخارستيًا الى 


-١‏ تتهللهة .ف ومدععاءط )2 ماع88 .ل 
؟- غعلسرخ.2.ل أوملاطع ن[» يواقيم إرميا 
*- 38.م ,701.248 ,0 بى 
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١‏ الديداحي 


تذكرها الديداحي لا تشير إلى أنها التناول من الأسرار المقدسة» ذلك لأنه 
حتى وليمة الأغابي كانت هي أيضا ممنوعة على الموعوظين في الكنيسة 
الأولى240؛ والذي يوضح أن الموعوظين وكافة غير المعمّدين لم يكن لهم 
حق الاشتراك في كل من الأغابي والإفخارستيا على حد سواء. وهذا هو 
ما نقرأه أيضا في رسالة "في البتولية "١:‏ المنسوبة للبابا أثناسيوس 
الرسولي» وهو ما مجحده كذلك في التقليد اليهودي. 


أما تعبير الديداحى "لاتعطوا القدس للكلاب"» فهو على اعتبار أن 
بز الأغابي وحمرها قد تقدسا بالصلاة والشكر فصارا مقدسين. وتعبير 
"الكلاب" في قول الرب في (منى5:7) ينصب على غبر المختونين أى 
الأمم» بمسب الاصطلاح اليهودي التقليدي. وهو ما قد انتقل إلى التقليد 
المسيحي ليعيئ غير المعمّدِينء (انظر: أع700:11). وهكذا نرى أن التقليد 
اليهودي كان : يمنع اليهودي . من الأكل العادي مع غير المختونين. 


+ ترتيب خدمة الإفخارستيا: 

ونص الديداحي الذي يتحدث عن الإفخارستيا وو ا د 
معكوساء إذ أن الصلوات الي تقال على الكأس» حاءت سابقة على تلك 
الي تقال على الخبز» وسنشير إلى هذا الأمر بتفصيل أكثر عند شرح نص 
هذين الفصلين )١٠١9(‏ فيما بعد. 


ولكن ينبغي أن نعرف مبدئياًء أنه في الوليمة اليهودية تأتي صلوات 
لياف عن الكو سارل عيونا فلن الصلوات الي تقال على الخمر. 
ونلاحظ أن إنحيل القديس لوقا يقدم لنا نفس الترتيب الذي قدمته 
الديداحي» ولكن في معرض حديثه عن وليمة الإفخارستيًا (لوقا؟؟:/1١-‏ 


45.11 ]]. 14/120108 "قر التقليد الرسولي هيبوليتس 717:55 


٠‏ . على أن هذا لا يعي سوى شرح نوعي فحسبء لأن البركات الي 
تقال على الخمر وال تسبق تلك الي تقال على الخبز في الرسالة الأولى 
إلى أهل كورنفوس (017:11)» يجب أن تفسر على ضوء فقرة تالية لها في 
نفس الرسالة (554304:11)» وال توضح بالتحديد الترتيب التقليدي» أي 
الخبز أولا ثم الخمر ثانيا. 


+ صعوبات في النص الخاص بالإفخارستيا: 

إن الصلوات الخاصة بالإفخارستيًا في الديداحي 00 العشاء 
الرباني الأخيرء ولكنها تشير تحديدا إلى المعرفة والحياة اللتين نلناهما 
بواسطة يسوع. بالإضافة إلى صمتها عن آلام الرب؛ وهو ما يمفل 
20 النص» إذا اوتاه باعتيارة تسا إفخارستيا بالعنى 
الحصري للكلمة. وهذه الصعوبات تتضح بالأكثر في نهاية الفصلٍ العاشر 
حيث أن الفقرة (١٠:"ب):‏ "أوصنا لإله داود. من كان طاهراً فليتقدم 
ومن لم يكن كذلك فليتب. ماراناثا. آمين." يبدو أنها توضح لنا حالة 
غير مكتملة لما يستوحبه النص الليتورحي ليصبح نصا إفخارستيًا. وهذا ما 
يجعلنا نعتقد أن الفصلين )٠١9(‏ من الديداحي يصفان لنا وليمة أغابى 
تسبق الإفخارستياء ومااسطن قد افسنف عابي لفاو 


ولمعالجة هذه الصعوبة في النص السابق ذكره (١٠:”"ب)»‏ فقد افترض 
العالم ليتزمان هودمتاءة.1 .11 أن النص الذي أمامنا هو 0-0 53-77 
ويلزم وضع العبارة ٠(‏ ٠ي)‏ في نهاية الفصل التاسع. بر بينما رأى آخرون 
مثل العالم فوأوبس ودلا[ة// أن النص مرتب ترتيبا صحيحاً. على أنه لم 
يستطع واحد منهم شرح هذه العبارة شرحاً مقنعاًء بيدما افترض العالم 
ليجييه روزعز] ..آ1 في مؤلفه "أصول الصلاة الإفخارستية ع0 و6مأع0,1 وع.آ 
نال تاك اعة طعدء عنغلم 12 " أن رواية التأسيس قد أضيفت في زمن لاحق 
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نح الديداحي 


بين العبارتين (5غ2ه6) من الفصل العاشر . الم 


إن كثيرا من الدراسات النقدية الحديئة اتفقت فيما بينها على أن 
تعبير 0غ 0 دعر - بعد أن تمتلئوا" (ديداحي ٠‏ )ع يؤكد 
لنا بوضوح نهاية وليمة أغابي كاملة» وهو ما يشير إلى اتصال وثيق بتقليد 
يهودي قديم: "فمتى أكلت وشبعت» تبارك الرب إلهك لأحل الأرض 
الجيدة الي أعطاك" .)٠١:6(‏ إلا أن تعبير الديدامى السابق ذكره قد 
ع إلى تعبير " اللا[071 دعل 5117 86 لأدعلر - بعد التناول" 5 المراسيم 
الرسولية »)١:77:17(‏ فصار يع هنا إفخارستيًا معناها الحصري. ويتعذر 
علينا أن نتبين ما إذا كان هذا التعديل الذي أجرقة المراسيم الرسولية على 
نص الديداحي قدبها أم بوانيفاً: ولكن هذا يوضح لنا بكل تأكيد أن 
الإفخارستيًا كسرء قد انفصلت سريعاً عن وليمة الأغابي محتفظة بخاصيتها 
الإفخارستية المستقلة. 


إن البركات الي كانت تقال على المائدة في التقليد اليهودي؛ قد 
خدمت بكل تأكيد نموذج الصلوات الإفخارستيّة في الكنيسة الأولى. وهو 
ما يدفعنا دفعا للرحوع لنهاية الفصل العاشرء لكونه يشير إلى خدمة 


إفخارستيّة .معناها الدقيق. 


والقول الذي حاء في نهاية الفصل العاشر :)7:١١(‏ "أما الأنبياء 
فدعوهم يشكرون بقدر ما يريدون"2 يوضح بكل حلاء أن خدمة السر 
الإفخارسيّ قد ارتحلت صلاة شكر في نفس هذه اللحظة» حيث قد أعلن 
عن محئ الرب "ماراناثا". 

ا ا حا ل ا ١٠‏ 0-5 اكتيكرية 


111211010108. .11 


القسم الليتورحي يكل 


الاحتفال الليتورحي. ونص الفصل الخامس عشر يؤكد هذا الأمر عندما 
يقول: "أقيموا لكم أساقفة وشمامسة... لأنهم يخدمونكم خدمة الأنبياء 
والمعلمين" (ديداحي .)١:١٠‏ 


إن الديداحي في نهاية الفصل العاشر »)١7:٠١(‏ تتوقف تماماً عن 
ذكر أي نص ليتورحي إفخارسيٍ بمارّس من خلاله سر الإفخارستياء بينما 
تشرح ترتيب الأغابي بدقة وتفصيل؛ كما تشرح أيضاً نص الصلوات الي 
تقال فيها. وإن نداء الشماس: "من كان طاهرا فليتقدم: ومن لم يكن 
كذلك فليتب" (ديداحي »)35:٠١‏ هو نداء تمهيدي للدحول في خدمة 
الإفخارستيًا والتناول من الجسد المقدس والدم الكريم بعد انتهاء وليمة 
الأغابي الي سبقته مباشرة. وهو نفس ما ذكره القديس بولس الرسول 
رلكو ١600700148:‏ 1). 


ويرى سي .[ أيضاً أن 6 ع لاسر وير 
ا 


+ لقب «الفتى» بدلا من لقب «الابن»: 

وتلقيب السيد المسيح في الصلوات الإفخارستية في الديداحي بلقب 
6 - فتى" عند مخاطبة الله الآب أربع مرات (27:9” و١2))7075:1‏ قد 
صار لقبا غير مستخدم الآن. ومن المؤكد أن هذا الاصطلاح ج05 
يكشف عن أساس يهودي ‏ مسيحي» سرعان ما احتفى بين الجماعات 
المسيحية الي من أصل 0 حيث حل اصطلاح " ومانا- الابن" محل 
اصطلاح "030 - فتى" في الكنيسة المسيحية الأولى. وذلك بسبب أن 
الاسم الموصوف "فتاك" أو "الفتى" لم يكن مختصا فقط بالسيد المسيح, إذ 


أن داود الببي قد دعي نضا به في نفس الديداحي (3:؟) "نشكرك يا أبانا 
.1111/1010 


١>‏ الديداحى 


لأحل كرمة: داود فتاك"::وهو نين نا ده آيضاً فق سهر اعشال السك 
حيث دُعي كل من داود النبي والسيد المسيح بهذا الاسم (أع5:4؟؛ 
و رحطاف العديي برقو متيل ور كت عن هيده النقفكة 
المحامة» فعندما ذكر قول داود في المزمور (8:15 - :)١١‏ "كنت أرى الرب 
أمامي اث كل حينء إنه عن بمينٍ لكى لا أتزعزع... لأنك لا تترك نفسي 
في الحاوية ولا تدع قدوسك يرى فسادا..." (أع6:7ل 08 3 
للجموع أن المزمور لايتحدث عن داود بل عن المسيح؛ فيقول لهم: "أ 
الرحال الاخوة» لو لمي عاك أنه 
مات ودّفن وقبره عندنا حتى اليوم. .. لأن داود لى يصعد إلى السموات" 
6 00 لكن بي المقابل» سبق داود فتكلم عن قيامة الممسيح: 
الو | أقامه الله ونحن جميعا شهود لذلكء؛ فلما جمعوا نخحسوا في 
قلوبهم" (أع 30755:7). 


+ المسيح والرب: 
في الذكصا الختامية الي وردت في الفصل التامسع 910 :4) دعي 
يسوع أيضاً "المسيح - ومجهام:" . وهذه التسمية تمثل إحدي خصائص 
الصلوات الإفخارستية في الديداحي» إذ تعب معرفة باس اذ مزلي ترسارة 
بين الأسماء الأحرى (انظرء فيلبي9:7). وهذا ما يشهد بأثْر للتقليد اليهودي 
في هذا النص المسيحي المبكرء لازال مستهرا حتى اليوم. 


وفي النهاية فإن اسم "الرب > ومامة>" ولذف كا الى على ابت 
السيد المسيح في نهاية الفصل التاسع» قد تكرر في الأقسام الأحرى من 
النيداحي: ل ل إلا آم جود 
هذا اللقب ا تتاو كر 1 ا لقن يي أن كر 


11.كشظآ. 101018 :11118 


القسم الليتورحي م 


الرسنيد "برعل كل عنان :دوعا دين إن الاصول الأول الح تحدم 
فيها لقب "الرب" في الجماعات المسيحية الأولى في فلسطين. ويستند 
العالم كولمان «سوسلانت .0 في ذلك على الدعاء الآرامي الذي أوردته 
الديداحي ( ٠‏ وهو "ماراناثا' '. وقد جمعت عظة القديس بطرس في 
يوم الخمسين هذين اللقبين السابقين معاً لتجعل منهما شهادة حية لألوهية 
يسوع» "فليعلم يقينا جميع بيت إسرائيل أن الله حصل يسوع هذا الذي 
صلبتموه ه أنتم ربا ومسيحا" (أع7 01 فالمسيحيون الأوائل قد آمنوا أن 
يسوع ليس هو فقط المسيح أو المسيًا على الأرض» ولكنها أئضا الرك عبن 
السماء. (انظر» أع7: 04 ه0م) 


+ صفات الكنيسة في الصلوات الإفخارستية: 

والكئيسة في الصلوات الإفخارستيّة في الديداحي لها أيضاً صفات 
تختصٍ بها وتميزهاء فهي "جماعة المختارين من الله" وهو اسم مؤسس 
أساسا على الدعوة المسيانية لإسرائيل. 

ودُعيت الكنيسة ا "كرمة داود" (ديداحي9:؟)» هذه الكرمة الي 
شارك رمزا لخمر الإفخخارستيًا في كنيسة العهد الحديد. ففي كنيسة العهد 
القديم» تقس الكريفة دائما على أنها شعب إسرائيل (إشه؛ إر 4١7:7‏ 
حزلا5:1"؛ مز.8:6). وعندما استخدمها المسيحيون الأوائل من أصل 
يهودي» فقد عنوا بها "إسرائيل الجديد الحقيقي". وهنا يذكر مؤلف 
الديداختي صفة حديدة هذه الكرمة في العهد كدي فيدعوها "مقدسة" 


في قوله: "كرمة داود فتاك المقدسة" (ديداحي75:9). 

والكئيسة أيضاً هى المكان الذي نحد فيه الحياة» والمعرفة» والإيهان؛ 
والخلود (ديداحمي0::9٠7:1).‏ كما أنها الطعام والشراب الروحيان 
للمؤمنين (ديداحي ٠‏ :3). 
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حل الديداحي 


وربما نظن أن هذه التعبيرات كلها قد انحدرت إلينا من تقليد 
يوناني» ؛ لكنها ف الحقيقة تمت بِصلَةٍ وثيقة إلى تقليد يهودي في زمن تال 
مباشرة للأسفار الإلية المقدسة. 


وعلى أي حال فإن الصلوات الإفخارستيّة في الديداحي هي في 
تركيبها اللغري وفي مضمونها أيضاء قريبة من العقلية اليهودية. فهى وإن 
كانك: فق تقار يعن القلمناء تطبر قن تقناء :صنائ وات الامافة ليحي 
الأولى في فلسطين وسوريا»» إلا أنها رمما تشير بالأولى إلى جماعات 
مسيحية مبكرة في مصرء لاسيّما في الإسكندرية» ذات أصل يهودي. فقد 
كانت الخالية اليهودية في الإسكندرية هي أكبر حالية يهودية في العالم 
المعروف آنئذ؛ انتشرت بينها المسيحية بكرازة أولئك الذين عاينوا وشهدوا 
أحداث يوم الخمسين» وكان من بينهم أتقياء من مصر (أع4:7)) آمنوا 
بالمسيح أنه المسيا وعادوا يكرزون بإيمانهم الجديد بين أقرانهم. 

وقبل أن نختتم تعليقنا المحتصر على الفصلين )٠١:9(‏ ينبغي أن نشير 
إلى صلاة الشكر الي تقال على "الميرون المقدس - «وم6" والي لم تظهر 
سوى في الترجمة القبطية للديداحي. وكذلك ما يقابلها في المراسيم 
الرسولية (1/:1؟)» وهي صلاة تظهّر بنيتها كبنية مختلفة عما سبقها من 
صلوات» وهو ما يدعونا إلى الظن أنها ليست من نفس الأصل القديم 
للديداحي. وإننا لا نستطيع في ذلك أن نستند على اقتباس المراسيم 
الرسولية للديداحي؛ لأن هذا الاقتباس ينبت - على العكس - أنه يعى 
طقساً متأخراً عن زمن الديداخي» إذ يظهر الميرون المقدس حظة المعمودية 

نفسها. ولعل أصل هذه الصلاة أنها كانت تقال على زيت مسحة 
المرضى» لكنه افتراض يعوزه البرهان. 


1018.15.11 10//وط] لهام 701.248 ,0 الى 


0 


القسم التعليمي يل 


ا القسم التعليمي (الفصول١١-5١)‏ 


إن بنية القسم التعليمي متباينة تماماً بين أجزائة المختلفة» ويتعدن علينا 
أن نؤكد أن الفصلين )١5١4(‏ من هذا القسم يمكن أن ينسبا إلى نفس 
مؤلف الفصول ١١(‏ -15)» ذلك لأن الفصل الرابع عشر يكمّل مباشرة 
الفصلين .)٠١9(‏ لفك كاك عن الموافق اما أن يأتي بعدهما مباشرة إن 
كان مؤلفه هو نفس مؤلف الفصول .)١8-١١(‏ أما بخصوص الفصل 
الخامس عشرء فهو لايضيف أكثر مما ذكرته الفصول )18-١١(‏ ثما 
يتضح معه وكأنه إضافة متأحرة لنص الديداخي وعلى القسم التعليمي 
منها. 


والاصطلاح اليوناني "56 امم - أما بخصوص..." الذي يظهر في 
الفصل الحادي عشر »)3:1١(‏ يتكرر في القسم التعليمي من الديداحي. 
وهو ما يوضح أن الفصول )١5-١١(‏ هى من نفس الأصول الأولى للنص 
كما للفصول ( »)٠١0-١‏ على أن أول عبارتين في الفصل الحادي عشر 
تقطعان تسلسل سياق النص بطريقة متميزة» فيبدو لنا وكأن الفصول 
)١18-1١(‏ لا تشكل وحدة أدبية مع الفصول ( .)٠١-١‏ والعالم أوديه.ل 
أءلناة .2 يذهب إلى الظن أن هاتين العبارتين الأولتين في الفصل الحادي 
عشر كانتا ختاماً للعشرة فصول الأولى من الديداحي. أما العالم 
كرافت 11816 فيظن من جانبه أن هاتين العبارتين تمثلان في الحقيقة نهاية 
القسم الأول من الديداخي "الطريقان"» وذلك فٍ مرحلة مبكرة ة من ترجمة 
النص» وهاتان الفقرتان لدى علماء آخحرين تيجفنهان بك مناه 
كمقدمة لباقي الكتاب» وهو الأمر الذي دافع عنه العالم هارناك 
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١78‏ الديداحى 


200 


وإنه لمن المهم أن نعرف ما إذا كان الننص )7:15-58:1١(‏ عشل 
مجموعة واحدة يمكن أن تنسب إلى نفس المؤلف. فالاقتباس لهذا النص من 
الديداحي في المراسيم الرسولية (7؛ فط عدا د جد 
امشكلق ذللك لأنا نص الراسيم جو الرشر ليه فيه عد ل كصورا وق رق تفن 
هذين الفصلين كما وردا في الديداحى. بالإضافة إلى أن الترجمة القبطية 
الب أوردت هذا القسم التعليمي من الديداحي؛ قد بدأنه بحرف قبطي 
كبير وادنؤدازةم كبداية لفقرة حديدة, وذلك بدءًا من الفقرة )9:1١١(‏ 
لكنها مع الأسف قد توقفت عند بداية الفصل الثاني عشر .)١:17(‏ فهذا 
التوقف المفاحئ ف الترحمة القبطية» لم يساعدنا على حل هذه المشكلة. أما 
الترحمة الأثيوبية فقد قدمت لنا النص (١1/:1-7:1ا)كمجموعة‏ مستقلة 
في حد ذاتها. وبالإيجماز نستطيع التأكيد أن الفصول )١18-1١1١(‏ تشكل 
وحدة أدبية مستقلة. 


الفصول :١-١1١‏ 
الجماعات المسيحية المبكرة» ونعرض في السطور التالية لكل فئة على 
ا 
+ الرسل: 
النص لم يتحدث بوضوح عن هؤلاء الرسل المتجولين سوى عن بعض 


10101117 و19 م ,7601.248 ,5 بن 


القسم التعليمي ,1 


أن يتعدى يوماً واحدا أو يومين» وكيفية و ركهم د 


لقد كان الرسل المتجولون مبشرين قبل كل شىئ لهم دورٌ يتحتم 
بموحبه أن تخضع لهم الجماعات المسيحية الي يبشرون بينها. وكان على 
هؤلاء الرسل أن يتابعوا تحوالهم لتأسيس كنائس حديدة» أما في الجماعات 
المسيحية الي قد تنظمت»ء فلم يكن لهم فيها أي نشاط ذي أهمية» فرسالتهم 
الأولى والأخيرة هى تأسيس جماعات مسيحية جديدة و كنائس جديدة. 


وعن هؤلاء الرسل المتجولين يقول يوسابيوس القيصري©: "...تمُموا 
وصية المخلص ووزعوا مقتنياتهم على امحتاحين» وبدأوا يقومون برحلات 
طويلة ويتممون خدمة التبشير» إذ كانوا قد امتلأوا رغبة في الكرازة 
بالمسيح لمن لم يسمعوا بعد كلمة الإيمان» وتوصيل الأناحيل الإلهية إليهم؛ 
وعندما وضعوا أساس الإيمان بي البلاد الغريبة أقاموا غيرهم كرعاة وعهدوا 
ام ععدية مل أدسعزرا حديثاء بينما اتحهوا هم ثانية إلى ممالك وشعوب 
أخرى مؤازّرين بنعمة الله وتعضيده؛ لأن أعمالاً عجيبة كيرة تمت على 
أيديهم بقوة ة روح الله» حتى أن جمهوراً كثيراً اعتنقوا ديانة خالق الكون 
بحرد سماعهم لأول مرة". 


وإننا نتساءل ما إذا كان هؤلاء الرسل هم أنفسهم الأنبياءء إذ أنهم 
دُعوا بالأنبياء الكذبة عندما ينكرون رسالتهم (ديداحي .)520:1١‏ وعلى 
الرغم من أن الديداخي تميز بوضوح بين هاتين الفئتين من الخدام ))7:1١(‏ 
أي الرسل من جهة والأنبياء من جهة أخرى؛ إلا أن هذا التمييز بينهما لم 
يمنع أن بعضاً من الأنبياء قد صاروا رسلا (أع75:15) ولكن كل الرسل 
لم يكونوا أنبياء. 


ا- تاريخ ِ لكنيسة. [ويفتسصسدرهة 
11. .111212101108 


و الديداحي 


إن الديداخي عندما تخلع لقب "ني كاذب - 476هومرمةدعن" على 
الرسل المتخلفين عن تكميل رسالتهم» » فإنها بذلك تستعيد التعبير الشائع 
الاستخدام في السبعينية وف الكتابات المسيحية المبكرة» لتشير إلى شضخص 
اذعى أن يكون مُرسلاً من الله دون أن يكون له الحق في ذلك. إذا فتعتير 
"نبي كاذب' ' يقابل بكل دقة تعبير "زول كاذ" إل ان هذا لتم 
الأخير "رسول كاذب' ' هو تعبير نادر في النصوص المسيحية المبكرة. فلم 
يستخدم سوى مرة واحدة عند القديس بولس الرسول (اكر١١:17):‏ 
وظهر ف أوقات أخرى عند كتاب آخرين مثل القديس يوستينوس الشهيد 
ويوسابيوس القيصري7(»: إلا أن استخدامه هو استخدام نادر في أسفار 
العهد الحديد وعند آباء الكنيسة. 


ولقد رأى بعض شرح الكتاب المقدس أن كلمة "رسول” ف كثير 
من النصوص القديمة الأحرى2 لم تستخدم لتشير إلى تلاميد الرب إلا بعد 
قيامته من بين الأموات©. إلا أن التدرج السريع في حصر هذا اللقب 
"رسول" ليصبح مختصا فقط بتلاميذ الرب» نستطيع أن نلحظه في رسائل 
القديس بولس الرسولء وإنحيل القديس لوقاء إذ نلاحظ أن تعبير 
"الرسل"؛ قد انمحصر ف تلاميذ الرب الاثئ عشر ف الكتابات المتأحرة في 
العهد الحديد كما ف النصوص المبكرة لعصر الآباء الرسوليين. 


وني الحقيقة فإننا نستطيع القول: إن التطوّر في استخدام هذه الكلمسة 
"رسول" كان سريعاً للغاية من هذه الوحهة. وهذا ما يؤكد لنا أن 
الديداغي تكهد غلى مزحلة قدهة يخبدا المساعات مسيخية سكرة كان 


*- 22,5 ,[ا] .امعط .اوفط رعطفمدظ جعك عممامععع]1]1 .35,3 .2141 ,سمتاودال 


؛- انظر آأع 1-١ ١١‏ اكسو18:15ء الكو 75:8 روة1:/ء رو5:5؛ راعي 
هرماس"”: د ١:‏ م كا :2 ترتليان ضد مرقيان 4 :5 تاريخ 


الكنيسة ليوسابيوس القيصري 5:17:1١‏ ...ال 


'5.17خآآ. 701018: تم ,248 .0.,701 .3 


القسم التعليمي 17١‏ 


يطلق فيها اسم "الرسول" على المبشرين المتجولين» الذين كانوا يزورون 
الكنائس المحلية المحتلفة» يكرزون لمم فيها ببشارة الإنجيل. 

+ الأنبياء: 

أما عن الأنبياء فإنهم يحتلون مكانا وافتعتاق الفضول وتخت قم 
وينحصر نشاطهم في التبشير والتعليم بالإنجيل (ديداحمي١1:١).‏ ومن 
يستقرون في الجماعات المسيحية الى تأسست ولا ينتقلون عنها. 


أما خدمة الأنبياء في هذه الجماعات فكانت في أساسها خدمة 
ليتورحية بجانب خدمتهم النبوية. ووظيفة الأنبياء الليتورحية لم تكن 
محصورة فقط في صلوات الشكر الي يرفعونها في حدمة سر الإفخارستيًا 
(ديداحي »)7:1٠١‏ لكنهم يرأسون أيضًا هذه الخدمة» حتى أنهم دُعوا بكل 
وضوح "رؤساء كهنة و2عمعررمة ".: لذلك فهم يتقبلون الباكورات 
(ديداحي 2:1 على منوال كهنة العهد القديم. 


1 والنص الذي ورد في الديداحي :)3:1١(‏ "كل فى يائر بالروح أن 
تهيأ مائدة ..."2 قد شكل أمام الشرّاح مشكلة في تفسيره؛ ورتما كان 


ومن ضمن رسالة الأنبياء أيضًا أنهم يعلّمون الجماعة (ديداحي 
٠0050١‏ تحت إلمهام الروح لحم (ديداحي .)١523:481:1١‏ وهذا 
بالطبع لا يعن حالة احتطاف يردد النبي في أثنائها كلمات ماء ولكنه 
تعليم إرشادي يدم للسامعين بسلطان. 


ول يكن على الجماعات المسيحية أن تقبل أي نبي مهما كان ذلك 
الببي» إذ كان يلزم أن يختير أولاً (0:111:11)» ولكن لم يكن يحكم 
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نض الديداخحي 


عليه من جرّاء تعليمه )7:1١(‏ إذ صار الحكم على النبي وإدانتته خطيئة لا 
5 ويرى العالم كوستر معاوة! 22 أن نص الديداحي بخصوص الخطيئة 
التى لا تغفر» يبدو أنه أكثر قِدمّا من النص الذي يقابله في الأناحيل 
الإزائية. وهنا تكون الديداحي قد عبرت بشدة عن هويتها اليهودية؛ 
باعتبار أنه من العار في الفكر اليهودي انتقاد النبي الذي يتكلم بإلهام 
الروح. على أن هذا الاعتبار لم بمنع مؤلف الديداحي من أن يحدد أن 
تعليم النبي هو عمومًا خاضع لحكم سامعيه .)521:11١(‏ ومؤلف الديداحي 
يمنع بوضوح مقاطعة نبي يتكلم بالروح» وهو ما يظهر في تعليم الإنخيل 
كما ورد ف (١تس9:5١01-1):‏ "لاتطفئوا الروح.ء لاتحتقروا النبوات» 
إمتحنوا كل شئ؛ تمسكوا بالحسن". فليس ثمة تعارض بين الديداخي 


ونصوص العهد الجديد في هذا الشأن. (انظر أيضًا ايو 23١:5‏ رؤ؟:؟). 


وجدير بالملاحظة أن الرسالة الأولى إلى أهل كورنثوس »)59:١5(‏ 
تظهر لنا ممارسة مختلفة فيما يتعلق بالنبوة والأنبياء في العصر الرسولي: "أما 
الأنبياء فليتكلم اثنان أو ثلاثة وليحكم الآخرون." 


وسلوك الب لآ كني كا دعو تدك الفط و مغرفة نذا كان 
هذا النبي نبيا حقيقيا أو نبيا كاذبا (ديداحي8:11). وهذا التطبيق العملي 
كان متكرر الحدوث ف الكنيسة الأولى في غضون القرنين الأول والثاني 
الميلاديين. فهناك شهادة من الأسفار الإلمهية ذاتها في قول الرب نفسه 
"احتززوا من الأنبياء الكذبة الذين يأتونكم بثياب الحملان» ولكنهم من 
داحل ذئاب خاطفة" (متى5:7١).‏ وشهادة أخرى أوردها يوسابيوس 
القيصري في مؤلفه تاريخ الكنيسة (1:18:0) "...وبعد ذلك إذ صرخ 
كذبًا باسم الرب أطلق سراحه لأنه دع المؤمنين الذين كانوا هناك وم 
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القسم التعليمي لقنا 


تقبله إيبارشيته الي أتى منها لأنه كان لضًا..." 


في راعي هرماس يظهر لنا الأنبياء كمن يعرفون الغيب مقابل ما 
يدفعه لمهم زبائنهم مسن أموال. ويوسابيوس القيصري يتحدث عن 
مونتانوس وأنبيائه الكذبة الذين كانت تنتابهم حالات خبل وذهول 
فيقول: "كان هناك شخص اسمه مونتانوس متنصر حديثا» وبسبب تعطشه 
الذي لا يحد للقيادة» أعطى الخصم فرصة ضده. وأصبح خارج عقله, 
وإذ أصبح فجأة في حالة خبل وذهول» صار يهذي وينطق بأمور غريبة» 
ويتباً بحالة مغايرة لعادة الكئيسة السليمة المسلّمة إليها من التقايد مدذ 
البداية" (ه:07:17). ويقول عنه أيضًا: "...وهكذا بالمكر والحيل الشريرة 
الو لا 0 
الذي أمهب هو أذهانهم الي كانت قد انحرفت فعلا عن الإيمان السليم... 
ونفحهم بوعوده الشاكةو غير تداق يعض الاحييان: كان م 
بطريقة حكيمة أمينة لكي يظهر كناصح ومؤدب... وقد علمهم الروح 
المتغطرس احتقار الكنيسة الجامعة بأكملها تلك الي تحت السماءء لأن 
روح النبوة الكاذبة لم ينل منها أي إكرام ولا سُمح له بدخولها" 
151:5١‏ 6). 


ويقول يوسابيوس أيضًا بخصوص الأنبياء الكذبة: "أما النيي الكاذب 
فيقع في حفة لا يخجل معها أو يخاف. وإذ يبدأ بالتظاهر بالجهل ينتقل إلى 
حالة خبل النفس إضطرارًا كما ذكرنا" (1:17:0). 


إن الفصول 43 من الكناب اشام من مول يوسابيوس 

القيصري "تاريخ الكنيسة" تتحدث باستفاضة عن أمثال هؤلاء الأنبياء 

0 عن احط بيطاي ويقول: "لأن ثمار النبي يجب أن 
م (8:5 4:1١‏ ). 


11121211010108. .11 


:7 الديداحي 


والقديس الشهيد إغناطيوس الأنطاكيء في رسالته إلى أهل تراليان 
يقول لهم: "أرجركم إذاة لا امامل به يسرع المسيح؛ أن تستعملوا 
الغذاء المسبيحي وتبتعدوا عن الأعشاب الغريبة أي المحرطقات. لأنه لكي 
يحظى الحراطقة بثقة الناس بمزحون ضلاههم بالتعليم المسيحي على مثال 
الذين يمزحون السم بالخمرة والعسل» حتى إذا تناوله الإنسان يستطيب 
اللذة الرديئة وبموت. احذروا مّنْ هم على هذه الشاكلة» وذلك بتجنبكم 
الكبرياء وباتحادكم مع ربنا يسوع المسيح ومع الأسقف ومع تعاليم 
الرسل. من كان داخل المذبح فهو النقي ومن عمل خارج إرادة الأسقف 
والشماس فهو قذر الوحدان" (70011:15 700:17 © 


وئٍ النهاية نقول: إن الفقرة من الديداحي ال تتحدث عن صلاحية 
النبي المختبّر في إقامة سر الكنيسة على الأرض »)١١:1١(‏ ربما توضح لنا 
أن الأنبياء الذين كانوا يمارسون خحدمة سر الكنيسة» كانوا يعيشون في 
العزوبية والتبتل. وعمومًا فإن غموض هذه الفقرة قد تسبّب في تفسيرات 
وشروحات كثيرة متباينة بشأنها. 

+ المعلّمون: 

وف النهاية؛ فإن القسم التعليمي من الديداخي يتحدث عن "المعلمين 
66001 " إلى جانب الأنبياء (7-1:1547:18). فالكنيسة الناشئة م 
تكن تستثنٍ التعليم والأرشاد ين خحدمتهاء وهو ها ضبان منوطاً بخدمة 
هؤلاء المعلمين» والشي ضار :ذووهم لسرا بين الجماعات المسيحية في 
حفظ التعليم وصونه من أي إنخراف. 


الكتاب السابع 007 سيم الرسولية - والذي اعتمد على الديداحي» بل 


5.17 م00 للي|س الرابع معوض: الآباء الرسوليون» 3/85١ءص١17.‏ 


القسم التعليمي و١‏ 


ونقل عنها بإسهاب إلى حد أنه نقل بالحرف الواحد نص الديداحى 
)١:١(‏ والذي يتكلم عن النبي الحقيقي والذي يستحق طعامه: "كل نبي 
حقيقي يريد الإقامة عندكم فهو مستحق طعامه" - يغفل تماما أي ذكر 
للمعلمين في نصه» فاحتفت بذلك من نص المراسيم الرسولية بعض فقرات 
من الفصل الحادي عشر من الديداخي (17-1:11). 


فالرسل والأنبياء الذين كان لهم دور أساسي في خدمة الكنيسة 
الناشئة» قد اختفى هذا الدور في زمن الآباء الرسوليين وحل محلهم 
المعلمون» وهم الذين غرفوا فيما بعد باسم "الآباء - أي علماء الكنيسة 
وسسعاءول و1 "» والذين بدأ ظهورهم يتضح» وصارت لهم مكانة فريدة في 
غضون القرنين الثالث والرابع الميلاديين. 


+ الرسل والأنبياء والمعلمون: 
لقد تشددت خدمة الرسل والأنبياء والمعلمين في الالتزام بالفقر 
الاختياري» فكان طعامهم وإقامتهم على نفقة الجماعة» أما هم فلم يحوزوا 
إزاء خدمتهم أي راتب. والديداخي تشهد من حهتها بأنه لم يكن يسمح 
بأي تحاوز في هذا الأمر» وإلا فالنتيجة الحتمية هي عزل هؤلاء الخدام من 
خدمة الجماعة المسيحية. 1 


ولقد تمتع الرسل والأنبياء والمعلمون بسلطات كبيرة بين الجماعات 
المسبيحية» فكان قبوهم هو قبول الرب نفسه (ديداحي١١:407).‏ وهوما 
سبق فأكد عليه الفصل الرابع )١:4(‏ في حديثه في القسم الأول والذي 
سمي "الطريقان"؛ حيث يقول: "يا بي اذكر ليلا ونهارا من يكلمك 
بكلام الله أكرمه كالرب» لأنه حيث تقال كلمات الربوبية هناك يكون الرب". 
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الل الديداخى 


أعمال الرسل بقوله: "وكان في أنطاكية في الكنيسة هناك أنبياء ومعلمون» 
برنابا وسمعان الذي يُدعى نيجر ولوكيوس القيرواني ومناين...وشاول. 
وبينما هم يخدمون الرب ويصومون. قال الروح القدس أفرزوا لى برنايا 
وشاول للعمل الذي دعوتهما إليه» خصبامو حينئذ وصلوا ووضعوا عليهما 
الأيادي ثم أطلقوهما" (أع١١‏ حدسم. إذا من هذا النص الكتابي اهام 
يتضح لنا أن بولس وبرنابا كان يلزم أن يرسلا كرسل بواسطة الأنبياء 
والمعلمين ف الكنيسة الناشئة في أنطاكية. وفي الحقيقة فإن أسبقية الرسل 
على الأنبياء والمعلمين يشهد لما تاريخ الكنيسة. ثم إن الرسالة الأولى 
للقديس بولس إلى أهل كورنثوس واليٍ دُونت في منتصف القرن الأول 
الميلادي تضع الرسل في المرتبة الأولى بين خدام الكنيسة» يليهم الأنبياء ثم 
المعلمون ١١‏ كو5١:58)‏ وذلك بين وظائف وخدمات مواهبية ا 
وواضح أن اللماغات السيعية اليكرة كانت تدرك عام أسيقية هذه 
الفئات الثلاث من الخدام بين مراتب الكنيسة المختلفة. 


وبالتأكيد فإن وظائف أخحرى قد ظهرت في الجماعات المسيحية 
المبكرة قبل نهاية القرن الأول الميلادي. فالقائمة الي أوردتها رسالة 
أفسس (أف4:١١)‏ لمؤلاء الخدام في كر هابا ين نيت 
حديدتين هما "المشرين ع ع" » "والرعاة ووضيسوع") حيث 
تضعهما بعد الرسل والأنبياء وقبل المعلمين: «وهو أعطى البعض أن 
يكونوا رسلاً والبعض مبشرين والبعض رعاة ومعلمين» لأحل تكميل 
لقديسين» لعمل الخدمة:؛ لبنيان جحسد المسيح». وهنا يؤكد النص أن 
لمعلمين صاروا فئة مستقرة في الجماعات المسيحية امحلية في زمن كتابة 
رسالة أفسس عام 57م) أي في فترة تسق قلزلا يجان تدوين الديداحي. 
إلا أن من كك الرسل والأنبياء صار هو الأساس الذي اعتمدت عليه 
لكرازة في الكنيسة الأولى» «مبنيين على أساس الرسل والأنبياء ويمسوع 
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المسيح نفسه حجر الزاوية» (أف7:١9).‏ ايض «الذي في أحيال أحر لم 
يُعرّف به بنو البشر كما قد أعلن الآن لرسله القديسين وأنبيائه بالروح» 
أن الأمم شركاء في الميراث والجمسد ونوال موعده في المسيح بالإنحيل» 
(أف8:ه:4). أما ا محور الذي دارت حوله هذه الكرازة أو هذا التبشير» 
فكان هو موت وقيامة المسيح له كل المحدء فحول هذين الحدثين كان 
التبشير بالإنيل من جهة الرسول» و كان الإبان وبالتالى الخلاص من جهة 
الذين قبلوا البشارة. ولقد خص الرسول بولس ذلك في رسالته الأولى إلى 
أهل كورنثوس )١١-١:1١5(‏ بقوله: «وأعرفكم أيها الإخوة بالإنيل الذي 
بشرتكم به وقبلتموه وتقومون فيه؛ وبه أيضا تخلصون إن كنتم تذكرون 
أي كلام بشرتكم به. .. فإني سلمت إليكم في الأول ما قبلقه أنا أيضاء 
أن المسيح مات من أجل خطايانا حسب الكتبء وأنه دفن وأنه قام في 
اليوم الثالث حسب الكتب... هكذا نكرز وهكذا آمنتم». 


الرسول يوحه رسالته إلى أهل غلاطية» الذين سبق أن بشرهم بكونه 
رسوهم فيقول: «ولكن إن بشرناكم نحن أو ملاك من السماء بغير ما 
بشرناكم فليكن أناثيما» (غل١:8).‏ ورسالة كليمندس الأولى إلى أهل 
كورنئوس )١:47(‏ تشهد بذلك أيضا: "الرسل بشوونا بيسوع المسيح 
(الذي) أرسله الله ". وكذلك رسالة بوليكاربوس أسقف أزمير إلى أهل 
فيلبي (5:؟) "فلنخدمه غوف وري كننا وبر داهو والرسل لخن 
بشرونا بالإخيل» والأنبياء الذين أعلنوا لنا عن : بجع الرب... 


إن النصوص المسيحية المبكرة لم تعوزنا الكثير من الإشارات المتكررة 
عن الخدمات المواهبية العديدة في الكنيسة الأولى» ولكن عند ذكر خدمة 
الرسل والأنبياء والمعلمين على وجه الخصوص في الكنيسة الأولى» فإن 
الديداحي تتفوق في ذلك على نظيراتها من تلك النصوص المسيحية المبكرة 
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والقديعة© , 


والفصول )١7-١١(‏ من الديداخي هى قريبة الصلة بوجه حاص 
بالفقرات الشهيرة من إنحيليٌ القديسّين متى ولوقا عن إرسالية الرب 
لتلاميذه» عندما أرسلهم كحملان وسط ذئاب ف عوز كثير (متى ١٠ثلا-‏ 
كك لوقا.7-1:1١).‏ وهو نفس ما ذكرته الديداخي أيضاً إذ تقول: 
"عندما بمضي الرسول فلا يأخذ شيئاً سوى خيزء إلى أن يدرك مبيتاً» أما 
إذا طلب دراهم فهو نبي كاذب" (ديداحي١١5:1).‏ إذا فكل من إنخيل 
القديس لوقا والديداخي يركز على عنصر الفقر الاختياري للرسول الذي 
يشر ببشارة الخلاض* والذي .لا يمد :ق غذاته إلا على ما يدم النهمن 
طعام من الجماعة المسيحية الي يكرز لها ويبشرها بالإنجيل. 


الفصلان © 3 ه١:‏ 

كما سبق أن ذكرناء فإن الفصلين )١5 »١4(‏ يبدوان ذا سمة مختلفة 
متأخر عما سبقهما من فصولء يشير إلى مرحلة تالية وصلت إليها 
تنظيمات الجماعة المسيحية في عصورها المبكرة. 


فبينما يتزكز الحديث في الفصول )١5-١١(‏ عن الرسل والأنبياء 
والمعلمين الذين يفدون إلى هذه الجماعة خدمتهاء نحد أن الفصل الخامس 
عشر يتحدث عن وضع جديد عندما تختار الجماعة من داخلها رؤساء 
عليها. فلم يكن الأنبياء في هذه الجماعات المسيحية المبكرة رؤساء لها 
مثلما قد صار للأساقفة الذين أقيموا من الجماعة رؤساء عليها. وهذا 
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00 الذي وم فيه كباله 0 أسقفي 0 بع لٍِ الحقيقة 


ل ير الخدمة الليتورحية في يوم 
الرب كما يوض ضح ذلك الفصل الرابع عشر. 


والفصل الرابع عشر عندما يشير إلى احتماع كسر الخبز والشكرء 
فهو يرتبط بذلك ارتباطا مباشرا بالفصلين »2٠١9(‏ إذ يورد بتدقيق 
شرحاً وافياً لهذا الاحتماع الذي يكون في يوم الرب؛ أي في يوم الأحدء 
وهو يوم العبادة في كنيسة العهد الجديد. ويسميه القديس يوستينوس 
الشهيد (منتصف القرن الثاني)» "يوم الشمس"» فيقول: "في اليوم الذي 
يدعى يوم الشمس» » يلتعم شمل المؤمنين جميعاً في المدن والقرى؛ في مكان 
بعينه» فيقرأون مذكرات الرسل وكتب الأنبياء بقدر ما يسمح الوقت. 
وعندما ينتهي القارئ» يلقي من يترأس الاحتفال خطبة (عظة) بقصد 
التنبيه والحث على الاقتداء بهذه التعاليم الجميلة. ومن ثم نقف ونصلي 
معاً بصوت عالر... وعند انتهاء الصلاة يؤتى بخبز مع مر وماءء فيرفع 
المنزئس» إلى السماءء الصلوات الإفخارستية (أفعال الشكر) بقدر ما 
يستطيع» ويجاوب الشعب جميعه هاتفين: آمين. ثم تتم قسمة وتوزيع 
القدسات لكل أحد... إننا نجتمع كلنا يوم الشمسء لأنه اليوم الأول 
الذي فيه خلق الله العالم» مخرجا المادة من الظلمات» والذي فيه أقام 
مخلصنا يسوع المسيح من بين الأموات". 


و3 هذا الصدف يلوم ان شتهر ]ل أناعباة تصوضا معام كنض 
الديداحي» يتضح لنا منها أن بعض الجماعات المسيحية في العصور المبكرة 
ظلوا يحفظون السبت كيوم للرب» ويقيمون فيه حدمة العهد الجديد وهو 
نا إضان إليهالقديشن يولس الرسوال قزسالتة إلى امدق كرلوسي "فبلا 
يحكم عليكم أحد في أكل أو شرب أو من جهة عيد أو هلال (رؤوس 
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الشهور) أو سبث" (انظر أيضا رسالة غلاطية 4:م/-١١).‏ 


والقديس إغناطيوس الأنطاكى في رسالته إلى مغنيسيا يقول: "أولفك 
الذين عاشوا وفقاً للنظام القديم واحتضنوا الرحاء الجديد لا يحفظون 
السبت بل الأحد..." .)0-١:9(‏ ولعل بقاء هذه الممارسة عند البعض 
كان هو الدافع الذي دفع مؤلف الديداحي ليعود هنا ثانية ليتحدث عن 
الاحتفال الإفخارسيٍ "ف يوم الرب" بإسهاب أوفر وهو ما سبق أن 
عرض له من قبل. 


إن تأكيد الديداحي على أن الاحتفال الإفخارسى ينبغي أن يكون في 
'يوم الرب دمامدع1 86 مامد باعوم "ل هو ما نقلته المراسيم الرسولية 
من الديداحي دمامدم 006+ بسومقيرق :6م لحض الجماعات المسيحية» 
ولاسيمًا تلك الى من أصل يهودي, أن تجعل اجتماعها يوم الأحد الذي 
هو يوم الرب» وليس يوم السبت» كما كان في العهد الآول. 


وإن كان احتماع يوم الأحد الذي يصفه الفصل الرابع عشر مطابقا 
لنظيره الذي يصفه الفصلان التاسع والعاشرء فقد كان من الضروري أن 
يصاحبه وليمة الأغابي الي ظهرت في الفصلين ( »)2٠١9‏ والي ظلت 
ملازمة لطقس الإفخارستيًا حتى انفصلت عنه في القرن الثاني الميلادي. 
وإنه لمن المؤكد أن وليمة الأغابي هذه كان زمانها مساء يوم الأحدء إذ أن 
الولائم الرئيسية كانت تتمم عموما في نهاية اليوم» وهو ما تظهره لنا 
النصوص المبكرة المعاصرة لنص الديداحي. فخطاب بليئٍ الصغير؟ -51١(‏ 
١ 4‏ ام إلى الإمبراطور تراحان (١١١-5١١م)‏ ب#خصوص احتماعات 
المسبيحيين» يؤكد بكل وضوح أن اعتجاماي كانت كاد يوم الأحد 


- بلي الصغيزه تفريقا لعن بليق الكبيرء وه حاكم مقاطعة يقينيئة ثفال آسيا 
5.11هلآ. 0108 >]الطمراق 


القسم التعليمي ١5١‏ 
مساءً (7:17:1): "وكانوا (أي المسيحيون الذين أنكروا إيمانهم تحت 
وطأة التعذيب) يوكدون أن أخطاءهم أو ضلالهم كان يقوم على 
احتماعات في يوم معين قبل طلوع الشمس» يرنمون معاً بين جوقتين 
يذ للمسيح كما لو كانه إها. .. ثم يفترقون ليلتقوا بعد ذلك لتناول 
طعام عادي وبرئ» هذه العادات بالذات قد أهملوها بعد أن أصدرت 
ل رولا على زعتك بيده التجمعات د دهداله جهو كب 
من كل سن وطبقة وحنس» مُستدعون أو سوف يُستدعون للمفول أمام 
العدالة» فعدوى هذه الخرافة لم تنتشر في المدن فقطء بل في الأرياف أيضا..." 


إذا :فيك الرشاللا نشي إل انار فاك ييسية ريكرةنى ادن 
والأرياف تقدم عبادتها للمسيح الإله ليلاً. 


وطفر ا أعذال الرسل تو كه على اميه الما زلينة كان بهي لا أبها: فى 
الأزمنة المبكرة لنشأة الكنيسة (أع07:70): [وفٍ أول الأسبوع (يوم 
الأحد) إذ كان التلاميذ بجتمعين لكسر الخبز» خاطبهم بولس وهو مزمع 
أن بمضي في الغد, وأطال الكلام إلى نصف الليل]. 


وعلى كل حال فإنه من المؤكد أن الفصول ( )١4:٠0:5‏ من 
الديداحي قد وُضعت ف زمن كانت فيه وليمة الأغابي لا زالت متصلة 
بالاحتفال الإفخارسي. فكل الشهادات الموازية لشهادة الديداحي تؤكد 
قدم النص من كل وجه. 

+ الاعنزاف بالخطايا 

والفصل الرابع عشر من الديداخي يُخبرنا أن الاعتراف بالخطايا يرافق 
"كسر الخبز والشكر". وف الحقيقة فإن هذا التعليم يعيد إلينا ما سبق أن 
ذكره "الطريقان" عندما يقول: "اعدزف بزلاتك ف الكنيسة ولا تقرب 
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١5‏ الديداخحي 


صلاتك بضمير شرير" .)١5:5(‏ قله السارة الأحبرة كانت هي حناء أ 


طريق الحياة» وهى تظهر أيضا في نصوص أخرى كثيرة موازية لنص 
الديداحي؛ 0 وا 10 ١‏ وميا للستداتة 0 


شرير. ا ا يتميز عن , 
هذه النصوص الموازية الأخرى بأنه يضيف أن الاعتراف بالخطايا يحب أن 2 


يكون في الكنيسة» وهو ما يعود الفصل 4 ١‏ ويذكره. ونورد هنا مقارنة 
بين النصين الواردين في الفصلين الرابع والرابع عشر: 


(54:4١)اعترف‏ بزلاتك في )١1:14(‏ عند احتماعكم يوم 
الكنيسة الرب» اكسروا الخبز واشكروا بعد 
أن تكونوا قد اعترفتم بخطاياكم 
لكي تكون ذبيحتكم طاهرة. 
ولا تقرب صلاتك بضمير شرير. )١:15(‏ لايجتمع معكم كل من له 
منازعة مع صاحبه حتى يتصالحاء 
وتقودنا هذه المقارنة إلى التأكد من أن الإنسان كان يقدم اعتزافاً 
علنياً على ما اقترفه من أخطاء سابقة .إلا أن النص لا يحدد بوضوح في 
أي لحظة من الاحتماع كان يلزم تقديم هذا الاعتراف. لكن الفعل 
اليوناني”" في موقعه من الإعراب كاسم فاعل في زمن الماضي 16 
عا5أامة عم ءتاتهم» يوضح أن الاعتراف يكون قبل التناول» ونحن لا نعرف 
على أي شئ يشتمل هذا الاعتزاف بالخطاياء» وهل كان مصاحبا بصلاة 
ذات صيغة محددة يقوها المعتزف أم لا. 


7://1201013.115.11ادعبركه رمه بروئّءهوم - بعد أن تكونوا قد اعزفتم. 


القسم التعليمي ١‏ 
ولعل المقصود هنا؛ هو الاعتراف بهفوات الحياة اليومية» ففى العصور 
الأمق السيصية كاو غك المدد الا يدوه مطل سيطابا عسي القن 
والزنى وححد الإيمان. وي القرن الثاني الميلادي كان يسمح - 
مع التحفظ - بإمكانية المصالحة أو قبول التوبة مرة واحدة لمن ارتككب 
مثل هذه الخطايا الكبيرة. وهذا التشدد قد تسبب في حدوث نزاع بين 
رؤساء الكنائس عام .15م في اضطهاد داكيوس بخصوص مصالحة 
المرتدين» أي طريقة قبوهم في الكنيسة مرة أخرى. وهو الأمر الذي لأجله 
قدت مجامع محلية في ذلك الوقت ووضعت فيها قوانين تحدد أسلوب 
قبول هؤلاء. 


ولقد كان لكتاب راعي هرماس» وهو من الكتب الي اتتشرت 
انتشاراً واسعاً في هذه الفترة المبكرة ة من تاريخ الكنيسة» تأثير واسع في 
التشدد الذي أبدأه المسؤولون عن الكنيسة. 


يقول هرماس وهو يتحاور مع ملاك التوبة أو من يسمى "الراعي": 
- هرماس :معت قول بعض المعلمين إنه ليس هناك توبة أحرى غير 
الى قمنا بهايوم نزلنا في ماء المعمودية» حيث قبلنا غفران خطايانا 
السابقة. فقال لي : 
- الراعي :قد سمعت جيداًء فالأمر هو هكذاء فمن قبل غفران الخطايا 
ي العماد ينبغي عليه آلا يخطئ أبداً بل يحيا في النقاوة. .. لكن الرب 
فاحص القلوب والعالم كل شئ مسبقاً يعرف ضعف البشر وخبث 
الشيطان الشديد... والرب في مراحمه العظيمة قد أشفق على خخليقته 
فأسس هذه التوبة» ومنحيئ السلطان عليها. لذلك أعلن لك أنه بعد هذا 
النداء الهام والعلبئى» أذا سقط أحد الذين يجربهم الشيطان في الخطيئة؛ 
أمكنه أ أن يتوب مرة. أما إذا أخطأً ثانية وندم فلن تنفعه الندامة فق شئ» 
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1545 الديداحي 
وسوف يجد مشقة في الحياة9" , 


ول يكن الاعتزاف بالخطاياء بحسب الديداحميء كافياً للتناول من 
الأسرار المقدسة» إذ أن نص الديدخحي 0 ال لابد 
من تتميمها قبل التقدم للتناول. ففي الفصل )١5:4(‏ يتضح لنا أنه يلزم أن 
يبتعد عن المشاركة في صلاة الجماعة من كان له ضمير شرير: "ولاتقسرب 
صلاتك بضمير شرير". وفي الفصل )7:٠١(‏ يضيف النص في ختام 
الصلوات الليتورحية عند إقامة الإفخارستيّاء أن من هو غير طاهر فليتب 
قبل أن يتقدم للاشتراك في التناول: "من كان طاهراً فليتقدم ومن لم يكن 
كذلك فليتب" . والفصل (* ١‏ :") من الديداحي يحدد من حانبه أيعنَا أن 
من له منازعة مع صاحبه يفرز ويُمنع من الشركة: "لا يجتمع معكم من له 
منازعة مع صاحبه حتى يتصالحاء لئلا تتنجس ذبيحتكم". وفي الحقيقة فإن 
هذه العبارة الأخيرة تتوافق مع ما ذكره القديس متى في بشارته 
(فتئ 571:9 031 "فإن قدمت قربانك على المذبح وهناك تذكرت أن 
بأخيلق شيعا عليك: » فاترك هناك قربانك قدام المذبح واذمب أولاً اصطلح 
مع أخيك» وحيتئذ تعال وقدم قربانك". ولكن يبقى هناك فرق بين نص 
الديداحي ونص الإنجيل» فهذا الأخير يشير إلى نظام العبادة الي كانت في 
هيكل أورشليم؛ واليّ انتقلت إلى وضع جديد لتطبق على الليتورحية 
المسيحية. ونص الديداخبي السابق ذكره هو قريب الشيه حدا ب بنص إنخيل 
القديس مرقس »)70:1١(‏ والذي يؤكد بأسلوب عام: "ومتى وقفتم 
تصلون فاغفروا إن كان لكم على أحد شئ» لكي يغفر لكم أيضاً أبوكم 
الذي في السموات زلاتكم". ومن هنا كانت القبلة المقدسة في الليتررحيا 
المسيحية الي يعطيها المسيحيون بعضهم لبعض عند اشتراكهم في الأسرار 


-١‏ راعي هرماس .)5-١:71(‏ وسوف نعرض تفصيلا للمراحل التاريخية الب عبر 
0108..17عتليجا ضوع التوبة عند حديئنا عن سر التوبة والاعتزاف إن شاء الرب. 


القسم التعليمي ه١١‏ 


المقدسة الإنهية. وعموماً فإن الفصل الرابع عشر مسن الديداخمي يذكّرنا 
بنصيحة القديس بولس الرسول: "ليمتحن الإنسان نفسه وهكذا يأكل من 
الخبز ويشرب من الكأس" (١كو١١58:1).‏ 


والفصل الرابع عشر من الديداحي يضيف على تعليمه؛ أنه يُعزل من 
الشركة من له منازعة مع صاحبه؛ ثم يعود الفصل الخامس عشر ليوضح 
موقف الجماعة منه بقوله: "إذا أهان أحك قريبه فلا تكلموه أوتصغوا إليه 
حتى يتوب". وفي الحقيقة فإن هذا التدقيق يكشف لنا كيف كان على 
الجماعة أن تقف ضد الخاطئ المتمرد العاصي حتى تقوده في النهاية إلى 
التوبة» وإننا نحد فكرة مماثلة لذلك عند القديس إغناطيوس الأنطاكي ف 
رسالته إلى سميرنا (أزمير) يقول: "...أولئك الذين يرفضون عطية الله في 
بجادلاتهم» الأفضل لهم أن يطبقوا ناموس المحبة ليكون لهم نصيب في 
القيامة» احترزوا من هؤلاء البشر ولا تتكلموا عنهم لا في بجالسكم 
الخاصة ولا في امالس العامة... اهربوا من الشقاقات لأنها رأس الشرور" 
(3031:0). 


وتعليم الديداحي عن التوبة ينحصر في ثلاث فقرات تين 
ومن الواضح أن العضو من الجماعة المسيحية الذي يقترف خطأاً 
ضد أحد إخوته ويرفض أن يخضع لحكم الكنيسة يحب أن يعزل من 
شركة الإفخارستيًا حتى يُقدم توبة. 

+ الأساقفة والقسوس والشمامسة 

وثي الفصل الخامس عشر بحد أن الاحتفال الليتورحي قد سّلم إلى 
الأساقفة والشمامسة؛ هؤلاء الخدام الجدد الذين يمارسون وظيفة الأنبياء 
والمعلمين بين الجماعة والذين بدأت تتضاءل وظيفتهم كما يشهد النص 
على ذلك بطريقة غير مباشرة» حتى وصلت إلى حد الندرة في زمن 
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١5‏ الديداحي 


لاحق. ذلك لأن الفصول )1١- ١١(‏ من الديداحي قد أوضحت أن 
الكنائس الناشئة لم تكن تحد دائما أناسا فضلاء مختبرين وصادقين بين 
الخدام المتجولين لتقيمهم لديها أنبياء ومعلمين» حتى أن النص )4:١7(‏ 
يوضح بكل جحلاء أن الجماعات المسيحية استطاعت أن تمارس حياتها 
وعبادتها بدون نبي مُقيم بينهاء وهى حالة لم تكن استثنائية في زمن تأليف 
الديداحي» وهو ما دفع الفصل الخامس عشر لاستحداث أمر حديد» وهو 
أن الجماعة المسيحية أصبحت تختار خدامها من بين مؤمنيهاء هؤلاء 
المسوولون الجدد قد أصبحوا يشغلون وظائف الأنبياء والمعلمين» وقد كان 
لزاماً أن يكونوا خالين من أي غرض» صا حين ومختبرين. 


ولقد صار من اللازم أن يُعطى ٍ هؤلاء الخدام الجدد الكرامة كما 
افطيي فى كيل لاطا د لين إلا ان الى وق بم كع ا 
غير مباشرة أن إقامة هؤلاء الخدام في هذه الخدمة الكهنوتية الجديدة» لم 
تكن لتمر بسهولة دون اعتراض أو مقاومة» ما يؤكد لنا مجددا أن الفصل 
الخامس عشر من الديداحي قد دون في الفترة الى حل فيها الخدام امحليون 
والذين أصبحوا يحملون 3 الكهنوت محل الخدام المتجولين في هذه العصور 
اليكرة مج قشأة الكيسة الممسيحيف وكا كانتهنا التطور ميريها للغاية اذفان 
يتعين علينا وبكل تأكيد أن ننسب زمن تأليف هذا الفصل إلى زمن قديم 
حدا يتناسب مع زمن نشأة الكنيسة المسيحية في بكور أيامها الأولى. 

ويصعب علينا أن نحدد بدقة الرسالة الخاصة المنوطة بالأساقفة 
والشمامسة» فاصطلاح "وهاه فاة 01 06« مهام - الأسقف 
والشماس " في نص الديداحي» لم يكن له نفس المفهوم الذي صار معروفا 
في القرن الثاني الميلادي. ويبقى أن نوضح أن إدحال رتبة الكهنة 
01م بين الأساقفة والشمامسة في : نص المراسيم يم الرسولية 

كنوه هوج :0ن( » رعا يدل على تطور لاحق في هذا الشأن. 


القسم التعليمي ١7‏ 


العو ا القديمة لقان فزن رع امعان العو اياك منل 
من زمن لاس إذ له ا 


ففي رسالة القديس كليمندس الأولى إلى أهل كورتئوس يقول: 
"حرجوا (أي الرسل) يبشرون في المدن والقرى؛ وكانوا يعمدون الذين 
يطيعون إرادة الله» وأقاموا مختاري الروح القدس أساقفة وشمامسة. وهذا 
ليس بجديد لأنه منذ القديم كتب عن الأساقفة والشمامسة «سأقيم 
أساقفتهم بالعدل و شمامستهم بالإيهان» (إش ٠‏ 5 حسب النص)2"29© , 


والقديس إغناطيوس الأنطاكي يقول: "من عمل حارج إرادة 
الأسقف والشماس فهو غير نقي الوحدان"9" (الرسالة إلى التراليين 7:177). 
ولانستطيع أن نغفل أن رسائل القديس إغناطيوس الشهيد قد أشارت 
مرارا إلى درحات الكهنوت الثلاث (الأسقف والقس والشماس). ففي 
الرسالة إلى فيلادلفيا:4 يقول: "إياكم والاشتراك بغير سر الشكر 55 
لأنه لايوجد غير جحسد واحد لربنا يسوع المسيح» وكأس واحدة يوحدنا 
بدمه ومذبح واحد» كما يوجحد أسقف واحد مع متقدمين والشمامسة رفقي 
ا وهكذا كل ما تفعلونه تفعلونه حسب | ليّن0". وقول اننا 

على الجميع أن يحترموا الشمامسة كالمسيح يسوع.ء والأسقف كصورة 
للآب؛ والكهئة كمجلس الله ومصاف الرسل*")" (الرسالة إلى التزاليين "5: .)١‏ 


وإنه لمن الخطأ أن نعتقد أن الأساقفة كانوا هم أنفسهم القسوس» أي 
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١8‏ الديداحي 
كانوا نفس الاشخاص مع تغيير الاسم فقط9©. 


فالنص الشهير في سفر الأعمال (أع0٠086117:7)»‏ الذي يقول: «ومن 
ميليتض: اسل الح أفسيش وامشدعى كسوين الكنيسيةة: وميم اعيدييا شارقة 
بالنص «. ..احستززوا إذن لأنفسكم وشميع الرعية الي أقامكم الروح 
القدس فيها أساقفة لترعوا كنيسة الله الى اقتناها بدمه» يبدو لنا من 
الوهلة الأولى أنه بينما يشير النص إلى أن القديس بولس استدعى قسوس 
كنيسة أفسس يعود فيشير إليهم بكلمة "أساقفة قفة", هنا اللبس جحاء نتيجة 
كلمة أساقفة واليّ كان يجب أن تترحم ا أو"رقباء". وهو معنى 
الكلمة اليونانية (8:16:0:09) وهى هنا لا تعبئ درحة كهنوتية» فهكذا 
يو الكلمة في كافة الترزحمات الإنحليزية الك ية للكتاب المقدس 
وعلى نفس هذا السياق تترجم الآية (١بط10:1):‏ «لأنكم كنتم كخراف 
ضالة؛ لكنكم رحعتم الآن إلى راعي نفوسكم وأسقفها». فهنا كلمة 
"أسقفها" ترحمت في كل التزجمات الإنحليزية والفرنسية بمعنى "حارسها" 


0 


أو" حافظها". 

والقديس بولس عندما يشير إلى الأشفت بالمعنى الكهنوتي يذكره 
دائما بصيغة المفرد9"©, اقاحين الحسوين فيأتي ذكرهم دائما بصيغة 
الجمع0". أما عندما يذكر "شيخ" في صيغة المفرد فيقصد بها هنا 
شيخوخة السن وليس الوظيفة الكهنوتية9"©. 


ومع كل هذا فإننا نستطيع القول أن الأساقفة والقسوس قد شغلوا 
نفس الوظائف في العصور المسيحية المبكرة» ترشا السنوضن العهد الجديد 


1 75.م ,1701.248 5 

- انظر ١تي3:7‏ » تي 7:1 

14- انظر مثلا اتي 217:5 تي 5:1 يعه:1 ١‏ » ابطه: 1١‏ 
.18/101018 ]نظر ١تي‏ 2315 فل29 ايو ايوا. 


القسم التعليمي ١1‏ 
والنضوص الآبائية الميكرة» فقند. مارس الأساقفة والقسوس معاً حكم 
الجماعات المسيحية» وترأسوا خدمة الليتورحيا فيها. ولرما كان اصطلاح 
"'القس" ودمع8هعم هو الأقدم في قاموس مفردات الكنيسة الأو لى عن 
اصطلاح "الأسقف" (©8:16:00) والذي سرعان ما تميز عن القس في 
تطور سريع للغاية» حتى أن رسائل القديس إغناطيوس الأنطاكي تشهد 
على ذلك بكل وضوح. 


وئٍ الحقيقة فإن الاصطلاح الأول "القسوس" قد ظهر قبل الثاني 
"الأساقفة") لكي يشير إلى أعضاء تترأس وتدبّر الجماعات المسيحية الى 
نشأت في عصر الرسل والي هى ذات أصل يهودي. 


فجماعة أورشليم الكنسية وغيرها من الجماعات المتحدرة من 
اليهودية» قد تشكلت على غرار الجماعات اليهودية العبرية» فاحتارت 
لرئاستها بحلساً من الشيوخ أو القسوس. فاللفظة اليونانية وهم 66806م2) 
تعن قسا أو شيخاء وفي أورشليم صار يعقوب بن حلفى على رأس مجلس 
الشيوخ هذا. وقد أسس آباونا الرسل الاثنا عشرء وعلى هذا النمط 
نفسه. عددا من الجماعات في أماكن متعددة. 


ون سفر الأعمال» وعلى مدى السفر كله نتقابل كثيراً مع تعبير 
أورشليم الذي عُقد عام ٠هم‏ لحل مشكلة علاقة الخلاص بالختان 
اليهودي» يكرر كثيرا عبارة " الرسل والمشايخ"7"©. 


وق اكتابل فإن "الأسافقة" والذين ظطهزوا تاحرين قليلا عن الفسوين 


«- انظر أعه 47:1 16ت ؟ لست 6انق انكل 
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.ه١١‏ الديداحي 


في النصوص المسيحية المبكرة» قد صاروا رؤساء الكنائس الي من أصل 
أثمي» ولربما كان صمت الديداخي عن ذكر القسوس أنها كانت رسالة 
موحهة إلى جماعات مسيحية تحولوا إلى المسبيحية من أصل أممي. 


ولكن مع ذلك فهذا ليس بالأمر القاطع؛ ذلك لأن القديس بولس في 
رسالته إلى تلميذه تيطسء» يتضح لنا منها أنه قْ كنيسة كريت» وهي 
كنيسة من أصل أممي» كان هناك شيوخ (قسوس)» كان يختار منهم 
الأساقفة» ففيها نقراً: «من أحل هذا تركتك ف كريت لكي تكمل ترتيب 
الأمور الناقصة وتقيم في كل مدينة شيوخاً كما أوصيتك. .. لأنه يحب أن 
يكون الأسقف بلا لوم كوكيل الله...» ( تي7-5:1). فالقديس بولس 
يتكلم عن القسوس ثم ينتقل فجأة ليتكلم عن الأسقفء فقد درحت 
الكنيسة منذ البداية على اختيار الأسقف من بين القسوس. 


ويقول الأستاذ كنيت وست أإوعن! ط)عممع*27#)» "إن النقد الحديث 
يضطرناء كما أعتقد, أن نتخلى عن فكرة وحدة الأسقف والشيخ 
(القس)» وإذا كان الأساقفة يُشار إليهم بوضوح كقسوس - كمافي 
رسالة القديس كليمندس الروماني - فما ذلك إلا لأنهم كانوا يُختارون 
من بين جماعة القسوسء وظلوا يحتفظون بالاسم حتى بعد أن تركوا 
الوظيفة 600 


-١‏ هو أستاذ العهد الجديد في معهد مودي للكتاب المقدس بشيكاغو بالولايات المتحدة. 
؟7- لتفصيلات أوفر» انظر: الكنيسة المسيحية ف عصر الرسلء لمثلث الرحمات ثيافة الأنبا 
45.11 ]108.1 مهاسع أستيف الغربية الأسبق» ص .115-١58‏ 


القسم الإسخحاتولوجي 


4- الفصل الأخير رفصل )1١‏ 


إن ما تشير إليه الديداحي ف الفقرة (5:157) "احتمعوا كوا بجيف 
ا ا 0 0 

0000 الأخيرة. إن د أيهم حناا كلها وإعان لا يفيدان شيعا 
المستقبلة 0 من أن و ل ا 
0 


ويقول القديس إغناطيوس الأنطاكي الشهيد: "إذا كان لكم يمان 
كامل ومحبة كاملة» فلن يخدعكم أحد. هاتان الفضيلتان هما بدء ومنتهى 
الحياة» الإبمان هو البدء وامحبة هى المنتهى: ووحدتهما هو الله وكل الفضائل 
الأخرى تواكب الإنسان لتوصله إلى الله" ( رسالته إلى أفسس 4 .)١:1١‏ 


وإن الوصف الرؤيوي لنهاية العالمى كما ورد في الديداخى (15:+- 
8) هو اف محمله ذو صفة فريدة ف مادته حيث ينسم بالعمق عما أوردته 
الديداحي من تعاليم سابقة. ولقد حاء التعليم عن نهاية العالم كفصل 
أخخير في الديداخحي موازيا لما أوردقة أسفار العهد الجديد؛ عندما ختمت 
تعاليمها بالحديث عن نهاية العالم أيضاً كتجانس أدبي يجذب الانتبافى 
حيث أراد مؤلف الديداخي أن يضع ف نهاية الكتاب فقرة إسخحاتولوجية 
تتكون في أساسياتها من عناصر تقليدية ذات أصول كتابية. 


ويقرر كل من بريجنت إموونوط» وبتلر عو1ان:8 .© .28 وجيت أ16) 
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ه١١‏ الديداحي 


أن الفصل السادس عشر من الديداخي قد اعتمد مباشرة على الأصحاح 
الرابع والعشرين من إنحيل القديس متى. وف المقابل وبعد بحث مُسهّب لم 
نقتنع به» يقرر العالمان ويلي روردورف دهلم20 برلاث/قاء وأندريه تويلييه 
111165 كلهم وهما مؤلفا الدراسة عن الديداحي في مجموعة المصادر 
المسيحية 8 , 5عمه6116 0 وععربر50 بقولهما: إنه يلزم أن م مع العالم 
كوستر تعاوة؟ .211 والعالم أوديه اعلناك .21.2 والعالم جلوفر 601076 .6 
أن الديداحي لم تقتبس أي نص من العهد الحديد0». وحتى نص الصلاة 
الربية كما وردت ف الديداخي )١:8(‏ - وكما يقرر هؤلاء العلماء - أنه 
نص قريب جداً من نص إنحيل القديس مقى (08-4:3)» ولكن تحقيق 
النص ودراسة متقابلاته اللغوية 0]68نه توضح أن الديداخي أمدّتنا بنص 
للصلاة الربية 58:ومعءعم ذي خصائص لغوية تختلف عن النص الموجود 
بالإنجيل. بل وحتى الفقرة (0:9) "...لأن الرب قال: لا تعطوا القدس 
للكلاب"» نسبوها إلى أصل يهودي. وهكذا ف باقي أقسام الديداحي 
حتى الفصل السادس عشرء» وهو الفصل الختامي» عندما قرروا أنه لا 
يعتمد في نصه على الإنخيل المقدس. فيقول العالم حلوفر 610962: إن 
الديداحي عندما اقتبست التقليد الإنخيلي كان ذلك في نص مختلف عما 
تحويه الأناحيل الإزائية©. 


6# 


3 © , 1701. 248, .م‎ 83-91 -١ 1 

ْ *- انظر ديداحي1١:ه‏ » 0:3 + 7:11 حيث يظهر عدم اعتماد هذه الفقرات على 
ْ نص الا 

كدكمط ممعم الوجيل. 


الفصل الرابع 
النص التحليلي للديداخي 
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تمهيد للنص التحليلي: 

إن الدراسة الي نقدمها مع النص» هي دراسة تحليلية» أوردنا حواشي 
الثلاثئة فصول الأولى منها دون أي اختصارات» حتى يعتاد القارئ 
الحبيب قراءة هذا النوع من الدراسة» ثم أوردنا في حواشي باقي الفصول 
اختصارات لبعض الكلمات الى تتكرر. 


الإختصارات: 
وبكوناناءك ومنالة نابا 
ر.هرماس - راعي هرماس 
ر. كليمندس١‏ - رسالة القديس كليمندس الأولى لأهل كورنثوس 
ر. كليمندس؟ - رسالة القديس كليمندس الثانية لأهل كورنثوس 
ر.بوليكاربوس - رسالة القديس بوليكاربوس لأهل فيلبي 
لاسو نوك هيه اقدون ماشرت لانن 
م.رسولية > المراسيم الرسولية 
خ.رسولية - مختصر المراسيم الرسولية 
قور لبطيقاه وان الرنه] ١‏ اللرعلة 
ديداخي - مخطوط أورشليم الذي يحوي نص الديداحي 
ديداحي ث - الديداحي في ترجمتها الأثيوبية 
ديداحى ل. - الديداحى في ترحمتها اللاتينية 
وناك ق. ع الديداخى في ترجمتها القبطية 
فلج أضافت أن أننات 
ح. - خذفت من» أو حذف من 


ع 


ج. - جاءت في أو جاء في 
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النص التحليلي - الطريقان هه ١‏ 
ج ك.- جحاءت هكذا قِ 
م. - ل ترد في أو لم يرد في 


تعليم الرسل” الائني عشر 
تعليم الرب للأمم بواسطة الرسل الاثني عشر”» 
الطريقان22 (فصل١-5:١)‏ 
4 


-١‏ يوجد طريقان» واحد للحياة» وواحد للموت92, والفرق 
بين الطريقين كبير. 


طريق الحياة: (فصل )١4:5-7:١‏ 

؟- أما طريق الحياة فهوء أولا أن تحب الله حالقك”» وثانيا 
أن تحب قريبك كنفسك"» وكل ما لا تريد أن يفعل بكء لا تفعله 
أنت أيضا بآحر”. 


-١‏ انظر: أع47:7 

١9:78تسم انظر:‎ -١ 

ا العناوين الخانبية ليست من أصل النص» وهى موضوعة للتوضيح فقط. 
؟- انظر: إرميا١‏ 8:17غ تث0 :5615 ١ك‏ مسلت17: ١42117‏ 

وفي رسالة برنابا يذكر: "النور والظطلمة" بدلا من "الحياة والموت". 

5- انظر: تث5:ت (سيراخ /2.:10ء مست1337:737) 

1- انظر: 2148:1513 (مت 53:517).» قارن مع (مر 51650:11) 

7- انظطر: طوبيت ١١:5‏ (مت 137:7كء لو 5:١؟)‏ 
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١‏ الديداحي 


القسم -00 


- إن تعليم هذه الأقوال هو©): باركوا لاعنيكم مدنا 
لأحل 0 "© صوموا لأجل 00 لأنه أي فضل لكم 
إن أحببتم الذين يحبونكم ؟ أليس أن الأمه9© تعمل هكذا9” ؟ أما 
أنتم فأحبوا9"© مبغضيكو”" فلا يكون لك عدو09, 


5خ امشعوا9© سن الشهوات الللحمي 00و الللسندية0 امن 


0 وهو يكتد من ديداخي ١‏ عب - ١:7‏ انظر المقدمة. 

4- اللحزء من الديداحي من 5:١‏ إلى ١:7‏ محذوف من رسالة برنابا وقوانين الرسل 
وتعليم الرسل في نصه اللاتيئ. 

-٠١‏ .يعوم7210 133:6 , 96:3 , 35:8.له821 2 1:14:3,15:9.أمصك4 ,ستاكدة كن 
ل ب 

-١‏ انظر: مت 4:5 لو230/:5 وهذه اللحملة الأخيرة مضافة وغير معروفة الأصلء 
ولم توحد في المراسيم الرسولية. ورا كانت تعن الصوم الأسبوعي من أجل اليهود. 
انظر: ديداخي / ٠:‏ وأيضا الدسقولية السريانية 4:8 1:م/9-1؟ 

- الإشارة إلى الأمم هنا تتعارض مع العنوإن الطويل للديداحي, لكنها رعا توضح 
هنا أن الفصل الإخيلي هو نصن قد أدخبل مؤخرا نوعا على النص الأصلي ها. 

7- 60ثه 0ه أى نفس الشئع أما بردية البهنسا والمراسيم يم الرسولية فذكرت 
0 - (هذا). 

-١‏ 076:8 رين - أحبواء أما بردية البهنسا والمراسيم يم الرسولية فجاءت الكلمة 
2 وهى بنفس المعنى في العربية» ولكنها في يوني تفيد بالأكثر المحبة الأخرية. 

5- انظر مست5:؛ 4» لو 277:5 رسالة كليمدناس الثانية »4:١*‏ والرسالة إلى 


ديو ججحنيتكسر 5 

7- هذه الخاتمة تشهد للها كذلك الدسقولية السريانية 768:١‏ وكذلك المراسيم 
الرسواية. 
“0 اأصعصة 01 , .1,14,13 .أوصرقف ,صتاكه1 , .2,3 4نساة 370 


11,1024 .نتم وى ,ع تل مم 16م 

م 8+0 :كصيغة أمر قُِ المضارع أما بردية الدقمتت فذكرت 

060 كصيغة أمر في الماضي. أما أصل الفعل فهو 041001 ليفيد معنى: 
يتجنب - كتنع - يتحفظ من. 


18.11 11121210110ظ1ظ1 


النص التحليلي - الطريقان ١6‏ 


لطمك على خدك الأيمن فحوّل له الآخر”” فتكون كاملاً””. ومن 
سخحرك ميلا واحدا فامش معه اثنين9”". إن أحذ”” واحد ثوبك» 
فأعطه رداءك أيضا"". وإن أحذ”» الذي لك فلا تطالبه«” لأنك لا 
تقدر9", 

ه- 0 من سألك فأعطى ولا تطالبه9*" لأن الأب يريد 


١١:؟طب١ انظر:‎ -١ 

11 لافال010 1غ 110017 /ملزه» 1ع 0017 11كام)0» 6017 161010 ” 

فالنص الأصلي يذكر 511607ملرهى "الجسدية" كما في مخطوط أورشليم. أما 
الناشرون فصححوها إلى انمع هه أى "العالمية" كما وردت في المراسيم الرسولية» 
إذ لم يجدوا فرقا بين الشهوات اللحمية والجسدية. أما بردية البهنسا فحذفت حرف 
العطف "و" 01 فصارت "امتنعوا عن الشهوات اللحميّة اللجلسدية ". 
'-انظر:مت 235:5 لو591:5 
-'١‏ تعبير الكمال هنا يعود بنا إلى ديداحي 7:5 حيث نحد أن هاتين الفقرتين 
:ب »7:5 هما لنفس المؤلف الواحد. انظر المقدمة. 

.3 .2711 رصعقء 2019 ,ه15ه .كك 


5-5 


الحامت41:0 

؟1- الفعل 0م95 يعنٍ أيضا: ينزع - يزيل - يرفع. 

4"- انظر ممت 24:5 لو9:5؟ 

- الفعل هنا جاء 30186000 أى يأحذ. 

اك انظر: لو 01:5" 

/- وباقي هذه العبارة المقتبسة من ملته:ه8 وردت ف فقرة موازية 5 المراسيم 
الرسولية» "لكى تكونوا أبناء أبيكم الذي في السموات". 

18- كلمة "كل" وردت في مخطوط أورشليم وإييل القديس لوقاء ولم ترد في 
المراسيم الرسولية وإبحيل القديس متى. 

5- مت475:0» لو5.:5. وانظر في ذلك شرح القديس إيرينيؤس (,«عهآ .440ل 
3 ويوحنا كليماكوس (26:74 ,نوففهجوط وامعدى ) "الأتقياء يعطون كل من 
يسالهم؛ ومن هم أكثر تقوى يجودون حتى على من لا يسأهم. ولعل الذين بلغوا 
اللاهوى وحدهم لا يسترجعون متاعهم تمن أخذه منهم» لاسيّما إن كانوا قادرين على 
ذلك" 
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مه ١‏ الديداحي 


أن يعطي اللجميع من نعمه0”. طوبى لمن يعطي حسب الوصية9”, 
فإنه يكون بلا لوم”". الويل لمن يأحذ, لأنه إن كان أحدٌ يأخذ وله 
احتياج سيكون برياء أما الذي ليس له احتياج فسيعطي سا أن 
سبب أذ ولأي غرض””)؛ وسيكون في ضيق"") ويؤلم بسبب ما 
عمله. ولن يخرج من هناك حتى يوثي الفلس الأخير””". 
5- وبخصوص هذا فقد قيل: لتعرق صدقتك في يدك حتى 
تعرف لمن تعطيها””. 


4 
الوصية الثانية: خطايا كبيرة ممبوعة 
-١‏ الوصية الثانية9” ف التعليم. 


-"٠‏ ف اليونانية: 7ن لك امي لالعاقا 0007 عاث أى من مواهبه الذاتية أو نعمه 
الخاصة. 

-"١‏ رعا يشير بتعبير"حسب الوصية" إلى أعمال55:70 [...متذكرين كلمات 
الرب يسوع أنه قال مغبوط هو العطاء أكثر من الأحذ]. 

-1١‏ يو0/660- غير مذنب 71ع15200 

""-انظر فقرة موازية لذلك في الدسقولية السريانية 1-2 ,11,3 5 .2145 

14- 0103© - ضيق - شدهةً - كرب. وو6تاوا12 

5؟- انظر مت 75:5 ( لو59:17) 

1- انظر: يشوع بن 0 7 وجاء في راعي هرماس: "...لاتتؤدد في عطاء 
هذا أو ذاك» ولا تقل هذا يستحق وذاك لا يستحق. أمظ للفيع انان يدان 
يُشرك الجميع في خخيراته". 

- هذه العبارة أصبحت وصلة لازمة بعد إدخال الجزء الإنخيلى (1:1ب-1) من 
الديداخي. ويرى بزسون دمكعاء2 أنها رما كانت تعئ وضية أدننئ في مستوى 
تعليمها «داء16م1 من سابقتها. ١‏ 


1111210101108. .11 


النص التحليلي - الطريقان و١‏ 


؟١-‏ لا تقتل لاتزن””": لاتفسد الصبيان9, »الاتبغ0, 
لاتسرق4"9. لاتمارس السحرء » لاتسمّم راك لا تقعل حنيناً في 
البطن» ولا تقتل طفلاً مولود9». لاع ما للف 10 

©- لا تحنث29, لا تشهد بالزور 9“ لاه ولا عدذكر نا 
لح بلك من الإهانة""». 
5 - لا تكن ذا رأيين ولا لسانين”»؛ لأن اللسان المزدوج هو 
فخ الموت7. 
ه- لا يكن كلامك كذبا ولا باطلاًء بل ممتلعا عماة5». ظ 
3 لاتكن طمّاعاً ولا خاطفا ولا مرائيا ولا شسريراً ولا 


58- خخرء 015:7 تثه:م/١‏ 

5 خحرء 171:37 تث1/:0١‏ 

+-جاءت في المراسيم الرسولية "صبيانك" 

-١‏ 6ا68تاع:وم10 03 والاسم المقابل لهذا الفعل هو البغاء أى العهارة. 

١1:5 تث‎ 2١14175 خخره‎ -5* 

5- انظر: قثا8 ١١:1‏ 

44- قارن مع حر 75:57:5١‏ وعبارة "لاتقتل 1غ لم ترد في مختصر 
المراسيم الرسولية 

5:- خرء 017:7 تث5:١5‏ وق رسالة برنابا والمراسيم الرسولية "ما لقريبك". ا 

5- انظر: زكرياه : ا(سبعينية)» (مته:918) | 

5- انظر: خخراء 2١1:37‏ تث 7٠١15‏ 

18- انظر: خر 7:71 ٠إسبعينية)»‏ (مت14:15) 

5:- انظر: أمثال؟ 238:1 زكريا ١17:4 39١:1‏ 

0- انظر: سيراخ ١:561525:5‏ 

-١‏ انظر: طوبيت5 2٠١:١‏ مز/1١‏ :5 أمثال4 5:716717:1 وجحاءت في رسالة برنابا 
"لا دكن كدير الكلام (ثرثا رأ فاللسان فخ الموت (6:11)» وعبارة "لأن اللسان 
المزدوج هو فخ الموت" لم ترد في المراسيم الرسولية. 

؟*- هذا التعبير ل يرد في غير الديداحيء» والفقرتانه»5 باستثناء المزء الأخير"لا تنو 
شرا ضد قريبك" غير موجودة في رسالة برنابا. 
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1 الديداخحي 


متكبراء ولا تنوي شرا ضد قريبك. 
/ا- لا تبغض أحداً بل وبخ بعضا9” وصل للبعض الآخرء 
واعفي عقن اك مو اللو ا 


4 
تعليم الحكمة 
-١‏ يا بِن”*”»» اهرب من كل شر ومن كل ما يشبهه”. 


ا - لا تكن غضوباًء فالغضب يقود إلى القدل””) ولا تكن 
حوره ورا عنصي( ول شر روني لانتعى كر هده را 


القعل0©. 


د الي 

؛- المزء الأخمير من هذه العبارة موجود في رسالة برناباء أما تعبير "وبخ 
بعضا...الآخحر" فليس له نظير سوى في نص الديداحي. وهى عبارة ذات أهمية تاريخية 
من حيث إنشائها الفريد. 

55- الجزء من الديداحي (5-1:7) غير موحود في رسالة برنابا. 

1- جاءت ف بردية البهنسا: "من كل أمر شري ر" 0:606ل|/4م: 700106 70ن) 
(00م500 أو دعوى ظالمة (انظر ١اكوة:١)‏ وما يشبه. 

*- عبارة "فالغضب يقود إلى القتل" غير موحودة في المراسيم الرسولية. 

58- و10 16م8 - مخاصماء وترجمت ف قوانين الرسل القبطية "حرونا" وجاءت 
في المراسيم الرسولية و0اناصويم - حاد الإنفعال 

5- 6011106 86ثير من الفعل هفنيرع0 - يغضب- يغيظ - يستنفر - يستفل. 

61/6041 ابرع /- يتولد. أما في قوانين الرسل والمراسيم الرسولية ومختصرها 

فجاءت 01 1/0707 - يكون. لكن الترجمة العربية لقوانين الرسل ذكرت "فإن بهذا 
تربح الشرور" ١:ه‏ 

-١‏ الترجمة الحرفية تعيي: "تتولد أنواع القتل". 

1 001701 6/1/1 20150017 مل0/ة عاغ - 
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النص التحليلي - الطريقان ١5١‏ 


7'- يا بي لا تشتهء لأن الشهوة تقود إلى الزنى» ولا تكن 
قبيح الكلام ولا متعالي العين» لأنه من كل هذه تتولد”” أنواع 
الزنى9©. 

- يا بي لا تكن متفائلاً بالطير, لأن ذلك يقود إلى عبادة 
الأوثان» ولا نكت رافي9 ولا ما ولا تمارس عادات التطهر 
الوثنية”"2 ولا ترغب أن تنظرها أو تسمعهاء لأن من هذه كلها 
تتولد””" عبادة الأوثان"©. 

ه- يا بِيْء لا تكذب» لأن الكذب يقود إلى السرقة"2 ولا 
كو عي لجان و لا اللمضنه عاط ب انحن علي شيعا رك 
السترقات 25 

25 يابِيّ» لا تكن متذمراًء لأن التذمر يقود إلى التجديف» ولا 


وهذه العبارة الأيرة "لأن من...القتل" لم ترد في المراسيم الرسولية ولا في مختصرها 
نمأ لم1 

- في الديداحي جاءت 68000:1 اع أما في المراسيم الرسولية ومختصرها .م15 
ووانين الرسل فجاءت 101706 - تكون 

7- هذه الفقرة كلها (ديداحي؟:؟) غير موجودة في الترجمة اللاتينية القديبهة 
للديداخحي. 

.+- يو200160 - أى من يرقي رقية 200 التعاويذ. 

8- (اووم)ه11200مع2 مثل من يجيز ابنه أو ابنته في النار. انظر: تلث200:18 
كس 

7 6501لا/اع/ > تتولد.وهى صيغة إخبارية في زمن المضارع المبئ للمتوسط 
للمفرد الغائب. وجاءت في قوانين الرسل وعختصر المراسيم الرسولية .0000 نا - 
تكون. فجاءت التزجمة العربية لقوانين الرسل هكذا: "بهذا كله تكون عبادة 
الأوثان" (8:1). 

- هذه الحملة الأخيرة "لأن من هذه...الأوثان" غير موجودة في الزجمة 
اللاتينية القديعة للديداخي 

- "لأن الكذب... السرقة" لم ترد في .م1 (أى مختصر المراسيم الرسولية) 

5 "لأن من...السرقات" لم ترد في المراسيم الرسولية. 
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3 الديداحي 


تكن وقحاء ولا سيئع الففن» لأن من هذه جميعها تتولد0” 
التجاديف7” , 


مثال المسكنة بالروح: 


إلا 5 إذ أن الودعاء يرثون الأرض 
/- كن طويل الأناة ورحيما داب وهادكا وضلط ]9 


ا دائماً من الكلمات الل سمعتها”". 
٠.‏ - لا ترفع ذاتك"", ولا تزهو بنفسك. لا تعاشر 


المتكبرين”": بل ليكن ترددك على الأبرار والمتواضعين”". 
-٠‏ تقبّل كل ما يحدث لك على أنه خير عالما أنه لا ييحدث 


37 001/01 لاناع ا كصيغة إخبارية في المضارع المبنٍ للمتوسط لجمع الغائبين. 

00 هكذا أيضاً في قوانين الرسل١:94.‏ وجحاءت 0/0/0101 - تكونء قِ .م8 
- "لأن من. ..التجاديف" ترد في المرا سيم سيم الرسولية. 

١‏ مز5:١1ء‏ مته:ه 

"يرئون الأرض" في مخطوط أورشليمء والمراسيم الرسولية» وسفر المزاميرء 

وإنخيل القديس متى. 

"يرئون ملكوت السموات" في قوانين الرسل القبطية. 

"يرون ملكوت الله" ف .م5 

"يرئثون الأرض المقدسة" في الترجمة اللاتينية 0 , 

"7 0106 01ت أى برئ أو غير شرير. والعبارة "إذ أن الودعاء. ” م 
ترد في رسالة برنابا. أما العبا زه "كواطريل الأناة ووحييا وممالا" للوشرفق 
البيداحي اللاتينية. 

لات ""ضائلى" لم ترد في رسالة برنابا. أما قوانين الرسل وعختصر المراسيم 
الرسولية» فقّد أضافت كلمة "متحفظا" قبل كلمة " 0 

ل ادل 

5- قارن مع لولم ١4:1١‏ 

'“- في قوانين الرسل: "لا تتعال وحدك ولا تدع نفسك مع المتعالين". 

8- في المراسيم الرسولية "الحكماء والأبرار" (المأوعداة انهم 00(07ى 
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النص التحليلي -- الطريقان ١‏ 


شيع بدودت انه" , 


0 3 0 
وصايا مختلفة عن المودة: 


-١‏ يا بي اذكر ليلاً ونهارً”© من يكلمك بكلام الله. أكرمه 
0 لأنه حيث تقال كلمات الربوبيّة09 هناك يكون الرب69, 

؟- اجتهد”” كل يوم في طلب لقاء القديسين لترتاح 
بكلماتهو©. 

- لا تسبب 09 إنشقاقاً» لكن وطد السلام بين المتخاصمين. 
احكم بعدل ولا تحابي الوجوه في التوبيخ على الزلات. 

4- لا تكن مرتاباً هل يكون الأمر أم لإ« ؟ 


5 "لا يحدث... الله" لم ترد في المراسيم الرسولية. 

+- كل هذا الفصل ج.م.رسولية .)١17-9:9(‏ أما الفقرتان286؛١‏ فقط 
ج.رءبرنايا. 

-4١‏ ج.م.رسولية (؛ :)0 "نهاراً وليلةً' ' ثما يوضح هنا الخلفية اليهودية لمؤلف 
الديداحي؛ حيث اليوم اليهودي يبدأ من غروب اليوم السابق له.ر 

7- انظر: سيراخ281-79:17 قارن مع عب7:15. وانظر أيضا ديداخحي 27:1١‏ 
ج.ق.ر.قبطية ٠ :1١(‏ "أكرمه كالرب". 

87- م.رسولية "كلمات تعليم عن الله". خ. رسولية ال ا 

4- م.رسولية "هناك يكون الله". وعد المبيلة كلها باسص "ليلا ينار" 
لم.ر.برنابا وإنما ج."أحبب كحدقة عينك من يكلمك بكلام الرب"(1:15). 

- من الفعل 571500 ويعي: يبحث- يفتش» وليس الفعل البسيط 60 

5- "الترتاح بكلماتهم" لم.ر.برناباء ج.م.رسولية "مذعنا لكلماتهم". والجزء 
من الديداخي 1 ج.ق.ر.قبطية »)١ ٠:1‏ في صيغة أوفى وأدق. 

4- هاع20016 - تسبب» ج. م.رسولية» ر.برنابا 701116 - تعمل. 

4- هذه الجملة غير واضحة المعنى» ج.ر.برنابا "ولا تكن قلقا ولا تحمل اسم 
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35 الديداختي 


ه- لا تبسط يدك عند الأخذ وتقبضها عند العطاء*©. 

*- أعط مما تملك من تعب يديك”"© كفارة0» عن خطاياك. 

/ا- لا تتردد في العطاء”", وإذا أعطيت لا تتذمرء لأنك ستعلم 
من هو المكافئع الصاخ9". 

8- لا ترد المحتاج9", وأشرك أخاك في كل ماهو لكء ولا 
تقل عسن شئ أنه خاص بك”": لأنه إن كنم شركاء فيما هو 
أبدي0*" فكم بالحري فيما هو فان9”©. 


المخلص عبقا"(9 ١‏ :أ ج.ر.هرماس " 5 ..لكن الله كشف لِك أنت وسيكشف 
للمزددين الذين يتساءلون قِ داحلهم إذا كان هذا صحيحا أم لا لكي يتمجد 
اسم الرب"(الرؤيا «:7:5). انظر أيضا م.رسولية(17:١١)»‏ ر. كليمندس7:77(1)» 
ظ أما أفضل ما ورد عن هذه | لعبارة ج.ق.ر.قبطية "لا تكن ذا قلبين في صلاتك 
رمتكر هل الذي مسف آم و' ؛ ج.م. رسولية الافكن ران ى ماك : 
3- تث8 ١:لاء‏ سيراخ 5١:4‏ وهذه الفقّرة من الديداحي (4:ه-8) تعالج 
موضوع الصدقة الي تعطى للمحتاج؛ وهى ليست في نفس المعنى الذي ورد في 
(ديداحي .)125:١‏ أما تريس الديداحي (4:5ب.ه) لم.خ.رسولية. 
6- انظر: طوبيت؟ ج.ر.هرماس "اعمل الخير وأعط ببساطة ما تنتجه 
باتعابك للذين يحتاحون لأن المعطي هو الله" 
1- فكرة أن الصدئة هى يعثابة "كفارة" عن الخطاياء تتكرر كثيراً في التقليدين 
اليهودي والمسيحي .انظر مقلاً: : طوبيت5:١٠01‏ 24:17 سبراع؟: ٠‏ أمقال5 230:1١‏ 
١‏ بط8:4, ر. كليمندس4:15(5)» ر.بوليكاربوس إلى امل قلعي ره 1٠‏ "لا 
تتأخروا عن فعل الإحسان:؛ فالإحسان يخلص من الموت". 
55- ر.هرماس "أعط ببساطة" (الوصية الثانية:؛). 
5- أمثال9 ١:1‏ » ديداخي :7 لم. خ. رسولية. 
65- سيراخ؛ :20 "لا ترد المحتاج" لم.ر.برنابا. 
و انظر: أع4:3 4 كحضن 
5- ج.ديداخي» ق.ر.قبطية 6000650 - حخالد - لا يموتء لكنها ج.رءبرنابا 
م 000- غيرفان. 
17 شلآ.1111://1201018 


النص التحليلي - الطريقان ١١5‏ 
الواجبات البيتية: 00 


4- لا ترفع يدك عن ابنك أو ابنشّك9©: بل ع2" منذ 
الحداثة2"2 عخافة الله9". 

0015ل اشير غزار #اعيدك أن أمعلف اللدية وتجيتاة: تس 
الإله لئلا يفقدا مخافة الله9""» لأنه لم يأت ليدعو بحسب الوجوه بل 
مَن هيأهم الروح. 

-١‏ أما أنتم أيها العبيد فاخضعوا لسادتكم كمثل الرب في 
توقير وحوف2". 


6- انظر :روه 71:1 أما عبارة "لأنه إن كنتم. ..فان" لم.م.رسولية. 

54- الجزء من الديداخي(؟ )1١1-5:‏ يقدم لنا قائمة من الواحبات البيتية) خض 
كلها على مخافة الل وإن الصلة العجيبة بين هذا اللجبزء مسن الديداخي وبين 
كو41:4-77:8. ١ف94-4:5‏ لهى صلة تثير الدهشة حقاء لأنها تفزض وحود 
مصدر يهودي 2 هو أصل هذه الغلائة نصوص 

4- "أو ابنتك' ' ح.ديداخي ل. 

-٠‏ هاع5166 - علمء ج.م.رسولية 080106 جا818608 - علمهم. 

-١‏ 1780106 6ن -ج.م.رسولية 006007 1780811506 50 3 - منذ 
حدائتهما. 

0 انقير 0 00 ا 1 ا 0 "مخافة 

50 ل ار ل ل 
6 وأن نحوفه صالح وعظيم» لس ير بذهن نقي". 

-٠١*‏ الجزء من الديداخي(4:١١-5١)‏ لم. خ.رسولية. 

١:ةوك انظر: لاه 17:5 سيراخ5 :ل نل 56:33 أف9:5,‎ ٠04 
ج.م.رسولية "لئلا يصرخا (يئنا) لإلههما".‎ 

٠6‏ انظر: أف5:ه وما بعدها. ر.إغناطيوس إلى بوليكاربوس (4 :*) "لا تحتقر 
العبيد؛ لا لاارحالا ولا تناف وغل مؤلاء آلا يكور عليهم أن يعملوا بجد مجد 
الله حتى يحصلوا من الله على حرية أفضلء ولا يحاولوا أن يتحرروا على 


حساب الرعية حتى لا يجدوا انيع عمدا رانين 
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53 الديداخحي 
نهاية طريق الحياة: 


- ابغض كل رياء وكل ما لايرضى الرب0"”7, 

-١‏ لا تترك وصايا الرب209, بل احفظ ما تسلمته2©2 بدون 
زيادة29© ولا نقصان0"©. 

عات اعترف00 برلاتاك”0 ف الكنيسة05, ولا تقرب 
صلاتك 0 0 ا شرير 030 

هذا هو طريق الحياة9'"©. 


3- م.رسولية "واعمل كل ما يُرضي الرب" 

- "لا ترك وصايا الرب" لم.ديداحي ل. 

- ض.ح.رسولية 00600'م720 - منه. 

4- ض.م.رسولية 0080156 5غ - عليها. 

كقح انر قلت 11137 

-١‏ 50102010 - يعرف علناً أو خهار: 

- ر.برنابا»م.رسولية "بخطاياك" 

"اعترف بزلاتك في الكنيسة" لم.ديداحي ل. وكلمة "في الكنيسة" 
لم.ر.برناباء م.رسولية» خ.رسولية. 

5- أو "مكان الصلاة" كما عند شاف تتقطكء5 

6- ر.برنابا "بضمير شرير" » م.رسولية "في يوم ألك" برط ءؤه تيه عطا هذ 
2115 

5- "هذا هو ...الحياة" لم.ر.برنابا. وهذه الخاتمة في الديداخي هى بداية 
رسالة برنابا عندما يقول: "هذه هى طريق النور...الخ". 
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النص التحليلي - الطريقان ١‏ 
40١‏ 
طريق الموت :00 


١-هذا‏ هو طريق الموت0) قبل كل شئ؛ إنه شرير» ملئ 
باللعنة 259 وأنواع2"" القتل والزني2"9 وال 5 مويله والفجور29© 
والسرقة وعبادة الاوثان والسحر والتسميم والمخطف وشهادة الزور 
والرياء والنفاق والغش والكبرياء والخبث9"" والعجرفة والطمع”""© 
والكلام البطال والحسد والوقاحة والتعالي والمباهاة0"9 وعدم 
المحافة2"9© , 


- قائمة الرذائل الي أوردتها الديداحي هناء هى تجميع لم ورد من تعليم في 


الجزرء من الديداخحي:4-1:/ بالإضافة إلى ديداخحي دنع وهى بالتحديد 
تقابل؟:١-5.45‏ » 7:8-7:0. وهذا الفصل هو قريب الصلة جدا بالفصل ١؟٠'من‏ 
ر.برناباء وكذلك م.رسولية ١8:1‏ مع إحتلافات نادرة. 

- ج.ر.برنابا "طريق الللام"» "طريق الموت الأبدي". 

5- انظر: رومية١:259‏ ج ك.م.رسولية. 

- في ال؟؟ خطيئة الي ذكرت في هذا الجزء من الديداحي )١:5(‏ بصيغة 
الجمع (أنواع) يقابلها ١4‏ فقط في ر.برنابا بصيغة المفرد»ء ولكن ف ترتيب 
مختلف. أما م. رسولية فأوردتها كما ف ترتيب الديداحى باستئثناء وملاقة - 
التعالي وبنفس الانتقال من صيغة الجمع إلى صيغة المفرد. ‏ - 

-١‏ ض.م.رسولية :0م10 - اليمين الكاذب. 

0- ض.م.رسولية "الي بعخلاف الناموس" (01ل0/70م10 :لوأل 161010غ) 

7- لم.ر.برنابا كل أنواع هذه الشرور» مثل: الفجور والسرقة وشهادة الزور 
واللنيند. 
4- وأو - الشرور والبلوى والحقد والمكر والنبث والضرر والإيذاء. 
5- بوأوّع 20801 - أنواع الطمع والجشع والبخل. 
5- ج.ر.برنابا "التباهي بالقوة". ى 
الال أى الجسارة كد16 » ج.ر. برنابا "عدم عخافة ١‏ لله". 
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ك١‏ الديداحي 


3-5 امطيط يعدو الصالحين» كارهو الحق» محبو الكذب» 
جاهلو مجحازاة البر» غير الملتصقين”"" بالصلاح ولا الحكم العادل؛ 
الساهرون ليس من أجل الخير بل الشر02""» المبتعدون عن الوداعة 
والصبر» محبو الأباطيل» مضطهدو النجازاة» الذين لا ير حمون 
الفقير 09 ولا يتألمون مع المتألميين0"©, غير العارفين حادم » قاتلو 
الأطفال, مفسدوا خليقة الل المعرضون عن انحتاج» مقلقو المنكوب» 
المحامون عن الأغنياء» القاضون ظلما على البائسين9"» المرتكبون كل 
أنواع الخطايا9""”: ليتكم تنجون أيها الأبناء من هذه جميعها””". 


49 
نهاية "الطريقان", ثم مرحلة إنتقالية: 02 
-١‏ احذر ألا يضلك أحدٌ عن طريق هذا التعليم"”") فإنه 


4- ديداخي (ه ارال يكل دقع نيا ورد و برعير ناكا محم جيجه لكين 
ققط همنا: "لا يهتمون بالأرامل والفقرا 0 "ير كضون وراء المكافأة" . 

5-- بدعاشن هنا أوإردت م رسولية ثفني هذا ارم مرو الود لحي روث 06 

“17ج ابرنانا "ويسهرون لا بخوف الله بل يحيكون الشر للآخرين". 

1ت ر. .برنابا "لا يهتمون بالأرامل والفقراء : 

7 ض.ر.برنابا "وي ركضون وراء المكافاة". 

الا م.رسولية "محتقرو الناسين : 

4 ٠-1101م09:10‏ 72008 وردت هنا فقط. ج.ر.برنابا (9:50؟) "الذين هم من 
كل بجهة خاطئون". ج.م.رسولية» ر. كليمندس” "مملوؤون إغا" لكر ]0 1أناا. 

0 ج ك.م.رسولية» لم.ر.برنايا. 

5 بج.م. رسولية )5١-19:0‏ من هذا الفصل» فقرتان كاملتان» بالإضافة إلى 
جملة داخلية. 

. 4:7 وقارن أيضا مت5‎ 2١5 انظر: ؟بط7:‎ -٠7 

18.15.11 111ظ 


النص التحليلي - الطريقان 8 
بذلك يعلمك فيما لا يخص الله0"©. ' 
-١‏ إذا استطعت أن تحمل كل نير الرب9» تكون كاملاّة*, 
أما 1 لم تستطع فافعل ما تققد 
- أما بخصوص”7"" الطعام”"'» فاحتمل ما تقدر عليه (من 
05 وتجدب جداً ما ذبح للأوثان9؟"): لأنها عبادة آطة مائتة0“9. 


اد 


4- ديداخي ١:5‏ يمثل خلاصة كل تعليم "الطريقان". 

65ح انظر :مت 2003793111١‏ وأيضا 1 2141.53 ,تتأكنال 

-١‏ انظر: ديداخي 4:١‏ بء والذين يقولون أن مؤلف الديداخحمي هو يهودي من 
أصل مسيحيء يعتبرون أن "نير الرب" هو تكميل الفرائض والمراسيم الطقسية. ولكن 
يبدو هنا أنها قواعد نسكية. 

5 التعبير "أما بخصوص”" 4 امع يربط هذه الفقرة من الفصل السادس 
بالفصول ٠١-1‏ واليّ تبدأ بنفس هذا التعبير. 

145- م.رسولية )٠١:1(‏ بدأت بعبارة تمائلة لذلك تماماء فكانت بكل وضوح ضد 
بدعة قهر الجسد لخلاص النفس 301513ا8506 وهى ف ذلك تتفق مع تعاليم القديس 
ملق اد سس هذ ان برك اعت ف مرح ل الا رو المي 
ديداحي .)١:7‏ 

3 انظر: أع :25920370 اكوك:؛-الخ» ١٠:18-الخ.‏ وقارن معم.رسولية 
.)5١:90(‏ 

4ك الآلله الرفية توصك دائما فق التليذين المودي و اليس بأنهنا الله عائتة 

1010م ت2120151ئع 1ق '0 اطع ماع01 , 3:1 ك6 1ك 
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(الفصول م 


4 
المعمودية:(0) 


© أما بشأن العماد» فعمدوا هكذا: بعدما سبقنا فقلناه‎ -١ 
عمدوا باسم الاب والابن والروح القدس49), عاء جار(0».‎ 


-١‏ يذكر كل من العالمين 5ناطةق17 , :ه03 .17 في مؤلفهما "المعمودية يجحسب 
الديداحي" إنه لمن العجيب حقاً أن هذا الفصل من الديداخي لايشير بأي إشارة إلى 
طقوس ححد الشيطان» ووضع اليد قبل المعمودية نفسها. أما عن المسح بالزيت الذي 
يرافق طقوس المعمودية فورد في الترجمة القبطية للديداحي )7:٠١(‏ كما سيأتي ذكره 
فيما بعد. 

؟- الفقرة ١:1‏ من الديداحي وُحدت بكاملها في م.رسولية (9:؟1) بالإضافة إلى 
كلمات قليلة من الفقرتين 429 

7 - هنا إشارة إلى إرتباط هذا القسم الليتورحي مما سبق من تعليم في الجزء 
اسع "الطريقان" والذي يحوي تعليما للموعوظين المقبلين على المعمودية. 

انظر: مت9:78١2‏ وصيغة المعمودية الي تستخدم اسم النالوث القدوس» 
كانت تستخدم ف تعميد المنحدرين من أصل وثين» أما أولئك الذين جاءوا من أصل 
يهودي» فقد كانت المعمودية تتم لهم باسم يسوع فقط (انظر:ديداحي0:9)) وهو 
ا نحده أيضاً عند القديس يوستينوس الشهيد 39:2 .2141 , 3:10:13 , 61,آ .امصرم 

- أقرب نص يوافق ما أشارت الديداحي على أن المعمودية 3 القرن الثاني 
الميلادي كانت تتم .ماء جار» هو نص 2171.1 ,اسعدمعك .وم "قائدا إياه إلى نهر 
نبع حيث ماء حى» هناك يكون الميلاد الناني (الجديد) للأبرار". والماء المي همل[ 
تعنوبت هو الماء الجاري مء]2< عمنصهدم في النصوص الليتورحية. 


1.11 0010082 111111011ظ1 


النص التحليلي- القسم الليتورحي هنل 


؟- وإن م يكن لك ماء جار فعمد كاء آخر» وإن لم يمكنك عاء 
بارد فبماء ساخن. 
©- وإن لم يكن لديك كلاهما0»» فاسكب © ماءًٌ على الرأس 
ثلاث 6 باسم الآب والابن والروح القدس0». 
- قبل المعمودية» ليصم المعمّد( "٠‏ والذي يعتمد وين مكنه 
فك من الآخرين. وأوص 017 الذي يعتمدء أن يصوم يوماً أو يومين 


قبل المعمودية250©, 


1- يفهم النص بدون أدنى شك "وإن لم يكن لديك ما يكفي من كليهما" وهنا 
إشارة واضحة إلى أن التعميد كان يتم بالتغطيس في الماء ..171 .5 ,248 .3.0 

/ا- ل ا وطها لله من الهم ف عفن 
الماء على الرأس لم يكن أمرا نادر الحدوث في الكنيسة الأولى في حالة عدم توفر المياه؛ 
ول يكن يختص فقط بالمرضى الذين لا يقدرون على مفارقة فراشهم كما نعتقد. إلا 
أنه من جهة أخرى يوضم أنه آمر ل :يكن معروقا سسايقا طقس اليد مما دقع 
الديداحي إلى التنويه عنه بوضوح. 0 

4- السكب ثلاث مرات على الرأسء يؤكد بطريقة غير مباشرة أن التغطيس أيضا 
كان يتم بثلاث مرات باسم الآب والابن والروح القدس. 

5- انظر: مت9:7/8١‏ 

-٠١‏ لهم يتجهم ذ - "العمّد و" » لم.م.رسولية. والديداخي شير ضراعة 
من هو المعمّد بالتحديد؟ ذلك على عكس القديس إغناطيوس الشهيد» والذي أشار 
بوضوح إلى أنه الأسقف فيقول: "حيث يكون الأسقف هناك يجب أن تكون الرعية 
كما أنه حيث يكون المسيح» هناك تكون الكنيسة الجامعة .بدون الأسقف لا يجوز 
العماد ولا ولاثم امحبة. ما يوافق عليه الأسقف .هو المقبول عند الله وكل ما يفعله 
يكون شرعيا" (الرسالة إلى سميرنا 4:؟)» الكلى أيضا ارسولية:؟ عقا 

1١١‏ -الأمر 81061( - - أوصء هو فعل أمر للمخاطب المفرد؛ غير واضح تماماً من يكون؟ 

؟ -١‏ عن الاستعداد للمعمودية بصوم يسبقهاء ع انظر: 

1,2 6,آ1.]دصق يهتاقتاك , 207:.13,9-11 بتمعسقك ,.قم 
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١‏ الديداحي 


41 
الصلاة والصوم: 


-١‏ لا تقيموا أصوامئكم ا المرائين(5 240 فإنهم يصومون ف 
اليوم الثاني والخامس من الأسبوع200) أما أنتم فصوموا7© اليوم 
الرابع ويوم الاستعداد 2270 , 

؟- ولا تصلوا كالمرائين» بل كما أمر الرب22 في إنجيله2, 
فصلوا هكذا(0©: 

أبانا الذي في السماء: 20 ليتفدس انمك. ليأت ملكوتك: 
لتكن('2 مشيئتك. كما ف السماءء كذلك على الأرض. خبزنا الذي 


١”‏ جيامعن - "مع 3 ك.الديداحي» لكنها ج.ق.ر.قبطية 0 - "كك" أى 
"كالمرائين' . 

-١ 5‏ قارن مع مت5:5١‏ 

5- أي يومي الاثنين والخميس من كل أسبوع كما يفعل اليهود. 

اسم ريرلة اإالقيا ام |" 

-١ 1‏ موسععرىيومهم ع "يوم الجمعة" أى اليوم السابق للسبت اليهودي كما ورد 
في مت 57:717-الخ؛ ولقد استمر هذا التعبير لبعض الوقت في الكتابات المسيحية 
المبكرة» ليشير إلى يوم الجمعة. وذكرت م.رسولية سبب صوم يومي الأربعاء والجمعة» 
أنهما يومي الخيانة والدفن. ‏ _ 

- ج.م.رسولية "كما علمنا ربنا" 

1- انظر: مت5:ه» .١5-9‏ ج.م.رسولية »ق.ر.قبطية "في الإخيل". 

٠‏ 7- هذه الصلاة الربية مأخوذة من إنحيل القديس متى وليس من إنيل القديس 
لومًا. وهنا يتضح اعتماد مؤلف الديداعي على إنيل القديس متى بالذات إلا أنه 
توجد بعض الإختلافات الطفيفة مع هذا الإنخيل الأخير. ويتضح لدينا أيضا أن الصلاة 
الربية كانت صلاة شائعة الاستخدام في الصلوات الليتورحية. 

01 بشبومنه وم - "السماء" لكنها ج.م.رسولية "السموات"‎ -١ 


000010 


6 
1111/0108 15.17 


النص التحليلي- القسم الليتورجي وف 
للغد”» أعطنا اليوم. واترك لنا ما علينا»*© كما نترك تحن لمن لنا 


عليهم. ولا تدحلنا ف بتحربة» لكن نجنا من الشرير. 600 لأن لك070) 
القوة وا نمحد إلى الآباد © . 
©- هكذا تصلون ثلاث مرات ف اليوه220©. 


5 5- ومؤ هيروب كترجمة خاطئة في مخطوط أورشليم» وصّححت في م.سولية 
كما في إنخيلي القديسين متى ولوقا هم08 صعب 

1 امات نهمءعرة بانع - الذي للغد - الضروري - الكافي - الجوهري. 

5 1- برهيرة باتحووة يرم - "ما علينا" لكن في صيغة المفرد, ولكنها في 
م.رسولية وإيخيل القديس متى حاءت في صيغة ابلجمع اهبر عمبرقجعوة انه أما 
إبخيل القديس لومًا فذكرها «هيرة ومأ#مهيرن وب - حطايانا 

6 مت3-9:5 لو4-7:11 

1"- ض.م.رسولية (4:19 57) مأعنهه8 8 - "الك" كما في إنخيل القديس 
متى. والذكضا الي وردت في ديداخي ؟ 1١‏ “#افهى :تخلى أيضا من ذ كر كلهنة 
"للك" مما يقرب نص الديداحي إلى الزجمة القبطية الصعيدية لإنخيل القديس متى في 
الصلاة الربية. وهذا ما دفع بعض العلماء ل اعتبار أن هذه الذصا هى ذات معات 
مصرية خالصة. 

"لأن...الآباد" لم ترد في بعض النسخ القديمة لإنجيل القديس متىء 
ض.م.رسولية وبعض نسخ قديعة من إبحيل القديس متى كلمة "آمين" 

4- انظر: دانيال5:١٠»‏ مزه 10:5 وقارن معأع5:٠. 4:٠١‏ وهذاما يطابق 
التقليد اليهودي. 
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00 


١‏ الديداختي 


4 
الوليمة الإفخارستية:(25) 
-١‏ فيما يختص بالإفخارستيا(:2» اشكروا هكذا: 


- أولا بخصوص الكأس227» نشكرك يا أبانا لأحل كرمة داود 
فتاك0"” المقدسة؛ الي عرفتنا إيَاها7© بواسطة يسوع فتاك9», لك 
المجد إلى الآباد. 


- أما بخصوص كسر الخبز0*»©: نشكرك يا أبانا من أحل الحياة 
والمعرفة الي أظهرتها لنا بواسطة يسوع فتاكء لك المحد إلى الآباد. 


4- الصلوات الإفخارستية ال ذكرت في هذا الفصل» والفصل الذي يليه من 
الديداخيء لم يُذكر سوى جزء منها في م.رسولية» ولرعا كان ذلك بسبب الترتيب 
المختلف للسر عندما ذكر الكأس قبل الخبز» وهو ما لا يتوافق مع نص الأناجيل وجميع 
الليتورحيات الأخرى. انظر المقدمة. وبدءًا من ديداخحي (9:؟) لا يوجد هناك أي 
توازي بينها وبين م. رسولية. 

-"٠١‏ وبماعةىامهيرناع - "الشكر" انظر المقدمة لشرح أوفر. 

-١‏ البداية بالبركة على الكأس تتوافق في ذلك مع التقليد اليهودي (انظر التلمود 
البابلي)؛ فبعد صلوات البركة اليّ تقال على الكأس وعلى الخمر فالإنسان كان يأكل 
ولا ثم يشريه من الهر تايا انظر ديداخي (95 اام 

"3 انظر: ديداحي؟ :اب ٠١‏ :لاب وقارن مع مت" مرة١:ه75ا)ايوه١!١.‏ 
ولقد كانت هذه هى الصيغة التقليدية الي تقال في وليمة الفصح. انظر المقدمة لشرح 
أوفر. 

درك انظر: 8ب ٠١‏ :لاب وهنا يظهر التفسير المسيحي الذي عرفنا مما كانت 
تشير إليه أسفارالعهد القديم. 

5 01 701606 00+ ح فتى - غلام - حبيب. وهنا قد تعمدت البركة 
اليهودية وصارت براكة مسيحية. 

5- انظر أيضا ديداخي 4 :أ فكسر الخبز أو الخبز المكسور هو تعبير يقال 
دائما على خبز الإفخارستياء وهو عت يتكرن كتيراق. كل التسوين الى تمس 
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النص التحليلي- القسم الليتورجي 16 


4 - كما كان هذا الخبر المككسور20, منثوراً فوق الحبال20©) ثم 
جمع فصار 000 هكذا اجمع كنيستك من أقصاء الأرض إلى 
ملكوتك570), لأن لك اننحد والقدرة بيسوع المسيح إلى الآباد0 ؟», 

ه- لا يأكل أحد ولا يشرب من إفخارستيّتكم غير المعتمدين 
باسم الرب(41©: لأن الرب قد قال بخصوص هذا: لا تعطوا القدس 
للكلاب450, 


4 
صلوات شكر بعد الأكل: 
-١‏ بعد أن تمتائوا5؟»» اشكروا هكذا 


مباركة الخبزء وهو تعبير غير موجود في المراسيم الرسولية. انظر:مر":17» 
5134 عمدت 0:1 7ه :لاا لوة:7١‏ » يو ١5:17‏ 

5 هذه الفقرة (ديداحي5:9) ج.م.رسولية باستثناء كلمة "المكسور". 

7- تعبير "فوق التلال" أو "فوق الحبال", استخدم كأحد الأدلة على عدم 
مصرية الديداخحي» وهو دليل ضعيفف. 

- ج.م.رسولية "خعبزا واحدا" 

4- عن الربط القائم بين فكرة النبزة الواحدة واجتماع المؤمنين في الوحدة؛ 
انظر: ١‏ كو١٠:17»‏ وأيضا ر.إغناطيوس إلى أفسس (1:20) "فإذا كنتم جميعكم 
تحتمعون كواحدء» متشددين ١‏ بنعمته» وبالإعان الواحد ربيسوع المسبيح ابن داود حسب 
الجسدء ابن الإنسان وابن الى انك معدن فليا بطاعة غير متزعزعة للأسقف 
وللكهنة» تكسرون الخبزة الواحدة الى هى دواء الخلود. تفلمة كانه ابلا د 
الموت وتؤمن لنا الحياة الدائمة في المسيح". 

*4- ض.م.رسولية "آمين". 

5- ض.م.رسولية تير جتن - "نقط" 

5 5- انظر: مت7:* 

؟- من الفعل م7 7لزأكتناء - "أملذٌ حيداً - أشبع - 00 - أمتع". ممايعنئي 
أنها تشير إلى وليمة أغابي. والأكل حتى الشبعء يفلهر كصيغة كتابية في أسفار العهد 
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ا 
0 
0 


١‏ الديداخحي 


-١‏ نشكرك أيها الآب القدوسء من أجل اسمك القدوس الذي 


أسكنته9؟) ف قلوبناء؛». ومن أجل المعرفة والإبهان2 والخلود الى 


07 بها"؟» بواسطة يسوع فتاك. لك المحد إلى الآباد. 
- أيها السيد الكلي القدرة؛»؛ حلقت كل الأشياءةة» لأحل 
7 46 ومتحت الناين 600 طعَاف 007 ليتمتعوا بهما لكسى 


القديم لكى يصف لنا مقدار السعادة بثمار أرض الموعد. أمّا م.رسولية» فالفقرة 
الموازية فيها )١:75:1(‏ فقّد جاءت فيها هذه الكلمة باوجية6هير م > "بعد أن 
تتناولوا". ما يشير إلى خدمة إفخارستية واضحة أعقبت الأغابي. (قارن مع 
١كو١١:787-0؟)‏ وهو ما كان سائدا في العصور الأولى64-66 ماع11 صتاكنا[ أ 

55- عن استخدام الفعل اليوناني 6ه - "يسكن" في أسفار العهد القديمء 
فحيث يسكن اسم الله القدوس يسكن هناك الله. (إرا:17ء نحميا١:3)‏ 

165 - ج. . مخطوط أورشليم لز مم10 016 - "قلويك”" وصححها 
براينيوس. وإن صيغة هذا الشكر تذكرنا بالدركة الثالثة اليهودية الي يذكر فيها ميكل 
أورشليم» 0 -28 قالط الي د تقول: "اسمك الذي دعي على هذا البيت المقدس" 
والديداخي هنا تجعل من قلب الإنسان المسيحي؛ اليكل الروحي الذي يسكن فيه اس 
الرب. د وق رديرنابا 130 )٠١-:‏ شرح طذا الأمر "كتب. ..ولي آخمر الأسبوع تبدون 
هيكلاً لله مجّدا باسم الرب' ' (دانيال5:9؟). إني سأقول كيف سيبنى هذا الشيكل 
باسم الرب». .. بعد أن ننال مغفرة الخطايا ونضع رجاءنا على الرب؛ ونتجدد» ثبنى من 
جديد» فيقطن الرب داخلنا. كيف يتم ذلك؟ إن كلمته وهى غرض إكاتنا ودعوة موعده 
وحكمة وصاياه وتعاليمه» تتنبأ فينا وتفتح فمنا بالصلاة. ..من أراد أن يُخلْص» لا ينظر إلى 
الإنسان» بل ينظر إلى الساكن فيه...هذا ما يعنيه لفيكل الروحي الذي بناه الله". 

41- ض.م.رسولية "وامحبة" حيث وردت صلاة الشكر هذه فيها (17:10) لكن 
مع كثير من الحذف والإضافة. 

17 5- ج.م.رسولية 651 - "منحتنا (إياها)' 

- وهمينمءروجبيوم - "ضابط الكل" وهكذا ترجمت في كل نصوص الصلوات 
الكنسية» لاسيما في الكنيسة القبطية. وهو اصطلاح يتكرر مراراً كثيرة في الزجمة 
السبعينية للعهد القديم. 

انظر: الحكمة ١ 4:١‏ سيراخ201:1/8 22:75 رؤياء؛ ١١:‏ 
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النص التحليلي- القسم الليتورجي ١1‏ 


يشكروك60. أما 600 فمنحتنا2؛» طعاما وشرابا روحيين0* 2 
وحياة أبدية بواسطة (يسوع)50» فتالة2670, 


4 - نشكرك قبل0© كل شئ» لأنك قادر(ة». لك200 امد إلى 
الآباد310 , 


١‏ تعبير "لأحل اسمك" لم يظهر في أى نص كتابي أو آبائي سوى في 
الديداحيء ومع ذلك ففي ر. كليمندس١(7:09)‏ نقرأ: "إننا نضع كل رحائنا عليك يا 
مصدر الخليقة...أنت العلي الوحيد في السموات. ..إنك المحسن الوحيد للأرواح؛ وإله 
الاصيناد كايا ..أيها الخالق والحارس لكل روح..." وف ر.هرماس (الرؤيا 
الأولى 1:1) "الله. ..الذي خلق الكائنات من العدم...من أحل كنيسته". وفي 
(رقا" ::) يقول عن الكنيسة» إنها خلقت قبل الكل دوين جلها وعد العا . 

-١‏ ج.ك.م.رسولية؛ ج ديداخي ق. 007001 5007 01016 - ابي بي البشر" 
وهو تعبير يتضح منه تأثير اللغات السامية على المنزحم القبطي. 

؟- "لكى يشكروك" لم.م.رسولية أو ديداخي ق. ء مما يحملنا على الظن أنها لم 
تكن موجودة في النص الأصلي للديداخي. 

0- "أما نحن ...الآباد" لم.ر.رسولية. 

64 ض.ديداخي ق. وه2مةك 01م - " وأعطيتنا" 

8 الإشارة هنا بكل وضوح هى عن سر الإفعارستياه وهو نفس ما تقرأه في 
قوانين الرسل١:١٠‏ 

7- ج.ك.ديداخي ق. ولكنها ناقصة في مخطوط أورشليم. وبالتأكيد هو خطأ 
وقع فيه الناسخ» إذ أن الكلمة وردت في الفقرات المقابلة في 9:اب» ابء ١٠:لاب‏ 

- هذه الفقرة الأخيرة تذكرنا بالبركة اليهودية الأولى"نباركك أيها الرب إطناء 
يا ملك الخليقة الاك يحت حل لقان اسيرع اكد ررح تاك نعلي حيرا كل 
جسد". وتعميد هذه البركة لعلها مسيحية؛ يظهر بكل وضوح في الجزء الأخير من 
ديداحي 1:٠١‏ وهذه البركة غير موجودة في م.رسولية. اك 
عميق الروحانية في الصلاة الإفخارستية. 

64 ج.ديداخحي ق. أمعم - "من أحل" وهى هنا تؤكد القنص الأصلي 
للديداحي» كما يؤكد ذلك كثير من العلماء من بينهم بترسون و كلوستر. 

8- هذه الفقرة رما تحفظ لنا آثارا من البركة اليهودية الرابعة "نباركك أيها 
الرب الإله الخيّر والنحسن". 
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7 الديداحي 


ه- اذكر ون كنيستك1© لكى تنجيها من كل شر 
وتكمّلها؛" في محبتك. اجمعها (تلك المقدسة) من الرياح الأربع إلى 
ملكوتك00© الذي أعددته لما. لأن3© لك القدرة والمجد إلى 
الآباد 379 , 

*- لتأت النعمة0, وليمض8© هذا العال(0©. أوصنا(©) 
لإله0) داود 9 , . من كان0:0 ظاهرا(») فليتقدم, ومن م يكن 
(كذلك) فليتب20, مارانانا 0" , آمين ١١‏ 


- وردت الكلمة خطأ في مخطوط أورشليم 8» - أنت» وقد صححتها 
ديداحي ق. إلى ؛0ه > لكء ويلاحظ القارئ الكريم ان الكلمتين اليونانيتين تحملان 
نفس الصوتء ومن هنا حاء الخطأً. 

-0١‏ ض.ديداحى ق. "آمين" 

5 "يارب" اا 

اك ج.م.رسولية 6 2110770 ندوى يوارين - "كنيستك المقدسة هذه" 

5- ج.م.رسولية "كمّلها" في صيغة الأمر أما ديداحي ق. فقد اتفئقت مع 
مخطوط أورشليم عندما ذكرت "تكملها". انظر: ديداخحي27:15 ايو5اه) 
ر. كليمندس )”:5.9١‏ "أما المكملون بالنعمة الإهية» فيجلسون في مجالس القديسين 
ويظهرون في الملكوت السماوي". 

5- البركة اليهودية الثالثة تطلب من أجل رجوع إسرائيل من الأقطار المحتلفة» ليستقروا في 
مملكة داود. وهى صلاة تعيد يدا فا ذكر ف الترداعي في الفصل التاسع (5:3)»؛ وهى طلبة 
الصلاة الريّة "ليأت ملكوتك". وإن تعبير لياح الأري يعيدنا إلى مت؟ 21:7 

7- "لأن...وليمض هذا العالم" لم.م.رسولية. 

/17- ض.ديداخي ق. ودين - "آمين". 

4 ج.ديداخي ق. ومامة1 ن 0م2204 > "ليأت الرب" 

- من الفعل المعلزه )م06 ح يعبر - يزول- عضي- يفنى- يضمحل. 

:ا ض.ديداخي ق. يرن - آمين » قارن مع ١كو:١7‏ 

ا ج.مخطوط أورشليم بهجاء خاطع #لادة ون - ولكنها وردت بنطقها الصحيح 
في ديداحي ق .و كذلك م.رسولية #داريوون - "خلصنا". كما في إنخيل القديس متى. 

5- ج.ديداخي ق .وه جه - "لبيت" عع شري كار عات "لابن" كما 
في إخيل القديس متى. وإن تعبير "أوصنا (خلصنا) لبيت داود' ' والذي ظهر في الترجمة 
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النص التحليلي- القسم الليتورجي لحل 


- أما الأنبياء فدعوهم يشكرون بقدر ما يريدون*2. 


القبطية» نحد تفسيره عند العلامه أوريجانوس» في تفسير المزمور الثامن الذي يقول: 

في بعض نسخ إنميل القديس متى؛ يظهر تعبير "أوصنا لبييت داود' بدلا 0 
لابن داود". (انظرمت١8:9:71١).‏ إواافالر مه القبطية للدرد اع مطايقة 0 
ديم لإنخيل القديس متى» معروف لدى أوريجانوس في القرن الثالث الميلادي. 

3 انظر: مت ١59:7١‏ 

5 /ا- الفعل مغ - كان؛ ح.ديداخي ق., م. .رسولية. 

8 يقول: مغ وهالئٍ عه 81 - "من كان كديس" أو "من ان ل ' ولكننا 
ترجمنا العبارة إلى ر كاف اف عا انفش نيج اللتررجية المبيلية عباتن لصوام “كلية 
"الطهارة" مقابلاً لكلمة "القداسة" ومتزادفاتيهماء مشل قولنا في القداس الي "اجعلنا 
لمحن .أن إنتناول. ..طهارة 1820 *070ع لنفوسنا وأحسادنا وأرواحنا" في مقابل 
تعبير ". ..تقديساً لكيه ا 6 باع لنفوسنا وأحسادنا وأرواحنا' ' بحسب النص اليوناني. 
وكذلك "وصيرنا أطهارا 8 بروحك القدوس” يقابلها النص اليوناني- 
ارنة 50 داوى امنرنعل72 0 وهبرا ‏ لاع نار أصير ناكديسين برو حك القدو. ل 
ببنما ظلت الليتورجية تردد حتى اليوم "القدسات للقديسين" إذ ظل النطق يونانيا ولم يترحم 
إلى القبطية برغم تدوينه بجروف قبطية 14خ 716 .53788.15 

آلا -اهنا يتضح لنا وحود جماعة مسيحية كبيرة فيها التائيون وغير التائبين. 

/)ا- ١اكو5‏ 207:1 ج.مخطوط أورشليمى م.رسولية 8#»««هممير > ماراناثا 
كتعبير أ 3 يعني "تعال يا ربنا" أما ديداي ق. فذكرت 84ث بماممير > ماران أنا 
أي "الرب 

“7غ 0 أنه كان حوار 1 بين رئيس الصلاة (المحتفل) وجماعة المصلين» وذلك 
بحسب رأي ليتزمان «صددهماء1.1 .11 ويظهر هنا التقارب الشديد بين ديداحي 23:١١‏ 
رؤ١751»؟7‏ من جهة .١كوة1:.؟-الخ‏ من جهة أخرى 

6- "بقدر ما يريدون" لم.م.رسولية. ج.ديداخحي ق.لاون0 042 ون - "كما 
يريدون". ففي المدماعة المسيحية الأولى تمتع الأنبياء.ميزة الصلوات الليتورجية الحرة كما 
يشاعونء وهى الميزة الي تمتع بها الأسائفة بعد ذلك لبعض الوقت .امص4 ,متاكناة .]» 
5 وهناك نص مقابل في المراسيم الرسولية (/7:77:1) حل فيه القسوس محل الأنبياء في 
تكميل الصلوات الليتورحية» ولكن لم يكن لهم الحق في التصرف ف الليتورجية كما يريدون 
على سجيتهم» فتقول م.رسولية دون عبارة "بقدر ما يريدون" لم»ا غ5 ومع ع ممم - 
لداع هام م رناع الزن 16وم6* مهمع زوع "انحو ١‏ أيضا لكهنتكم أن يشكرو". 
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م١‏ الديداحي 


القسم التعليمي 


)١6-1١84 21١ 7-١١لوصفلا(‎ 
41١١ 


المعلمون والرسل والأنبياء: 
المعلمون: 


-١‏ لذلك من يأتيكم ويعلمكم بكل(2© ما سبق فقيل7©, اقبلوه0©. 

؟- أما إذا حول المعلم نفسه التعليم بتعليم أخعر”» للهدم2». فلا 
تسمعوا له0©. أما2” إذا (علمكم)0» ليزيدكم برا ومعرفة بالرب» 
اقبلوه كر290: 


١-"كل"‏ لم.ديداخي ق. 

١:7يحخاديد "بكل ما سبق فقيل" لم.م.رسولية. وهذه العبارة تعود بنا إلى‎ -١ 

- في مخطوط أورشليم وديداخي ق.جاء الفعل 866060 - اقبلوه وأصل الفعل 
»رهير»ة - يتقبل باستضافة (وذلك فيما يخص الأشخاص). ج.م.رسولية 
1ر660 وهو لا يختلف كثيرا عن معنى الفعل السابق 

5- ج.ديداخي ق.و8186 مهد - تعاليم أخرى (انظررو :ث3 
ايو .)١١‏ 

ه- ج.ديداخي ق. "لهدم الأولى". 

5- ديداحي ق. "فلا تسمعواهها". م.رسولية "فلا تجتمعوا مع مثل هذا في 
الإفخارستيا" انظر: ديداحي ١:5‏ 

ا- بدءًا من هنا وحتى نهاية الفصلء لم يرد في المراسيم الرسولية» وهو ما يتضح 
معه, أن الرسل المتجولين والأنبياء» والذين كانوا بأعداد كبيرة في زمن الديداحي» قد 
تقلص دورهم في زمن المراسيم الرسولية» أو بتحديد أدقء قد انتهى. 

8- ما بين القوسين مضاف من عندنا للتوضيح. 

- انظر: ديداخحي١1:52»4:1٠»‏ مت 0:1١‏ 5» لو١٠5:1١.‏ وكذلك مقال في البتولية 
للبابا أثناسيوس الرسولي وكذلك ر.إغناطيوس إلى أفسس (1:5) "يجب أن تزداد 
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النص التحليلي - القسم التعليمي لكل 


الرسل: 
< ان موس الرنين] 63 توالأنتياب؟ فاغلموا أنه ويق] لسلي 0 
الإنحجيل277 (يكون الأمر)292© هكذا: 
كل وول يأتئ إليكمء اقبلوه كرب259©, 
اطلاف يبقى (عندكم)257 [سوى]0290 يوم واحدٍ أو يوم 


2 


أحر 00 عند الضرورة250, فإن مكث ثلاثة أياه” شه فهو نبي 


رفيا (لأيقكي كلما رابناد زرداد ضعناء كل من يرسله رب البييت لتدبيره يجب أن 
نقبله كما نقبل من أرسله. علينا أن ننظر إلى الأسقفف نظرنا إلى السيد (أي الرب)". 

دي ارا غياء اند سكل حا بي من الفرامنات كما اغرلاق 
المقدمة. وهناك من الأدلة ما يؤكد أنهم كانواً رسلاً متجولين يبشرون بالإيجيل دام 
وجودهم لبعض الوقت من بعد العصر الرسولي. وار اوت أومقاطع .1 أن 
العهد الجديد قد أشار إليهم بكونهم لم يكونوا ضمن الاثني عشر.قارن مع 
رومية”١ئلاء‏ غل١:2319‏ ١تس175ئت»‏ أع5 52511 .١‏ 

-١‏ ج.ديداخي» ديداخي ث.بميربرؤة 0ه - تعليم» وبالذات تعليم الإعان.ج. 
ديداخي ق. ومميروم” به - كلمات أو أقوال. 

- ر.إغناطيوس إلى مغنيسيا ١:١+‏ "حاولوا أن تثبيوا في عقائد الرب والرسل 
حتى تنجحوا في أفعالكم في الجسد والروح؛ في الإبعان وانحبة» في الآب والابن والروح 
القدسء في البداية والنهاية بالاتفاق مع أسقفكم الحليل» ومع الإكليل الروحي الثمين 
المتمثل في كهنتكم ومامستكم". 

-١ 7‏ انظر المحامش رقم / 

15- "اقبلوه كرب" لم.ديداخي ق مت 

"لا" لم.ديداخي ق. 

5- انظر ديداحي ١1:؟‏ الحهامش رقم / 

-١7‏ "سوى" لم.ديداحي» ديداحي ق. ولكنها وردت فقط في ديداحي ث. 
رك ضرورية اترضيخ العا إن ذكرت كلمة "لا". 

- ديداخحي ق . "أو يومين لاد "أو يوم واحدا ' ض.ديداخحي ث. "أو ثلائة 


أيام . 


8ه "عند الضرورة' ' لم.ديداحي ث. 
-٠‏ ديداخي ث. 7٠0مع:01ى6ام7:2‏ - "أكثر من ذلك" بدلاً من "ثلاثة أيام" . 
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١‏ الديداحي 


كاذب2202, 


يدرك 5 5 أما إذا طلب240) قرا فهو نبي كاذب. 
الأنبياء: 


لا - و9 > | (50) نببي ية بتكا عند للا تحربوه”0 ولا40» 
تدينوه550, كل( 0 خطيئة : تغفر) أما هذه الخطيئة فلا تغفر. 


-١‏ انظر:ديداخحي25:11 انظر المقدمة وقارن مع رؤ؟:؟ 
؟"- ديداخي 5:1١‏ لم.ديداحي ث. 
"- من المخطوطات المكتشفة في منطقة نجع حمادي» عخطوط (04.1.6) يمل 


!ا 


اسم أعمال بطرس والاثني عشر رسولا" يسمح للرسل أن يهتموا بطعام الغبد, لكنه 
يصف أيضا أن عليهم عندما يصومون بين فترة وأعرىء ألا يحملوا تصبزاً. 
002١42185519‏ 

5 5- ج.ديداخي ق. وومحنقيريه< - "أحنز" بدلاً من "طلب". 

اك "و" لم.ديداحي ق. 

15 انظر: ديذاخحصي١21744:28:11‏ الس19:8. اكلو 01:14:15 
1 و رؤ3:لاء ر.إغناطيوس إلى فيلادلفيا 7 "إذا كان البعض قد حاولوا 
أن يخدعوني حسب اللحسدء فإنهم لن يخدعوا الروح الآتي من الله. ..صرحت وأنا 
بينكم وناديت بأعلى صوتي» بصوت الله: ارتبطوا بالأسف وبالكهدة والشمامسة. 
إذا كان البعض يشكون ف لأني أرى مُسبقاً شقاقات البعض» » فإني أشهد لله أن 
اللحم لم يكشف لي ذلك. إن الروح يقول: لا تفعلوا شيئاً بدون الأسقف". 

م ا د "امتحنوه' ' بدلا من "لا تحربوه' 'وإنه على الرغم من تأكيد 
الديداحي "لا تجربوه" فإن الذي كان حك غلبو طلقا لسر عاق الرني. انظر: 
ان ا ل ا الل ا ا 

ااا لم.ديداخحي ث. 

0 .ديداخحي ق امع عمعناوعواة - "خكموا عليه" . ج.ديداحي 
ث. في صيغة الأمر للمفرد 1 - "أحكم عليه". 

- "كل خطيئة...فلا تُغفر' ' ج ك.ديداخي؛ وديداحي ق. أما ديداخحي 
ث.فذكرت: 01066 نغ [1 1ع الررعمميرية شير أع ع "لثلا تكون عنده إحدى الخطايا". 
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- ليس220© كل نبي يتكلم بالروح هو نبي» بل90© من له 
سلوك7» الرب5©. فمن السلوك يعرف2*0 النبى الكاذب والنييى570») 


ورمما تكون إشارة الديداحي هنا إلى خطيئة ضد الروح القدس. انظر: 
كا ل ا 0 

17١‏ ج.ديداحي دث. ايوم - "و" 

7- "بل" لم.ديداخي ث. 

737- وددوجهم» - طريقة- أسلوب- غمط- سيرة. 

#5 تريكيلاطي اد اهو ني تتقيقي / 

رع حاتي "تعرفون" 7 

5- ديدامي ق."من هو النبي الحقيقي" بدلا من "النبي الكاذب والنبي". 
ج:ديذاحي مث "كل ني كاذب أو ني' "زاكر للقازل ليشي ورت ب 1١:‏ 0 
ونقرأ في ر.هرماس (الوصية١7-57:1)‏ "قلت: لماه و ا 
الكاذب؟ قال: من حياء المرء نستطيع أن ثميز النبي الكاذب وإلنني الحقية من كان 
فيه روح اللهء فروح الله يأتي من فوق» يكون لطيفا متواضعاء يهرب من الشرء ومن 
الرغبات البطالة» ويجعل نفسه دون هذا الخيل» لا يجيب على سؤال ولا يتكلم إلا 
علانية. الروح القدس يعطي وزنا لرغبات البشرء ولا يتكلم إل عندما يريد, الله منه. 
عندما يدحل الإنسان الذي فيه روح الله إلى ملس الصالحين المؤمنين باللهء يصلي 
مجلس فتتحرك روح النبوة فيهء وعلأه؛ ويتكلم علء لمانه أمام الجميع كما يأمره 
الرب. بهذا نعرف النبوة الحقيقية من النبوة الكاذبة. ومن قوتها نعرف الألوهية 
الموحية. قال الراعي: إليك عن الأرواح الفارغة الأرضية» الي لا قوة لها والغبية. مالك 
هذه الروح يتعالى ويطلب التصدر في المخالس» وتبدو عليه فورا القحة والثرثرة. يعيش 
وح لازت ورحداق رع لاطا ركز سا ل عن وات ولا ا 
إذا لم ينل أجرا...إن الأنبياء الذين يفعلون ذلك هم أنبياء أرضيون كذبة. هؤلاء لا 
يقيزبون من بجحالس الصديقين بل يتحاشونهاء ويلتصقون بال مزددين الفارغين الذين 
يتنبأون في المنعطفات والزواياء ويخدعونهم ووعاشون رغباتهم بكلام بطال يقولونه. إن 
الإناء الفارغ إذا وضع مع الأواني الفإرغة؛ لا يُخشى من كسره لأنه قائم بينٍ أوان 
تشبهه. بينما الرحل الذي يحمل روحا نبوية كاذبة» فإن روحه ينكشف فوراً عند 
دخوله بجحلس الصالحين. إذا ابتدأ امجلس بالصلاة» ظهر بطلانه وفراغه» فيستولي الرعب 
على الروح الأرضيء فيهرب من صاحبه؛ وصاحبه يصبح أبكم. لا يجسر أن يتفوه 
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(الحقيقي)270©. 

َك - وكل ني يأمر بالرو عم أن تَهيا مائدة(ثل/ لا يأكل مهنا 
فإن أكل< عه فهو نبي كاذب. 

-٠‏ كل ني يعلم الحق» إن كان يعلّم ولا يعمل؟» فهو نبي 
كاذب. 


-١‏ كل ني حقيقي قد اختبرء ويعمل7» سر الكنيسة في العالى 


الديداحى 


بكلمة. ..هذا هو الفرق بين النوعين من الأنبياء» فاحكم أنت على من يدّعي النبوة من 
أعماله". 

/- انظر ديداحي 7:1١‏ هامش رقم 8. 

78- لع لم.ديداخي ق. 

قاد يُطن أنها موائد تقام من أجل الفقراء. 

-٠‏ عبإؤضير 54 اع - "فإن أكل" حك «ديداخيء ديداخي رشا أما ديداعي ق 
فذكرت 06 ل هذا (الإنسان)" فجاء المعنى مختلفاً تمامأء إذ أصبح: "كل 

نبي يأمر بالروح أن تّهياً مائدة ولا يأكل منهاء'فمثل هذا هو نبي كاذب" : 

55 أعامي 00 اععاى 5166 6 <- العام يعمل" عج. ديد اضتي ق. .ععنى»‎ -0١ 
0 ولا يعمل.ما يعلم ابه 0017 0187 ذاه - "يعلم ولا يعمل به" اج. .ديداخحي ث.‎ 
7 1 لازاه أعاوع د "يعلم ولا يعمل الحق".‎ 001/0 

47- "ويعمل سر الكنيسة...يعمل هو"؛ ج.ديداخي ق. "معلما وشاهدا لتقايد 
العالم في الكنيسة"» جج.ديداخي ث . 101401 الع 00700010017 واو سلععة ب بهاوم 
6ميرؤنومهم - "عاملا في كنيسة بشرء وعاملا بخلاف الوصية" 

وهذه العبارة في بحملها صعبة التفسير» ولاسيما أن الترجمتين القبطية والأثيوبية لماء 
حاولتا التهرّب من هذه الصعوبة» بتأويلهما للنصء» فجاءت الترجمتان معان بديلة. 
والعبارة اليونانية الي تقول "يعمل سر الكنيسة في العالم" جاءت في تركيب لغوي يقبل 
التأويل» بما سبب ظهور إفتراضات كثيرة بل وأحيانا حسورة. 

أ- التفسير الأكثر بساطة يقول: إن الأنبياء الذين كانوا يرتحلون من مكان إلى 
مكان لإقامة سر الكنيسة في العالم» قد عملوا بذلك مآثر جليلة كما عملها أثبياء 
العهد القديم. وهذا هو تفسير براينيوس و5هنهمعءم8 » وتايلور :10بهه1» وفوكس 
دعاق وأوديه أع نلق وأخرين. واستشهدوا بالجملة الأخيرة الي 7 تقول: "لأنه هكذا 
عمل أيضا الأنبياء الأقدمون". إلا أن هذا التفسير لا يستطيع أن يقلح حوانا عن 
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ولا يعلّم بأن يعمل الكل مثلما يعمل هوء فلا تدينوه» لأن247 دينونته 
عند الله لأنه©؟» هكذا عمل أيضا الأنبياء الأقدمون. 


السبب الذي لأحله مد حرج هؤلاء الأتياء يعاو ده إحساسات المؤمنين 
ومشاعرهه؛ يكى يفول النص: "لا تدينوه لأن دينونته عند الله" . ولاسيّما وأن التعبير 
"ولا يعلم بأن يعمل يعمل الكل مثلما يعمل هو"؛ قد صار سبباً يتزرع به المؤمنون كى 
يتحاشوا إدانة البي على أفعاله. 

ب- التفسير الثاني: ويتبناه العالم الألماني الشهير» هارناك علسة11» وهو يفترض 
أن الأنبياء الذين يرتحلون من مكان لآخر بقصد عمل سر الكنيسة في العالم؛ يُظهرون 
بسلوكهم التقشفي والدسكيء تلك الوحدة عنهبرو2بر5 (1.2) القائمة بين المسيح 
تاكنيستة: ويكر هذا الشببين إل 1 كد التو يولس الوصو دريام إلى أهل 
أفسس (87:5) [هذا السر عظيمء ولكنئ أنا أقول من نحو المسيح والكنيسة]. لكن 
هذا الافنراض أو در صعوبة من الوجهة التاريخية» في أن الديداحي 
ترقى في تدوينها إلى الأزمنة المبكرة من تاريخ الكنيسة. فضلا عن أن نص 
الديداخي11:١1-‏ وكما ذكرنا في الافنزاض أ- يجعل من تصرف النبي سببا لشك 
المؤمنين من حراء تصرفه غير اللائق 

ج- اعتقد بعض الشرّاح الآحرين» أمثال فينيل إعمنه77 .251 نوبف #موسمكاء وآدام 
متحفف» أن تعبير "يعمل سر الكنيسة ف ا رعا يشير إلى نوع من زواج روحي بين 
الببي وأحد الأحواتء على منوال ما فعل بعض الأنبياء السابقين أو الأقدمين كما يشير 
النص» ولاسيّما أننا نفهم منه أيضا لماذا كان سلوك مثل هذا النبي قد سيب سجسا 

بين المؤمنين. ولدينا أيضا حالة مشابهة لمثل هذا التصرفء وهو "نيقولاوس" الذي ورد 
ذكره في سفر الرؤيا (1:7)»: والذي تحدث عنه يوسابيوس القيصري في مؤلفه "تاريخ 
الكنيسة" (2)]5:5 مشيرا إلى الشيعة الي ظهرت وسُميت باسم شيعة النيقولاويين» 
والي لم تدم وقنا وياد وافتخر هؤلاء بأن مؤسس شيعتهم هو نيقولاوس» أحد 
الشمامسة الذين أقامهم الرسل. ويقول يوسابيوس: إن كليمندس الإسكندري في 
مؤلفه (3 ,اهددهن5) يذكر عنه أنه كانت له زوجة جميلة» وقد اتهمه الرسل بعد 
صعود المخلص بالغيرة والحسدء وكان يقول: إنه على المرء أن يذل جسده. وكل 
اليو انوا رطفن واتلدوا كواقميا فعله تفلي امه © كنانواكر تكقون الرنين لد 
حجل أو حياء..الخ. 

47- ج.ديداحي ق. "لكن" بدلا من "لأن" 

"رأ" لم.ديداحي ق. 


111121210110108. .11 


53م الديداحي 


؟- كل من قال بالروح: أعطوني فضة(5:) أو أشياء أاحرى» لا 
تسمعوا له. أما إذا قال بأن يعطلى لآخحرين محتاجين2477) فلا" 
تدينوه40), 


4 
نظام الضيافة ١‏ : لمسيحية: 
١‏ كل من ات 0دنا باسم الرب450 اقبلوه. بعد(60) اختباره 
تعرفونه(25) لأنه0ه) سيكو ن00) لكم ييز اليمين واليسار©, 
!- (60أما إذا كان الآتى عابر سبيل» فساعدوه بقدر ما 


6- ج.ديداحي ث. 0646م - "ذهب" 

55- ج.ديداحي ق. "...يُعطى لبعض المحتاحين" 

57- انظر: أع7:11 .لم 

4- ج.ديداحي ق.» ث., م.رسولية "من يأتيكم"؛ ولكن يظل نص الديدامي 
ذا أصول كتابية. 

4- مزا١75:1ء‏ مت 23:7١‏ ويقصد هنا أي مسيحي. 

- ج.ديداخي ق. "أنتم ب" بدلامن "وبعد". 


عه ج.ديداخي ق.)ث. ومعيرة - "يكون". 

5 5- هذه العبارة الأخيرة» ج.ديداحي ق. "أنتم لكم تمييز من هم من اليمين ومن 
هم من اليسار" اء ازمعل عل 6اناعهت ع الجاع رع ه015 ع1 جع05560م 70105 ,1أ055اة 35ا170 
.عطعنادع عل «تاءه وهو ما يذكرناءا ورد ف مته27”5:7 يونان11:4. 

6- برغم أن ديداحي5١:١‏ وردت بنصها في م.رسولية20/8:1 إل أن 
ديداحي7:117-ه لم.م.رسولية. , 

1- ض.ديداخى ث. 'أيضا". 

لاه- انظر: ديداخى١4:1.ه‏ 
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- أما إذا أراد أن يمكث عندكمء وكان صاحب حرفة60, 
فليعمل ويأكل0؟6. 

5- وإن لم تكن له حرفة فدبروه بفطنتكم؛ فكيف يحيا بينكم 
مسيح 6.0 بدون عمل017؟ 


ه- فإذا لم يرد أن يعمل» فهو متاجر بالمسيح7©. فاحذروا مثل 


هؤلاء. 
4 
أجر الأنبياء والمعلمين:) 


١‏ - كل نبي حقيقي يريد الإقامة عندكم9»: فهو مستحق 


- ض.ديداحي ث. "ولا يعمل". 

8- ح.ديداحي ث. "ويأكل". 

-٠‏ ح.ديداخي ث. "مسيحي". ونمن نعرف أن هذه الكلمة ظهرت للمرة 
الأولى في سفر الأعمال 0 وهنا يتساءل بترزسون «وومعاء2 -ومعه الحق في 
ذلك- هل ظهرت كلمة "مسيحي" في النص الأصلي للديداحي؟ لأنه يظن أن الترجمة 
الأنيوبية هما وال لم تذكر هذه الكلمة هى الأدق في ذلك. 

ملا-١‎ ١:7 انظر: تس‎ ١ 

7- ووممصيرمههامو - "متاجر بالمسيح" م ترد سوى مرةواحلة في 
الديداحي. 4 ,.6 111 ,13:5 11:4 ث 10:4 مآصللا بامعصطة01 -.وم لآ وق 
ر.إغناطيوس إلى تراليان:7 "أرجوكم إذا لا أنا بل محبة يسوع المسيح, أن تستعملوا 
الغذاء المسيحيء وتبتعدوا عن الأعشاب الغريبة» أي المهرطقات. لكى يحظى الهراطقة 
بثقة الناس» يمزجون ضلالهم بالتعليم المسيحي»؛ على مثال الذين يمزجون السم بالخمر 
والعسل. حتى إذا تناوله الإنسان يستطيب اللذة الرديئة ويموت". 

71- أن جانباً وافراً من هذا الفصل؛ قد ورد في م.رسولية (14-174:7) لكن مع 
تعديلات وإضافات تشير إلى تاريخ متأخر. 

5 5- الأنبياء المتجولون يصبحون هنا مستقرين» ونستنتج من الفصول ١٠١-١١‏ 
أنها تشير إلى تطور من خدمة متجولة إلى خدمة أكثر استقرارا. 
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١84‏ الديداخحي 


طعامه(79), 
؟- وكذلك المعلم الحقيقي657, و سما فتن ادا 
0 0-7 


وأيضا الغنمء » وتعطلي الباكورةة. 44 0 أت اه 


قف" 
4- وإن لم يكن لكم ني» فأعطوا9” الفقراء. 


6- انظر: مت 2٠١:٠١‏ اكو17:9١ء‏ ١اتي‏ 218:5 لو١1:/.‏ 

5 كما ذكرنا ف المقدمة» فإن المعلمين قد أحمذوا -بجانب الأنبياء- القيام 
بخدمة التعليم. 6 يصبح التعليم قاصراً على الأنبيباء وحدهم (انظر: ديداحمي؟١‏ حر 
22 وهنا يت عع لور كر ل سر للبم لح ان 
المعلمون 20 في الوعظ والتعليم. أما الفصل الخنامس عشر من الديداحي 
فسيشهد على تطور آخر في هذا الشأن. 

117- انظر ديداحي 7:1١‏ حاشية رقم 8 

14 "تأعن" لم.ديداحي ث. 

8 ف تحديد وصايا تقديم الباكورات والعشور في الكنيسة في عصورها المبكرة. 
انظر: التقليد الرسولي» فصل 7 

"الباكورة" ل.م.رسولية. 7 

1/ات اج.م. رسولية تاو 0عمع1 026 - "للكهنة" بدلا من "للأنبياء" . 

- بعد قليل سيحل الأسائفة والشمامسة؛ محل الأنبياء في هذا الشأن (انظر: 
ديداحي5١:1)»‏ (ر. كليمندس١» .)4164٠‏ ولكن حتى الآن» فإن الباكورات تقدّم 
للفقراء إذا لم يوجد بي بين الجماعة المسيحية (ديداخي؟4:1) وهو ما دفع بعض 
الشرّاح إلى افتراض أن هذه العبارة الأخيرة مضافة على النص الأصلي للديداحي في 
زمن متأخر» بينما اعتبرها البعض» تعبير بجازي مع ١بط‏ 24:5 ويصبح هذا التعبير تعبيرا 
يشير إلى الأنبياء أنفسهم. 

ا- ج.ديداحي بصيغة المفرد 5088 > "أعط" برغم أن الجملة في بدايتها في صيغة 
المعخاطب الجمع؛ ورد الرمه ردابت يت العا رحا كال وشو على كوه 
إضافة -لكنها قديمة- على النص. وهى إضافة قدليكة إو مبكرة» إذ أن النص يشير إلى 
عدم وحود خدام آخرين بين الجماعة المسيحية سوى الأنبياء. هؤلاء الخدام الآخرون 
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النص التحليلي - القسم التعليمي ل 


ه- إن صنعت خيزا*2؛ فحذ الباكورة وأعطها حسب 


الوصية220. 
7 - كذلك إذا فقتحت جرّة حمر أو زيت27» فخحذ الباكورة (و) 
أعطها للأنبياء”” . 


/ا- خذ باكورة الفضة2 والثياب وكل مقتناك بحسب تقديرك» 
وأعطه” حسب الوصية60(0. 
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الاجتماع يوم الرب (الأحد): 
-١‏ عند اجتماعكم يوم الرب47) اكسروا الخيز واشكروا بعد 


- 


الذين سيتضح وجودهم في الفصل الخامس عشر. أما م.رسولية (841:79:7) 2 فقد 
حددت من جهتها أن هذه الباكورة يجب أن تعطى للكهنة مما يُظهر تطورا في ظهور 
حدام جدد في الجماعات المسيحية المبكرة. 

؟5لا- انظر :عدد 7١115‏ 

© انظر: ديداحي ١:هج.‏ وعند إيرينيئوس» فإن تقديم الباكورة هو إشارة إلى 
الإفخار ستيًا. .17,5 ,117 معط .بحلى كه 

15/ا- ض.ديداخي ث.ومعات6نر 001 - "وعسل'"”, أمام.رسولية فذكرت "أو 
عسل أو «هنام05م»بن - " وعن إضافة العسلء انظر: تث8:8/ 

/ا/لا- ج.ديداخي كد "للفقراء". ج.م.رسولية 205:7 "للكهنة". 

- ج.ديداخي ث. "الذهب". 

8- وهكذا لم يكن هناك فقراء بين الجماعات المسيحية بسبب عطايا الأغنياء 
.1,676 .أومق4 رمتاكناك .ل 

- ج.ديداخي ث. 'وصية الرب". 

١‏ الحرء من الديداخي )561:١4(‏ ورد في م.رسولية (50:1)» ومن المحتمل أن 
المكان الطبيعي لهذا الفصل» هو قبل الفصل القامنء ولكن المراسيم الرسولية اتبتعت 
نفس هذا الزتيب» وهو دليل على الصلة الحميمة بين الديداخحي والمراسيم الرسولية. 

87- ج.م.رسولية "يوم قيامة الرب" .)١:70:17(‏ انظر رق1:١٠‏ 
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١58‏ الديداحي 
أن تكونوا قد اعترفتم7” بخطاياكم9: لكي تكون ذبيحتكم 
طاهرة0650, 


-١‏ لا يجتمع معكم كل من له منازعة مع صاحبه حتى يتصالحاء 
لعلا تعب ذبيحتكو070., 

ع لأن الرب قال: قي كل مكان وزمان020, 5-6 0 
ذبيحة طاهرة60 لدي ملك عظيه(:0 يقول الرب407», واسمي 


عجيب بين الأمم69]. 


477- ج.م.رسولية "واعترفوا" بدلاً من " بعد أن تكونوا قد اعترفتم". 

5- انظر: يعقوب ١١10©‏ وقارن مع ديداختي 1١:5‏ 

65- ج.م.رسولية ومع يرقيرة ه "بلا لوم". ونص الديداخي هنا هو استعارة 
مباشرة من ملاخي .١4:1-1١‏ 

85- انظر: ته 41 1 

17- "وزمان" لم.م.رسولية أو ملاحي1:١1١2‏ فيبدو كما لو كانت هذه الكلمة 
مضافة في زمن متأخر عن النص الأصلي للديداحي. ولقد وُحدت نفس هذه الكلمة 
في ترجوم يوناثان..72 .م ,(1974) ,16 ماه بدملده0 .2 .11 .كن 

44- امير ل«ااعمكوهوم» ‏ - "تقرب لي". لكنها ج.م.رسولية امل 
221 وهو نفس المعنى مع تغيير ف الأزمنة» فالأولى ف المضارع أما 
الثانية ففي المستقبل. 

8- ج.م.رسولية» وملاخي ١١:١‏ "بخور وذبيحة طاهرة". على أنه من الملاحظ 
أن كلمة "ذبيحة" وأون0 وردت في ملاخي باسم "تقدمة", 

-6١‏ اأبراع بوكر وناع.80010 اهن <- "لأني ملك عظيم' ج.م.رسولية وسفر 
ملاخي راع مرغ ومرغبر عن - "لأر عظيهو" أو "لأن اسمي عظيم”" ولقب الرب هنا 
في نبوة ملاحي هو أحد ألقابه الي وردت في القداس الإلمي "يا الله العظيم...". 

-١‏ ض. م.رسولية ومعفمء»ه+مم - "الضابط الكل". 

؟687- ملاخحي ١5-11:١‏ 
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النص التحليلي - القسم التعليمي ١5١‏ 


4187 
الرئاسات الكهنوتية امحلية: 


اك 60 90 ل> إذا 3 أساقفة957) ومامسة جديرين 
بالربء رجالا ودعاى غير نخبين للمال2580» صادقين22550 قد 


اختبرو |( : لأنهم يخدمونكم حدمة الأنتباء والمعلمين. 


477- القسم الأكبر من الفقرة الأولى» وجملة من الفقرتين الثانية والثالثة» نجدها ف 
م.رسولية :الا 

05 ال و 2 "أثيمو " ومصدر الفعل هو 26100017680 وهو يعرب 
رفي 1" شرطنوا' ' وهو تعريب لنفس الكلمة اليونانية الي تعني "ضعوا اليد", وهو 
فعل لا يستخدم إلا في الرسامات الكهنوتية أو الصلوات الليتورحية في الكنيسة 
المسيحية الآن؛ لكن هذا الفعل هنا لا يحمل المعنى التق للرسامة (مءصدمتده) أى 
وضع اليد للرسامة ولصقط له ده عصانية1 برط لكنه يستخدم هنا .معنى: اختيار- 
انتخاب- تعيين» وذلك بالإشارة باليد 5ولدط ؟ه «اوطه نط وهو المعنى الذي أشار إليه 
سفر الأعمال 58:14. ١اكول19:8ء‏ أما المعنى الآخر أى الرسامة الكهنوتية فهو ما 
أشار إليه مانون الرسل 2٠7:١‏ ونلاحظ هنا كيف أن اختيار الشعب لرعاته يعود إلى 
فثرة مبكرة جدا من تاريخ الكنيسة. 

- أداة الوصل 087 2 إذاء تعيدنا إلى الفصل الرابع عشر لكي توكد هنا أنها 
تعن أن إقامة هؤلاء الخدام: هى بالدرحة الأولى من أجل خدمة يوم الربء بالإضافة 
إلى الخدمات الأخرى الي وردت في الديداحي» وهى تعليم الموعوظين (الفصول١-‏ 
36 وإجراء المعمودية (فصل١2)1‏ ورئاسة وليمة الأغابي (الفصول9. ٠‏ لخ. 

57- ض.م.رسولية 6نهوم 566806 01 - "وقسوسا"» ولكن أمر القسوس غير 
واضح المعالم في نص الديداخي. 

/41- ض.م.رسولية ودمك»و»اة 20888نع - "أتقياء صالحين". 

4- انظر: ١تي‏ :8427 ونحن نتقابل مع نفس هذه المتطلبات في التقليد 
اليهودي. 

4- جو5ع0رزن - "صادقين" وهى تعني أيضا: أمناء- مخلصين- جديرين بالئقة. 
0 جم .رسولية جاع0340.ناب - "عبين للحق". 

-٠‏ انظر: ديداخمي232161:17611:1 ر.كليمندس١‏ (5001:50) "إن رُسُلنا 

أرظا موقا عن أسيدنا بسي ع المسيح أن موضوع استحقاق الأسقفية سيثير خلافات» 
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١95‏ الديداحى 


والمعلميز 60001000 
تأدييات أخوية 


0 وبخوا000 بعضكم بعضا لا بغعضب بل مود بحسب 
الإنخيل9١2.‏ وإذا أهان2١2‏ أحدّ قرييهء فلا تكلموه أو تصغوا إليه 
حتى يتوب2007. 


4- اعملوا صلواتكم وصدقاتكم وجميع أعمالكم بحسب إنحيل 


ربنا050©, 


ا 


لهذا السبب بسابق علمهم الكامل يمن قلنا عنهم» وضعوا ماعدة لمن يخلفهم من الرجحال 
لي ل ل 
1 ديداخحي ه5١‏ :0 تشير إلى زمن مبكر من تاريخ الكنيسة» كمرحلة 
م عاديين إلى خدام عاديين. 
٠‏ انظر: ديداحي لو 
7- من الصعب أن تحدد ما يشير إليه هذا النصء لكننا يمكننا أن نشير إلى مت 
وما بعدها. 
-٠١ 5‏ هم6يرودهن - اغخرف أو زل في الكلام ضد أخيه. انظر: ١تي 2511١‏ 15١ل‏ 
تي ١/137‏ 
- ر.إغناطيوس إلى سميرنا (9:١5؟)‏ "...أولئك الذين يرفضون عطية الل 
يعوتون في بجحادلاتهم. الأفضل لهم أن يطبقوا ناموس المحبة ليكون لهم محال في القيامة. 
احترزوا من هؤلاء البشر ولا تتكلموا عنهم؛ لا في بجالسكم الخاصة أو العامة مة. تعلقوا 
بالآنبياء وعلى الأمص بالإنجيل ...اهربوا من الشقاقات لأنها رأس الشرور". 
5١ح‏ انظر: مت 7:5-م١‏ 
11. .11121211010108 


النص التحليلي - القسم الإسخخاتولوجي ١‏ 


انتظار اججىئ الثاني 
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-١‏ ©اسهروا لحياتكم, لا تنطفئ سرحكم, ولا ترتخ”") 
أحقاؤ كم" بل كونوا مستعدين» لأنكم لا تعلمون الساعة الي فيها 
يأتي ربنا9». 

د ادكو كرا لبحث الأمور اللائقة لنفوسكم. لأنه لا 
ينفعكم كل زمان إيمانكم إن لم تكونوا كاملين في الوقت 


الأحير 0 


-١‏ التشابه بين هذا الفصل وبين م.رسولية (7: :0 هو أساساً في نفس 
وني عورد برمامن مورضوعات إل ع اللطابق أحيانا ل : بعض الجكمل 
والإصطلاحات لاسيما ديداخي 427:1 كإصطلاح "مضل المسسكونة" . وهناك 
احتمال كبير أن مؤلف الديداحي قد 0 ؟ ؟ في هذا الفصل. 

"- انظر: لو 17:هم 

"- "ولا ترتخ أحقاؤكم" ج.ك.م.رسولية. 

0 مست54: 44-437 

حار زايا 5 نة ةا ...فائتيهوا إلى الأيام الأخخيرةة إن حياتنا كلها 
0 المستقبلة» 000 رق 55 إلى داخلناء ا ا ار 
ولنمقط كلياً أعمال الطريق الشريرة. لا تلبسوا لباس الوحدة ولا تعتيروا نفوسكم 
مبررة» بل اجتمعوا معا لتتدارسوا ما هو الصالح العام". 
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+153 الديداحي 


- لأنه في الأيام الأخيرة يكثر الأنبياء الكذبة22 والمفسدون2, 
وتنحول الخراف إلى ذئاب» وتتحول2 المحبة إلى بغضة0). 

:- وإذ يزداد”” 53 الثم يبغضون ويضطهدون ويسلمون7© 
بعضهم بعضاً200 وحينئذ يظهر مُغيل المسكونة22) 0-8 ابن الته 02 
ويصنع آيات وعجائب25) يليل الأرض إلى يديه ويقترزف 


5- انظر المقدمة» ج.ر. إغساطيوسن إلى أقسس 8:19 "...الشجرة تعره من 
مارهاء كما يُعرف من يتكلم عن الإبمان من أعماله. لا يكفي أن نعلن عن إكاتنا بل 
علينا أن نظهره عمليا حتى النهاية". 

لا- ض.م.رسولية «موهة 08> و5عم60ب > "المفسدون للكلمة (أى 
للتعليم)".ج.ر.إغناطيوس إلى أفسس (1:10) "الأفضل أن نصمت ونكون؛ من أن 
نتكلم ولا نكون. جميل أن يُعلم الإنسان» والأجمل ) 3ع اياي سول ابض 
"يا إخوتي لا تضلواء إن الذين يفسدون البيت لا يرثون الملكوت السماوي. إذا كان 
مقترفو هذا الإثم حسب الحسد يموتون» فما هو ققصاص الذي يتيده الإعات الإلههي 
بتعاليمه الكاذبة؟ إن هذا المدنس يسير إلى النار الي لا تطفاً". 

1- امع 1جيومعى - "تتتحول" لم.م.رسولية. 

4- انظر: مت 7:١١-الخ»‏ وإن تعبير "تتحول الخراف إلى ذئاب وانحبة إلى بغضة" 
هو ما تنفرد به الديداحي دون غيرها من الكتابات الآبائية القديمة. وهو يعود بنا إلى 
مت ٠١:54‏ وما بعدهاء ؟"وما بعدهاء و. وما بعدهاء ولكن دون نقل حرفي 
لكلمات الإيحيل. 

١ 1م010 نين - كيز داد" جر سولية لين الئل - '"يكثر‎ -٠ 

١ك-‏ ج.م.رسولية "يسلم الناس" بدلا من "يسلمون" 

١٠١:54 انظر: مت‎ ١5 

-١7‏ ج.ديداحي فقط ووم جميرهه» - "مضل المسكونة"2 ج.م.رسولية 
06 وهو نفس المعنى» لكنه ورد في سفر الرؤيا؟2.9:1 1 على أنه 
إبليس » التنين العظيم والحية القديعة. 

-١ 5‏ انظر: اتس2427 يول درغ يبر عذا اليه لم بررسولية. وهذا التعبير 
يوضح لنا أن لقب السيد المسيح بأنه "ابن الله" قد دحل في لمان الكنيسة وتعليمها 
منذ البداية. 

65 انظر: مت 5:75 ؟ 
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النص التحليلي - القسم الإسخاتولوجحي ه5١1‏ 
مخالفات لم تحدث مطلقا منذ الدهر9©, 
2 يأتي الناس220 إلى محنة التجربة2502, ويتشكك 
كثيرون(2»0 ويهلكونء والذين يصبرون في إعانهه(١”2‏ يخلصون”» 
من هذه اللعنة]2©. 


71- عبارة سل الأرض...منذ الدهر" تنفرد بها الديداخحي من بين كل 


الكتابات المسيحية المبكرة. 
-١١7‏ انظر: يوئيل7: 7 


- "الناس" هى ترجمة للكلمة «مجهم6:ن 0ه ومامم 8 > "خليقة البشر" 
كترجمة حرفية. وهو تعبير غريب بعض الشئ في هذا المكان وهو ما دفع بعض العلماء 
أمثال هيلجينفيلد 5114ءع11:11 » وهاريس 15::ة]] » إلى تغيير كلمة عرىكهم - "حليقة" 
بكلمات أخرى قريبة في هجائها لهذه الكلمة اليونانية لتحمل معان أخرى أكثر قبولاء 
وهو محض إفتئات على النص لا يستند على دلائل. 

6- زكريا :8-الخ. 

ا يل 

١‏ ج.م.رسولية» وإنجيل القديس متى "إلى النهاية" بدلا من "في إيكانهم". 

- ج.م.رسولية "هؤلاء يخلصون" وجاءت في إنخيل القديس متى "هذا يخلص" 
انظر: مات ١٠:5الآء ١7:74‏ 

77- عبارة "من هذه اللعنة" هى ترجمة غير دقيقة للنص اليوناني الذي يوردها 
هكذا وهعمير2004ه» 06 امعنيه 05 - "'بواسطة اللعنة نفسه" كما ترجمها براينيوس 
ومعه آخرون. فالضمير '5 - بواسطة» إذا جاء بعده مضاف إليه كما العبارة موضوع 
البحث. ونفس هذا الضمير 07 ع من تحت إذا جاء بعده مفعول به وهى حالة غير 
الواردة في العبارة موضوع البحثء لذلك لم يكن العالم حريجوري دكس مصيبا عندما 
ترجمها إلى '" ؤاءكا1 وكتدك عط ععلمن مروة "- من تحت اللعنة نفسها. ثم أنه كان يلزم 
لكى تصبح التزجمة "من هذه اللعنة"' صحيحة» أن يحل حرف الجر 07 عدا من» محل 
الضمير 1 - بواسطة. وعلى القارئ أن يلاحظ مققدار الفارق الطفيف بين الكلمتين 

والكلمة اليونانية »درع0560+ - لعنة أو شئ واقع تحت لعنة الله وهكذا كانت 
التزجمة الفرنسية للنص أكثر دقة» وهى نفس الترجمة الي ترجمهها براينيوس للنص 115 
0 128166 أو أنان للاآعه قم 52119765 الامجعة ع 'يخلصو ن بواسطة من صار 
لعنة". واللعنة هنا هى إشارة إلى السيد المسيح نفسه الذي صار لعنة لأجلنا (غل 
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١‏ الديداحي 


سه : 2 علامات010) الحق0 أولا: علامة إنفتاح 
١‏ كن ثم علامة صوت البوق» وثالثا قيامة الأموات0©. 


-١‏ ولكن ليس الكل”8"©» بل كما قيل: يأتي الرب ومعه جميع 


٠:‏ ١اكو7:15).‏ ولقد كان تلقيب السيد المسيح بهذه الصفة أمرا متكرر الحدوث 
في كتابات الكنيسة الأولى» ففي رسالة برنابا (" :) "انتبهواء عجل على الحرقة وآخر 
ملعونء لكاذا توج هذا الملعون؟ لأنهم سيرونه يوما يجسدله المغطى بالأجمر 
وسيقولون: أليس هذا هو الذي صلبناه ولطمناه وبصقنا عليه؟ في الحقيقة إنه هوء هو 
الذي كان يؤكد أنه ابن الله' 17:5 .110160 هكلة .]ه » ويوستينوس الشهيد أشار هو 
55 إلى هذه "اللعنة" عندما كان المسيحيون هم ضحايا اججامعر اليهودية» أما الوثنيون 
فقد كانوا يجبرون المسيحيين على أن يلعنوا المسيح. (انظر أيضا: رسالة بليئي الصغير 
,5ه وكذلك استشهاد بوليكاربوس :9). فلا نستغرب إذا إن كانت 
الكلمة مبرعممجه» ع موصوف .ععنى "لعنة" تشير إلى السيد السيخ نفسه. 

5 7 - يمتأعيروت باع - "علامات" اجنم .رسولية 800عيروى ذه - "علامة" كمافي 
إنخيل القديس متى» ويعكن أن تنرجم إلى "آية". 

"- وماعوصنن ووم د "الحق" ج.م.رسوليةء كما في إبحيل القديس متى 
م0 06 6مأنه همع > "ابن الإنسان"» و "الحق" هو أحد ألقاب السيد المسيح 
نفسه. 

1- يرى بروفسور هول 11آ5) أن انفتاح السماء يعن امتداد علامة الصليب في 
كل السماءء وهو الشرح الآبائي لفصل ٠0:74‏ من إنخيل القديس متىء ويتفق معه في 
ذلك كل من ستومل اع«تصمها5 .13 » دانييلو دنها6نمة<1 .1 » وبتلر 80116 .8.0 حيث 
7 تنفرد ذراعا المحلّص لتحتضن العالم كله. بينما لم يه يقتنع آخرون بهذا الشرح, أمثال 

أوديه أءع0ناثى وحيت غ016 » إذ يرون أن انفتاح السماء في حد ذاتها هى علامة 
راسخة في التقليد المسيحي دون تأويل أو إضافة فة عليها. أما براينيوس وفارار وآخرون» 
فيشيرون إلى انفتاح السماء حيث لقاء القديسين بالرب. ولأن كلمة ومعمممعممة - 
"انفتاح" نادرة 0 دا (وهي من الفعل ١الإدة/‏ 0غ والاسم منهاهو 
1760 ع يا يدشر أو يفتح. انظر رو 7١:٠١‏ ) فإنه من الصعب أن نحدد المعنى 
المقصود بالضبط. 

7177- انظر: مات 194 ام 

78 شرح هذه العبارة يأتي من زكريا ؛١‏ :5 1 ..ويأتي الرب إلهي وجميع 
القديسين معك] 
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النص التحليلي - القسم الإسحاتولوجي ادل 


القديسين5!0©, 
+ خيفة بينطز الام الرب آنا على شحات السرما رن 


انظر: زكريا 5 0:1 » وقارن مع ١اتس1:4٠ء‏ ١اكوه‏ 57:1 رؤق١.7:ه.‏ وهذا 
التعبير الذي أوردته الديداحي ورد بحرفيته في المراسيم الرسولية. 

٠لا‏ امت 280:74 "السماء" لم.م.رسولية. 

والسطور الأخيرة من الديداخي ناقصة في مخطوط أورشليم المكتشف. ورتما كان 
هذا النتقص بسبب حادث طرأ على هذا المخطوط الفريد في زمن قديم. وعلى الرغم 
من ذلك فإن الشرح الذي أوردته المراسيم الرسولية هذه العبارة الأخيرة من الديداحي 
رعا يعطينا فكرة ولو بسيطة عن فقرات الديداحي الأخيرة» المفقودة حتى اليوم» وهى 
حائمة هذا العمل الأدبي الكنسي السحيق في القدم. 

تقول المراسيم الرسولية: 

'وحينئذ سيأتي الرب وكل القديسين معه بزلزلة فوق السحبء بقوة ملائكته على 
يعضي الأشرار إلى عذاب أبديء أما الأبرار فيمضون إلى حياة أبدية» وارثين ما لم تره 
عين» وما لم تسمع به أذن» وما لم يخطر على قلب إنسان ما أعده الله محبيه» وينعمون 


في ملكوت الله الذي في المسيح يسوع. 
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فهارس ومراجع الكتاب 
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أخبار الأيام ؟ 
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١35١ 


8 


١ هنلا‎ 


أمثال 


5١ 


السفر الشاهد الديداخي السفر الشاهد الديداختي 


زكريا 4ه 5غ أل اكلام 
ملاحي 5001نم إغيل ق.متى 0 ١:‏ ملحن 
إنخيل ق.متى 5:١ ١:0‏ 34 2 
52 ل 7 كام 
سيان 5:١‏ د امرنية 
ع 20 ارزردة 
عسات 2 ١8‏ ا 
1 ١ه‏ 7خ العنوان 
8١ 4:‏ لتحيل ق.مرقس 7:./ ” 7*1 
8١ 2‏ إغخيل ق.لوقا 7:5 ؟ ا 
١5-45‏ 18 ا 5 
17 امن 55 ام 
5 ال 1 عه 
1١‏ 503 2 امعد 
١‏ 1 ؟ تدرخرس 3١‏ 
املد اسمن 5-0-0 58 
ا 0 اسين 501 كلاه 
”5 ١1ل‏ من ان 
1 يحض أعمال الرسل 47:7 العنوان 
5 0 الال 5 
١6‏ 4:00 سدس الك ؟ 
5 52 10 5 
"5:١ 8‏ رسالة تيموثارس١‏ و : .م ١‏ ا" 
0004 01 رسالة ق.بطرس١٠ ١ ١١:8‏ 
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رذيا يوحن اللاهرتي ع : ١ ١‏ 


1١ 


فهرس الكلمات 


أب ل 0 

ابن 77 

ابن وابنه 0:5 

أجل ل 
أرض ؟انلا/خ: :15/4 4. 

أسقف 1ل. 

اضطهاد ؟. 

.١ ١5/5 اعتراف‎ 

إفخخارستيًا 8ه . 

أقوال و 

الله ل ل ا لت 
أمم عنوان/5/7:1 7:1 

آمين 5 

إنخيل ل اك ار 

أوثان ةا 

آيات 1 . 

إعان ل 0 

باكورة اا ع تلا. 

بر وأبرار 11 

بركة :3. 

بغض 0 
بتحديف 0 

.0 ١ تحربة‎ 

تذمر لاب ا 

تعليم عنوان/7/9:1: 7111/1/1 
تواضع 0 

توبة 51. 

حق ل ل 0 
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145.17آ. 08 عام /:1111 


:5 
و ال ارام رت 
3 


ع عا هل 


0 

ا و كت 
أاثلا. 

01- 

.31٠ 

0105 

0 

ا ا 

عام 

عنوان/ :361750111 ١ل"‏ كن اوه 1ئه/1 1 اق 
اا لا 

.525 27:1١ عنوان/‎ 

ا ل 0 
0 

11 

8 

0 

.11 

0 

0 

ال 0 

1 

00 

ا ا 0 
016 

11 

0 
.4: ١ :هله‎ 

اع الا عه 1 
0 

.١ 5 

:”له :4. 

ا 

ااا ها 

ا 0 


نهار 


١:ضه.‏ 
اال 0 
50 


م 255 08 
ا 

م :ع. 

للا 
0 

0 

"0 

"50 

0048 

. ١111/1/1 
م‎ 

5 


: 
: 

١ 
00 0 1 
6# 

ا 

”ا 

0 
اه 

.١ 11 نوه‎ 

. 104 

1 00 ١ 

عا ا 
اا . 
0 . 

. 10 


ل ل م ال 0 


ا" 
ا 
1 


ا 
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وصية ا 
وقت 115”. 
ويل .١‏ 


يسار ؟ ١1‏ 


يسواع 0 
مين 11. 

ا" 

1 

0 

/ 

1 

' 

/ 

1 

1 
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المراجع 
أولاً: المراجع الأجنبية 


5015" نذ1أمائم2 4 :17001110 ها ,16«ه8] ع0 عانراممم: 8 : عناوظ .8 -1 
.6 ,كتتة2 ,كهعن) عا ,11 .]1 "وعسصمع نط6 


5ط .2 علتعاءكة] ,31 عمه!' ,كتأملمءة07 مغع20010 ,لمتلكة01 .1 -2 
.6 ,ركلكةط ,عانرواممم 12*11[ ك0«5دبه0) 


468 /0 101011071477 010070 176 ,55100 712نآ لكل .8 2 01055 .11 -3 
,(2 .لع) ر[ع ملاط0) ابمتاكة 7ه 


3 0 ه17 ع1اماىمم 4م 186 0 156له77 776 ,101 موعت -4 
,0008مآ ,عنرم؟] زه كلا تجاوصم 11 


,1070 01/7 [0 76516167114 776 ,تقعاعد/ة .لذ ؟ جعم000) .[ -د5 
902 باع طم 801 


4اته 0107 للع تان اتمقامنزوظ لءاأهء مع 77 ,تاأمصممكه طعمة .ع -م6 
.6 ,ع1085اطصسةن) ,كنع ساء 120 معنا »ه12 


1 ...لاط ,دع [اكمملم4 عماء س1 عا زه ع 1ع 762 776 ,1210016 .21.8 -7 


5 1201/6 025 120617116 هط راعذ[ ناآ تلمك اء 200011 191117 -8 
.8 ,ذتةط ,[رع0) ع[ ,248 .11 "وعممع تاقتط جوعتدو؟" ,(8 05 مط1ط) 


ثانياً: المراجع العربية 


-١‏ أسد رستم (الدكتور)» آباء الكنيسق الرسوليون والمناضلون» منشورات 
النورء لبنان» ١955١م.‏ 


ا إلياس الرابع معوض (البطريرك)» الآباء الرسوليون» منشورات النورء 


11121211001108. .11 


بيروت 58١ام.‏ 


و جورج نصور ويوحنا تابت (الأبوان)» الديداكيى أقدم النصوص 
المسيحية» سلسلة النصوص الليتورحية :١‏ الكسليكء لبنان» .١91/8‏ 


4- حنانيا كساب (الأرشيمندريت)» مجموعة الشرع الكنسى» منشورات 
النور» بيروت» لبنانء» .١51/5‏ 

ه- حياتنا الليتورحية (بحلة)» مركز الدراسات والأببمحاث الرعوية:؛ لبنان» 
السنة الرابعة .١49720١99101‏ 

*- صليب سوريال (القمص)» مذكرات في قوانين الكنيسة - الجزء الأول. 

/ا- وليم سليمان قلادة (الدكتور)» الدسقولية» تعاليم الرسلء الطبعة 
الأولى» .١91/9‏ 

8- يؤانس «الأنبا) أسقف الغربية المتنيح» الكنيسة المسيحية في عصر الرسل» 
الطبعة الثانية» /ا/91١.‏ 


6 يوسابيوس القيصري» تاريخ الكنيسة تعريب القمص مرقص داود» 
الطبعة الثانية أام. 
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77 -. 
ملو ابل تعليمالرسل» 
12 1 :. 
١‏ هو رأس موسوعة , الدرة الطقسية,. 

فرنا من الناريخ . تقلب صفحاته وأحداثه . لتظهر الى التوردرة 
غالية ومتلالتة . درة صنعها المسيح له المجد : وآأرساها الرسل 
المقديسون. ونحتتها المحن وتقلبات الزمان . وأصقلتها تقاليد 
الشعوب وعاداتها . وحمّظتها الكنيسة المقدسة . حتى باتت 
تومض من جوانبها المتعددة وميض عبادة لمها الحب . وتسبيح 
بهجة كساد الرجاء. 

الوانها تومض وميضا لا تراه العين فحسب » بل وتسمعه الأذن 
أيضا. بل ويستشعره القلب حتما . وهي بضيائها الذي يعكس نور 
المسيح عليها . نهدي الساترين اليه . فغايتها المسيح عبر كنيسته 
التي استودعها سر الحياة التي لنا فيه . 

ومع بداية الألضية الثالثة للميلاد . نهدي للشقارىء العزيز 
باكورة هده الدراسات الكنسية الطفقسية . راجين المؤازرة بالصلاة. 
ليكمل الرب عمله لمجده . وله كل المجد في كنيسته . 


49 


وام اي 


